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VV`̀ rreeccoommaanndd`̀mm ddiinn aacccceeaa[[ii ccoolleecc]]iiee uurrmm`̀ttooaarreellee ttiittlluurrii::

606. CCastelul WWicklow –– MMary CCatherine HHanson

Marieth se sim]ea de parc` p`[ise \ntr-o alt` lume: Tallagera, proprietatea din
]inuturile Irlandei, era o lume \nconjurat` de dealuri acoperite de iarb`, la mii de
kilometri distan]` de micul ei apartament din New York. Un vechi prieten o invitase la
Castelul Wicklow, unde nobilii cu sânge albastru se vedeau cu politicieni [i
ambasadori, chiar pân` [i cu un vestit cânt`re] de rock [i frumoasa [i nu mai pu]in
celebra lui so]ie. Cu to]ii se adunaser` pentru festivit`]ile care marcau s`pt`mâna
expozi]iei de cai, tradi]ional` pe acele meleaguri. Surprinz`toare pentru Marieth fusese
emo]ia la vederea frumosului lord Somerset. Ochii lui alba[tri o f`cuser` prizonier` din
prima clip`. Oare era pentru totdeauna, sau o vedea doar ca pe o distrac]ie de o sear`?

607. BB`rbatul ddin TTripoli –– CCathy AAndrews

Bulversat` de o profund` decep]ie \n dragoste [i sub influen]a unei doze pu]in prea
mari de alcool, Lisa petrece o noapte cu Bryn. Era fecioar`. Bryn \i propune c`s`toria,
iar ea, pân` la urm`, accept`... {i iat-o sub soarele de plumb al Libiei, \n plin`
exploatare petrolier`. Totul este nou pentru ea, str`in, deconcertant. E so]ia lui Bryn,
dar nu simte nimic pentru el. Iar Bryn pare s` se intereseze mai mult de o veche
pasiune. |n condi]iile acestea, ce poate face Lisa?

608. VVechile sseifuri –– DDominique AArly

Eram ho] [i am devenit asasin. Eu, muncitorul onest, b`iatul lini[tit… {i toate astea, din
cauza unei femei… Dar [i pentru c` aveam datele necesare. Patronul \mi spusese \ntr-o
bun` zi: "Trebuie s` [tii, dragul meu, c` toate seifurile mai vechi de anii '60 nu sunt bune
de nimic. Ascult` la mine! Dar cei care au astfel de seifuri \n cas` habar n-au, [i asta doar
pentru c` n-au fost c`lca]i de ho]i pân` acum". Povestea unui om care a visat s`-[i
dep`[easc` situa]ia [i s-a crezut pentru un moment un cavaler \n c`utarea prin]esei sale.



Capitolul 1

Anglia \n aprilie. Contemplându-i pe cei doi copila[i care
hr`neau ra]ele, la câ]iva metri de ea, Sharon \[i zise c` marele poet
Browning avea dreptate. Când soarele str`lucea cu toat` puterea
deasupra copacilor \nmuguri]i [i a primelor flori de prim`var`,
aceast` oaz` de verdea]` din centrul Londrei p`rea un paradis.
Pentru prima dat` de când venise aici din or`[elul ei natal din nord,
se putea gândi \ncrez`toare la viitor.

Iarna fusese trist` [i solitar`. Nu o dat` fusese tentat` s`-[i calce
pe inim` [i s` se \ntoarc` la ceea ce fusese atât de gr`bit` s`
p`r`seasc` \n urm` cu [apte luni. O oprise \ns` amintirea dureroas`
a scenei de desp`r]ire.

|ntotdeauna ghicise parc` \n comportamentul m`tu[ii Dorothy o
lips` de afec]iune fa]` de ea. Dar i-au trebuit [aisprezece ani ca s`
descopere c` era de fapt vorba despre o ranchiun` tenace.

O acuzase de lips` de recuno[tin]`... Gândindu-se mai bine,
putea \n]elege acum… M`tu[a Dorothy era o femeie care nu voise
s` aib` copii, dar care se crezuse obligat` s`-[i abandoneze slujba
bine pl`tit` ca s`-i ofere un c`min fiicei orfane a unicului s`u frate.
Dar pentru asta nu putea fi \nvinov`]it copilul... 
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|n fond, ea nu avea decât [ase ani...
Pentru m`tu[` \ns`, sacrificiul fusese prea mare [i nu a putut

trece niciodat` peste "vinov`]ia" micu]ei.
{i unchiul Brian fusese nevoit s` suporte consecin]ele acestei

frustr`ri. Dar el, r`bd`tor, nu se plânsese niciodat` [i o tratase pe
Sharon cu mult` bun`tate, de[i probabil c` \n adâncul sufletului \[i
dorise ca fata s`-[i fi g`sit un alt c`min.

|n ochii tinerei, oportunitatea de a petrece un an la birourile
londoneze ale companiei pentru care lucra p`ruse alegerea ideal`.
Iar reac]ia m`tu[ii la aflarea plec`rii din Bolton \i \nl`turase [i
ultimele \ndoieli.

– {i tot b`netul pe care l-am cheltuit cu tine? \ntrebase ea, 
\ntr-o explozie de furie. Ai ajuns la vârsta la care ai putea s` ne
r`spl`te[ti \ntr-un fel sau altul [i... gata? Pleci? Foarte bine! 
Du-te, du-te! Drum bun [i cale b`tut`!

Sharon plecase. Avusese inten]ia s` le trimit` \n fiecare lun`
ni[te bani, dar descoperise destul de repede c` avea nevoie de tot
salariul ca s` poat` supravie]ui. 

|nc` r`nit` de amintirea ultimei scene dinainte de plecare, \i
scrisese atunci câteva rânduri unchiului, \n care promisese c` avea
s` le returneze banii cât mai curând posibil. Unchiul Brian \i
r`spunsese: Sharon nu avea nici o obliga]ie fa]` de ei; dar fata
observase c` nu f`cuse nici o aluzie la \ntoarcerea ei acas`. 
De Cr`ciun, \n schimb, primise un mic cadou [i o bilet scris de
m`tu[a Dorothy, ceea ce o f`cu s` se gândeasc` la o posibil`
\mp`care. Cu toate astea, Sharon nu avea curajul de a face ea
primul pas.

|ntre timp, venise prim`vara, poate cel mai favorabil moment
pentru o schimbare, se gândea ea stând pe banc` \n p`rcule]. 
|n fond, m`tu[a [i unchiul reprezentau singura ei familie. 
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Ridic` mâna ca s`-[i aranjeze o suvi]` de p`r deranjat` de vânt [i z`ri
ceasul de mân` care indica o or` foarte târzie. Avea s` ajung` din
nou \n \ntârziere la munc` … [i avea oricum de recuperat [i orele
lipsite luna trecut`. Avea un program flexibil, foarte avantajos, dar
tenta]ia de a lenevi \n pat câteva minute bune dis-de-diminea]`,
când afar` era frig [i urât, \ncepuse s-o coste scump. Pentru luna
care \ncepuse, se hot`râse s` \[i fixeze mai bine reperele orare,
orice ar fi fost; dar nu trecuse nici o s`pt`mân` c` \[i [i c`lcase
promisiunea.

Biroul se afla la vreo dou`zeci de minute de mers. Se \ndrept`
rapid c`tre ie[irea din parc, cu gând s` ia un taxi. Dar abandon`
repede aceast` idee. Chiar dac` ar fi g`sit unul la aceast` or`, nu ar
fi putut s`-[i permit` o asemenea extravagan]`. De vreme ce era
oricum \n \ntârziere, de ce s` nu mai r`mân` \n parc pân` la fix? 
Ar fi putut s` recupereze timpul pierdut chiar \n aceast` sear`.

|n ciuda acestei tenta]ii, \ncepu s` alerge când z`ri autobuzul
apropiindu-se. Sta]ia se afla la dou` sute de metri mai \n fa]` [i aici
nu mai a[teptau decât dou` persoane. Cu pu]in noroc, va reu[i s`
se urce.

Dar pe trotuar trec`torii erau numero[i [i aproape to]i mergeau
\n direc]ia opus`. |ncercând s`-l evite pe unul dintre ei, Sharon
alunec` [i-[i scrânti glezna. C`zu \n genunchi, cu un bra] \ntins
\nainte din instinct, \ncercând s` atenueze lovitura. Cu lacrimi \n
ochi, \ncerc` s` se ridice, dar un bra] ferm o ajut`.

Autobuzul ajunsese \n sta]ie [i deja deschisese u[ile.
– Urât` c`z`tur`, se auzi o voce b`rb`teasc`.
Ridic` privirea [i \ntâlni privirea salvatorului ei. |i observ` ochii

cenu[ii, cu o expresie amuzat`, c`ruia \i f`cu loc compasiunea când
omul plec` ochii [i z`ri ciorapul fetei. Sângele curgea de-a lungul
pulpei, sub nailonul de[irat. Sharon sim]i cum genunchii \i
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anchilozaser`, iar palma \n care se sprijinise \n c`dere \i ardea. 
Din fericire, nu-[i pierduse geanta.

– O s`-mi revin, reu[i ea s` r`spund`, cu o voce tremur`toare.
Mul]umesc pentru…

– Dar pare grav, ripost` el, f`r` s`-i dea drumul. Ave]i nevoie de
ajutor.

– O s` v`d ce fac când ajung la birou.
Sharon nu mai avea decât o singur` dorin]`: s` scape de mâna

b`rbatului [i de privirile curioase ale trec`torilor.
– Chiar nu e nevoie s`...
– Dar nu pute]i merge \n starea asta. Uita]i cum facem, ma[ina

mea e chiar aici, aproape. Am s` v` conduc eu.
– Dar nu a fost vina dumneavoastr`, prostet` ea, l`sându-se

purtat` c`tre Mercedesul argintiu parcat \ntr-un loc interzis. 
M-a]i ridicat de jos, asta nu \nseamn` c`... Eu am fost de vin`,
pentru c` nu sunt niciodat` atent`.

– Nu avem timp de discu]ii, r`spunse el.
Deschise portiera [i o ajut` s` se a[eze.
– Nu am parcat regulamentar. Pune]i-v` centura [i ]ine]i-v` bine.
Abia avu timp s` fac` ce-i spusese, c` el deja d`duse ocol ma[inii

[i se instalase la volan. Cu un gest gr`bit, vâr\ cheia \n contact [i
intr` \n [irul de ma[ini, f`r` s` se sinchiseasc` de claxoanele
taximetri[tilor.

– Ia te uit` cât` grab`! coment` el ironic.
Sharon nu-i r`spunse. El o privi cu aten]ie. Tân`ra \[i mu[ca

buzele [i \[i ]inea cu grij` mâna lovit`.
– V` doare, nu? Cel mai bine ar fi s` facem o prim` oprire la

mine acas`. Locuiesc foarte aproape.
Ea nici m`car nu protest`; poate c` nici nu-[i d`dea seama ce i

se spune. Genunchii [i glezna o dureau probabil foarte tare.
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Sharon \[i privi pe furi[ salvatorul. Avea un profil foarte
expresiv. P`r negru, tuns scurt, nas acvilin [i gura senzual`, bine
conturat`. Spâncenele erau groase, f`r` s` fie stufoase. Poate c`
avea vreo treizeci de ani [i p`rea foarte sigur pe sine… 
Avea, desigur, o pozi]ie social` foarte important`.

Ma[ina se opri \n fa]a unui bloc din Grosvenor Place, unul dintre
cele mai frumoase cartiere ale Londrei. B`rbatul o ajut` s` urce
sc`rile impozante, luând-o de mijloc cu un gest protector, \mpinse
u[a vitrat` [i o l`s` s` treac`. La intrarea \n holul luxos, portarul \n
uniform` le ie[i \n \ntâmpinare cu un aer \ngrijorat.

– V` pot ajuta cu ceva, domnule?
– Nu, nu. Domni[oara a c`zut [i are nevoie de \ngrijiri.
Portarul r`spunse cu un zâmbet larg, apoi intr` \napoi \n cabina

lui de sticl`. Dar imediat apoi scoase capul [i intreb` cu o
amabilitate insinuant`:

– Vre]i s` m` duc s` caut trusa de prim-ajutor? Nu dureaz` mult.
– Mul]umesc. Cred c` am acas` tot ce \mi trebuie.
O l`s` pe Sharon s` intre \n lift [i ap`s` pe buton.
– Sper c` nu ave]i de gând s` le[ina]i, zise el, privind-o cu

aten]ie.
Ea cl`tin` din cap [i surâse.
– Nu mi-am pierdut niciodat` cuno[tin]a, domnule… E foarte

amabil din partea dumneavoastr` s` ave]i atâta grij` de mine, dar s`
[ti]i c` m` simt destul de bine.

– M` bucur... Numele meu este Lionel Brent.
– Sharon Tiller. V` sunt foarte recunosc`toare.
– Unde v` ducea]i atât de gr`bit`? \ntreb` el.
– M` \ntorceam la birou. Cred c` deja se \ntreab` ce e cu mine.
– Ve]i da un telefon de la mine, dup` ce v` pansez.
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U[ile ascensorului se deschiser`. B`rbatul o lu` din nou pe dup`
talie, cu o blânde]e deloc impresonal`. Sharon \ns` ignor` gestul.
Era un tip fermec`tor, f`r` \ndoial`, dar interesul lui pentru ea nu
era decât unul cavaleresc, de bun samaritean. |n câteva minute totul
se va termina [i ea se va \ntoarce la munc`.

Apartamentul \i t`ie r`suflarea. Niciodat` nu mai v`zuse o
locuin]` atât de luxoas`. Mocheta alb`, groas`, din lân`, se \ntindea
cât vedeai cu ochii, "pres`rat`" de canapele [i de fotolii comode, de
culori [i materiale diferite, dar care se \mbinau spectaculos. 
Nici ultramodern, nici tradi]ional, imensul salon era parc` croit
pentru personalitatea proprietarului. Ferestrele vaste d`deau c`tre
parc, iar priveli[tea era mirific`.

– Pe aici, spuse b`rbatul.
O conduse pe Sharon \ntr-o camer` aproape la fel de mare ca

sufrageria, \n care se afla un pat \n`l]at pe o estrad`, apoi \n sala de
baie, care era de trei ori mai mare decât toate b`ile pe care fata le
v`zuse vreodat`. Cada, oval`, era \ncastrat` \n podea. Doi dintre
pere]i erau placa]i cu oglinzi, iar Sharon privi cu interes imaginea
\nso]itorului ei reflectat` \n perete. El era \nalt, brun [i foarte viril.
Ea – mic`, speriat`, blond`, [tears`, nepotrivit` \n acest cadru
luxos.

– Stilul hollywoodian al anilor cincizeci, f`cu Lionel Brent,
deschizând  u[a unui dul`pior a[ezat \ntre cele dou` lavoare. 
Am fost plecat mai mult` vreme \ntr-o deplasare [i am l`sat mân`
liber` unei prietene care este decoratoare. Iat` rezultatul. 
Din fericire, m-am \ntors la timp.

Scoase din dulap o cutie alb` [i o deschise.
– Cred c` ar trebui s` v` scoate]i ciorapii.
Sharon ezit` o secund`, dar \[i d`du seama c` \n astfel de situa]ii

o pudoare exagerat` nu era justificat`. {i oricum, ciorapul era rupt.
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Nu se putea desigur prezenta la birou a[a, dar \i va fi destul de frig
afar`. Lionel Brent st`tea \ntors cu spatele, a[a c` \[i trase repede
ciorapul. Pielea ei avea \nc` paloarea iernii [i contrasta ciudat cu
verdele \nchis al fustei. Se sim]i deodat` foarte vulnerabil`,
v`zându-[i t`lpile goale afundându-se \n mochet`.

Un miros de medicamente se r`spândi \n \nc`pere. Sharon se
strâmb`, v`zându-[i gazda apropiindu-se de ea cu un tampon de
vat` \n mân`. Lionel \i ridic` piciorul.

– O s` usture, spuse el, sim]ind-o tem`toare. Ridica]i-v` pu]in
fusta. Nu vreau s-o murd`resc.

Ea ascult`. Din fericire, el \i interpret` mi[carea de retragere ca
pe o team` de durere [i nu ca pe o reac]ie involuntar` la atingerea
lui. 

Arsura antisepticului o f`cu s`-[i mu[te buzele, \ncercând s`-[i
reprime un mic ]ip`t de durere. El o strânse ceva mai tare ca s`-i
imobilizeze gamba, [tergând bine rana \n care se adunase ceva praf.
Solu]ia curgea pe mochet`, iar Sharon \[i f`cu din nou curaj s`
vorbeasc`.

– Se va uda, spuse ea.
– O s` se usuce, r`spunse el nep`s`tor. Nu v` mai mi[ca]i. 

Mai am pu]in... Gata, asta e!
|i \ntinse fetei un tampon uscat de vat`.
– {terge]i-v` cu `sta, eu am s` m` ocup de cel`lalt genunchi. 
Dup` cinci minute, spre marea u[urare a lui Sharon, b`rbatul

contempla cu interes rezultatul eforturilor sale.
– Nu e o capodoper`, dar mi-am dat toat` silin]a...
Se uit` la ea cu ochii lui cenu[ii \n care se putea citi

amuzamentul, [i ea pricepu c` \i urm`rise atent toate reac]iile din
timpul \ngrijirilor. |i privea buzele cu o mare insisten]`, ceea ce o
f`cu s` ro[easc`.
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– V-a]i descurcat minunat, spuse ea repede. Nu [tiu cum s` v`
mul]umesc.

– Dar nu e nevoie… doar dac` sim]i]i c` trebuie…
Spre marea ei surpriz`, Sharon se sim]i o clip` tentat` s`

r`spund` provoc`rii, dar se mul]umi s` r`spund` cu o voce
nesigur`:

– Trebuie s` plec.
– Nu v` re]in.
B`rbatul se ridic`, zâmbind mereu.
– M` duc s` v`d dac` v` g`sesc o pereche de ciorapi.
Sim]i c` fata \l prive[te curioas` [i explic`, \nclinând capul:
– Sora mea locuie[te aici când eu sunt plecat, [i \[i mai las`

haine... A[tepta]i o clip`.
Se \ntoarse foarte repede, cu un o pungu]` de celofan \n mân`.
– Nu e chiar culoarea dumneavoastr` preferat`, dar e mai bine

decât nimic.
...sau decât ce purta ea de obicei, \l corect` ea \n gând,

observând marca \nscris` pe etichet`. Refuz`, cl`tinând din cap:
– Nu pot s` iau ceva ce apar]ine surorii dumneavoastr`.
– Nici nu va observa. Cred c` mai are vreo dou`zeci.
Cum ea nu se hot`ra s` ia ciorapii, el \i arunc` \n poal`.
– Pentru Dumnezeu, lua]i-i, v` rog. Afar` nu e foarte cald, nu

pute]i pleca \n picioarele goale. Vre]i o cafea sau… ceva mai tare?
|n tonul vocii lui se ghicea ner`bdarea, a[a c` Sharon se hot`r\

repede.
– Cafea, v` rog.
– Bun. Dureaz` câteva minute. Când sunte]i gata, s` merge]i \n

salon.
R`mas` singur`, Sharon scoase ciorapii din pungu]` [i \i trase

u[or peste pansamentele din dreptul genunchilor. Opera]iunea fu
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delicat`, mai ales c` Lionel Brent nu-i pansase [i rana din palm`. 
|n sfâr[it, se \ntoarse pentru a se privi \n oglind` [i fu surprins` s`
vad` c` pe obraz \i r`m`sese o dung` groas` de praf. Avea un aer
trist, p`rul \i st`tea \n dezordine, iar pe buze nu \i mai r`m`sese nici
o urm` de ruj. Zâmbetul lui Lionel Brent, la ideea unui s`rut, nu o
mai mira. Probabil c` femeile pe care le s`ruta erau foarte diferite
de Sharon Tiller.

Se [terse pe obraz, \[i retu[` machiajul [i se piept`n`. O dat`
\nc`l]at`, se sim]i mult mai sigur` pe sine. Nu destul \ns` pentru a
nu ro[i când intr` \n salon, unde \[i reg`si salvatorul, care o a[tepta
al`turi de platoul cu cafele.

– |mi pare r`u c` a durat atât, f`cu ea cu o veselie for]at`. 
Nu-mi d`dusem seama c` ar`t atât de r`u.

El nu r`spunse, dar \i f`cu semn s` se a[eze pe fotoliul de lâng`
el [i o servi cu o cea[c` de cafea.

– Fri[c`, lapte?
– Nu ave]i lapte la cutiu]e? \ntreb` ea, cu un oarecare r`sf`]. 
O scânteie se aprinse brusc \n ochii lui cenu[ii.
– Nu cred c` cer ceva foarte complicat. Orice muritor de rând

are a[a ceva \n cas`. Sau dumneavoastr` nu face]i parte dintre ei? se
justific` ea.

F`r` un cuvânt, el a[ez` cafetiera la loc [i se ridic`, \nconjurând
masa joas` [i apropiindu-se de fat`.

Ea \ncerc` s` reziste efortului lui de a o ridica din fotoliu, dar
f`r` succes. 

Buzele lui \i deschiser` gura, iar mâinile sale o strângeau cu
putere. Ea sfâr[i prin a se l`sa \n voia lui. Abia atunci el \[i \mblânzi
s`rutul [i ob]inu de la ea un r`spuns involuntar. Apoi o l`s`, nu f`r`
un vizibil regret.

|i [opti la ureche:
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– Fac parte dintre muritorii de rând [i sim]eam nevoia s` v`
s`rut de mai bine de o jum`tate de or`. Ave]i ni[te picioare
fermec`toare, chiar dac` sunt pline de sânge [i de praf sau
\mpodobite de pansamente.

Ea se \ndep`rt` brusc. B`t`ile inimii \i deveniser` mai repezi [i
neregulate. |i era ru[ine. |l \ntâlnise cu o or` mai devreme [i se
l`sase s`rutat`... astfel. Nu numai c` \i permisese s-o s`rute, dar \i [i
r`spunsese, trebuia s` recunoasc`. Nu-l mai putea privi \n ochi.

– Trebuie s` plec, spuse ea. E târziu...
– E trei f`r` dou`zeci.
B`rbatul nici nu se mi[case [i o privea cu un aer enigmatic. 

Apoi spuse pe un ton dur.
– Nu cred c` a]i fost luat` prin surprindere. {tia]i la fel de bine

ca [i mine ce va urma s` se \ntâmple.
Ea nu putea nega. F`r` \ndoial`, nu ar fi \n]eles-o dac` i-ar fi

spus c` a crezut c` numai ea sim]ise a[a. Probabil c` femeile cu care
el avea de-a face de obicei nu aveau nevoie de explica]ii. |ncerc` s`
fac` fa]` situa]iei printr-o remarc` plin` de cinism.

– {i ce trebuia s` fac? S` m` a[ez \n pat [i s` v` a[tept?
– Nu a[ zice nu, f`cu el cu o ridicare din um`r.
– Ia te uit`!
Ea v`zu cum buzele lui se strâng amenin]`tor: s`geata \[i

atinsese ]inta. Dar nu fu mul]umit` de aceast` victorie. 
– Nu \mi datora]i nimic, relu` el. {i nu a[ fi f`cut nici un gest

dac` nu m-a]i fi \ncurajat.
– Eu?
– Da. Putea]i refuza cafeaua [i s` pleca]i.
Sharon t`cu: nu mai era sigur` pe vocea ei. |[i lu` geanta cu un

gest hot`rât. 
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Travers` \nc`perea [chiop`tând, dar se opri pe prag. C`ut` \n
geant`, scoase portofelul [i, cu un gest dispre]uitor, arunc` pe mas`
trei hârtii.

– Banii pentru ciorapi, spuse ea.
Se a[tepta ca el s` vin` dup` ea, dar b`rbatul r`mase pe loc.
A[teptând liftul, Sharon \ncerca s`-[i st`pâneasc` tremurul

picioarelor. Mi-a fost fric`, \[i spuse ea. Dar con[tiin]a ei o corect`
\ndat`: e un sentiment de vinov`]ie. Era destul adev`r \n vorbele lui
Lionel Brent; [tia ce risc` dac` mai r`mâne [i totu[i r`m`sese.

Portarul o privi cu un aer gânditor pe când ie[ea din ascensor,
iar fata se \ntreb` câte femei v`zuse el trecând pe aici.

– Domnul Brent nu v` conduce, domni[oar`? S` v` chem un
taxi?

Ea cl`tin` din cap: dup` gestul "nobil" de mai devreme, nu-[i
mai putea permite un taxi. Trebuia s` se duc` s` scoat` iar bani de
pe card, [i nu era decât miercuri. Salariul \i ajungea de bine de r`u,
dar nu \i permitea asemenea extravagan]e. Totu[i, nu-[i regreta
impulsul. Expresia lui Lionel Brent la vederea banilor era o
recompens` suficient`.

Era deja prea târziu pentru a se mai duce la birou. Va g`si ea o
explica]ie mâine diminea]`. Lu` metroul, apoi autobuzul, [i ajunse
\n sfâr[it \n micul ei apartament. Zâmbi ironic \n fa]a contrastului
\ntre casa ei [i apartamentul pe care tocmai \l p`r`sise. Dar camera
era curat` [i frumos mobilat`, iar pre]ul chiriei nu era foarte mare.
Proprietara \[i d`dea toat` silin]a ca locatarii ei s` se simt` bine.

Mai erau doi: unul la acela[i etaj, altul dedesubt, amândoi tineri
studen]i. Fusese greu la \nceput, pentru c` trebuia s` \mpart` cu
to]ii aceea[i baie, dar stabiliser` un sistem de rota]ie care le
convenea tuturor.
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Vecinul ei de etaj se \ntorcea de la serviciu la [apte [i pentru o
jum`tate de or` [tia c` baia era ocupat`. Greg Calvin avea dou`zeci
de ani, mai mic decât ea cu doi ani, deci; era un tip vesel [i lipsit de
complexe, a[a c` se \mprieteniser` repede. Dac` ar fi avut un frate,
se gândea ea, i-ar fi pl`cut s` semene cu Greg.

V`zându-l c`tre sear`, \mbr`cat \n blugii lui obi[nui]i [i \n
ve[nicul tricou, fata \l compar` \n gând cu b`rbatul pe care \l
\ntâlnise mai devreme. Dar, \n fond, nu haina \l face pe om, \[i
spuse.

La ora zece, când fata se a[ez` \n pat, \[i d`du seama c`
zgârieturile o dureau \nc`. |ntins` \n \ntuneric, \ncerca \n van s`-[i
alunge din minte gândurile obsedante care nu o l`sau s` \nchid` un
ochi. Timp de o or` se str`dui s` adoarm`, dar f`r` succes. Pân` la
urm`, obosit` peste m`sur`, adormi sfâr[it`.

A doua zi diminea]`, \i fu greu s` mai g`seasc` un pretext
plauzibil al absen]ei de la serviciu. Una dintre colege se afla \n
autobuzul pe care \ncerca s`-l prind` [i v`zuse toat` scena.

– Frumos tipul care te-a ridicat de jos, \i spuse ea \n timpul
pauzei de cafea.

Zâmbetul colegei era mali]ios.
– Probabil c` e obi[nuit cu femeile care i se arunc` la picioare!

Dar ce s-a \ntâmplat, mai exact? Nu am v`zut decât c` te-a prins de
mijloc [i te-a luat cu el. Ce baft` po]i s` ai!

– M-a l`sat la metrou, d`du Sharon un r`spuns improvizat.
Dar dac` Maureen o v`zuse \n ma[ina b`rbatului?
Nu mai avea importan]`, trebuia s`-[i sus]in` bine minciuna.
– |n starea \n care eram, nu-mi doream decât s` ajung acas`,

ad`ug` ea.
– P`cat. Ai fi putut s` te prefaci c` le[ini… Poate c` ]i-ar fi f`cut

respira]ie gur` la gur`.

16 BARBARA YORK



Sharon sim]i c` ro[e[te [i \ncepu s` râd`.
– Ce mai idei!
– Dar de ce? |n astfel de ocazii, asta e singura reac]ie normal`.

Oricum, ar fi trebuit s` profi]i... A[a ceva nu se \ntâmpl` \n fiecare
zi.

Maureen vru s` se plece, dar dup` câ]iva pa[i se opri [i se
\ntoarse. |i venise o idee. 

– Tu stai singur`, nu-i a[a, Sharon?
– Da... am o garsonier`. De ce?
– Joan Barlow, de la serviciul de export, caut` o coleg` de

apartament. Poate te intereseaz`.
– Da, mul]umesc, r`spunse prudent` tân`ra.
Nu cuno[tea foarte bine persoana.
– Poate m` voi duce s` v`d despre ce e vorba, ad`ug` ea.
Dar nu f`cu nimic \n acest sens. Inconvenientele erau

numeroase. Avea nevoie de o camer` numai a ei, chiar dac` trebuia
s` [i m`nânce, s` [i doarm` \n acela[i loc. |[i aminti locuin]a din
Grosvenor [i zâmbi cu melancolie.

Un nou week-end trecu [i veni [i ziua de luni, aducând cu sine
o vreme deosebit de frumoas` pentru acest anotimp. F`r` s` [tie
nici ea de ce, Sharon se \mbr`c` [i se aranj` cu mult` grij` \n aceast`
diminea]`. |[i puse taiorul ei cu reflexe aurii. De la sosirea la
Londra, nu cump`rase decât articole de \mbr`c`minte esen]iale.
Acest taior \l luase cu câteva s`pt`mâni \nainte de a pleca, pe când
era \nc` la Bolton, [i nu-l purtase niciodat` aici. Ar fi trebuit s`-l
p`streze pentru o ocazie special`, \[i spuse ea, dar... o astfel de
ocazie era foarte improbabil`. O dat` sau de dou` ori ie[ise cu un
coleg, dar nu se legase nimic.

Imediat dup` prânz, tipul trecu cu treab` prin biroul unde
Sharon lucra [i se opri \n fa]a ei cu o privire admirativ`.
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– Parc` e[ti o floare, remarc` el. Foarte prim`v`ratic`... Ce faci
disear`? 

Ea ezit`. Nu era sigur` c` vrea s`-[i petreac` seara \n compania
lui Martin Dunn. Dar ce avea s` fac`, dac` nu accepta \ntâlnirea? 
S` r`mân` acas` din nou, citind vreo carte? |n fond, Martin era un
tip dr`gu].

– Nimic, r`spunse ea \n sfâr[it, zâmbind.
– Acum, planurile tale s-au schimbat, o contrazise el, zâmbind la

rândul lui. E un film bun care ruleaz` la Odeon. L-ai v`zut?
Ea cl`tin` din cap. S` mearg` la film \ntr-o zi de prim`var` atât

de frumoas`, nu era chiar visul ei, dar...
– Nu, mergem. {i apoi vom cina \n ora[. Perfect.
De la biroul ei de al`turi, Maureen auzise \ntreaga conversa]ie.
– Perfect pentru el sau pentru tine? \ntreb` ea ironic, dup`

plecarea tân`rului.
– Pentru amândoi, poate, r`spunse Sharon râzând. Martin e un

tip bine, Maureen.
– Dar nu e genul t`u, [tii foarte bine.
– Da? Dar care e genul meu?
– Ah, nu [tiu... Ba da, [tiu. Cineva ca b`rbatul care te-a ridicat de

jos pe strad`. Distins, elegant… [i bogat.
Glumea, dar f`r` r`utate, [i Sharon [tia. Izbucni din nou \n râs.
– Nu banii aduc fericirea.
– Ba da, desigur c` da. Mai ales dac` omul s-a n`scut bogat. 

Ce p`rere ai? E [i cazul lui?
Sharon \[i sim]i gâtul uscat.
– Habar nu am. Eram prea preocupat` de zgârieturile mele ca s`

m` uit la el cu aten]ie… Nu l-am \ntrebat…
– Da, sigur…
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Ne\ncrederea din vocea Maureenei era evident`. Se vedea c` are
deja o explica]ie proprie pentru absen]a colegei ei.

– |n orice caz, sunt pu]ine [anse s`-l revezi.
Adev`rat, se gândi Sharon.
Dar se \n[elau amândou`.
La ora cinci, când Sharon ie[i pe poart` \nso]it` de Martin,

b`rbatul o a[tepta sprijinit de Mercedesul lui argintiu. 
Nuan]a costumului s`u era foarte apropiat` de cea a ma[inii.

Se ridic` la vederea fetei, f`r` s`-i pese nici de Martin, nici de
privirile curioase ale celorlal]i colegi.

– S` mergem, zise el, deschizând portiera.
R`mas` mut` de uimire, fata nu avu nici o reac]ie. Martin fu cel

care rupse t`cerea.
– Ce se \ntâmpl` aici, Sharon? \ntreb` el, cu o surprindere

explicabil`. Credeam c` nu ai planuri pentru sear`. Eram... sunt...
Cu pu]in efort, Sharon \[i reveni [i-[i privi sfid`tor salvatorul.
– Cred c` a]i f`cut o gre[eal`, domnule.
El zâmbi, lini[tit.
– Exact despre asta trebuie s` [i vorbim. Mi-a luat ceva ca s` v`

g`sesc. Urca]i sau voi fi nevoit s` v` vâr cu for]a \n ma[in`?
Martin se \ncrunt`.
– Dar… \ncepu el.
– Scuza]i, \l \ntrerupse Lionel gr`bit, dar aceast` chestiune nu v`

prive[te.
Apoi spre \ntoarse spre fat` [i zise cu un aer ner`bd`tor:
– Nu [tiu dac` v` da]i seama, dar aici sta]ionarea este interzis`.
– Se pare c` la dumneavoastr` e un obicei! replic` ea.
|[i d`du seama c` aceast` aluzie era foarte personal`, numai

dup` ce-l v`zu pe pe Martin dându-se un pas \napoi.
– Bun` seara, salut` el.
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Se \ndep`rt`. Cu mâna pe portier`, Lionel Brent o privea cu o
expresie mirat`. 

– Mergem?
Con[tient` de privirea curioas` a Maureenei, care r`m`sese la

câ]iva pa[i mai \ncolo, Sharon alese solu]ia minimei rezisten]e: urc`
\n ma[in`. El \nconjur` Mercedesul [i se a[ez` la volan.

|n momentul \n care ma[ina porni, fata \[i reg`si st`pânirea de
sine.

– Nu [tiu despre ce e vorba, declar` ea pe un ton dur, dar a]i
face bine s`-mi spune]i cât mai repede.

– Nu a[a repede, ripost` el, f`r` s` \ntoarc` privirea. 
Ave]i r`bdare pân` când reu[im s` ie[im de aici. Apoi, v` voi acorda
\ntreaga mea aten]ie.

– S` ie[im de aici? Ca s` mergem unde?
– |ntr-un loc public, sta]i lini[tit`.
Ce s` fac`? Trebuia s` a[tepte. Nu putea s` sar` din ma[in` \n

mers. Sharon privea numai \n fa]`, dar era perfect con[tient` de
fiecare mi[care a b`rbatului de lâng` ea. Un parfum u[or [i totu[i
p`trunz`tor de ap` de toalet` se \mbina cu mirosul pielii de
tapi]erie. Mercedesul avea toate dot`rile imaginabile, inclusiv, nu se
\ndoia, scaune rabatabile.

L`sar` ma[ina pe o str`du]` [i intrar` \ntr-un restaurant. 
Fata observ` \n treac`t scaunele capitonate cu piele ro[ie [i pere]ii
orna]i cu marmur` ar`mie. Lionel Brent o conduse c`tre o mas`
retras`, foarte \n spate. Restaurantul abia se deschisese, dar \ntr-o
or`-dou` avea s` fie plin, se gândi ea.

El o \ntreb` ce vrea s` bea.
– Un tonic, r`spunse ea. E prea devreme pentru altceva.
Poate pentru ea. Dar nu [i pentru \nso]itorul ei, judecând dup`

culoarea licorii din paharul cu care revenise la bar. 
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Se a[ez` [i amestec` \n ghea]` cu linguri]a, privind-o atent pe
Sharon.

– |nainte de a merge mai departe, ar fi bine s` rezolv`m
problema unei sume de bani care v` apar]ine. Nu am de gând s` 
vi-i \napoiez aici: o privire mai curioas` ar putea interpreta gre[it
gestul. Dar când am s` vi-i dau, nu vreau s` v` v`d c` \i refuza]i. Clar?

– Nu erau pentru dumneavoastr`, ci pentru ciorapi.
– {tiu. Gestul dumneavoastr` [i-a atins scopul. A fost, dac` pot

spune a[a, prima oar` când mi s-a pl`tit cu aceea[i moned`.
Uimit`, ea \l privi cu ne\ncredere, dar pe chipul lui nu se putea

citi nici cea mai mic` urm` de ironie.
– M-am purtat proste[te [i v` datorez scuze: iat` ce voiam s` v`

spun... mai pe ocolite.
Se l`s` pe spate \n scaun, cu aerul unui om care \[i luase o piart`

de pe inim`. Ea nu r`spunse, a[a c` el insist`, a[teptând verdictul.
– Deci?
– V` accept scuzele.
Nici nu putea face altfel. Propriul ei comportament din acea

sear` nu fusese foarte adecvat. Privat` de recursul la o furie absolut
justificat`, se sim]i nesigur`. Plec` privirea \n pahar, apoi o ridic`
spre interlocutor.

– De unde a]i [tiut unde lucrez?
– Exist` mijloace pentru a afla. E important s` [ti]i?
– Nu, recunoscu ea.
– Atunci, s` nu ne mai gândim la asta. Povesti]i-mi câte ceva

despre dumneavoastr`.
– De ce?
– Pentru c` vreau s` [tiu, r`spunse el zâmbind. Sincer, m`

intereseaz`. De unde sunte]i? Ave]i accent, dar e destul de slab ca
s`-l pot identifica.
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Interesul lui p`rea real, dar Sharon se mul]umi s` dea
r`spunsuri foarte scurte la toate \ntreb`rile lui. 

– Nu ave]i \ncredere \n mine [i nu pot spune c` nu ave]i o
oarecare dreptate, concluzion` el.

|i oferi o ]igar`, dar ea refuz`. |[i aprinse el una [i o privi
gânditor, punându-[i la loc \n buzunar bricheta de aur.

– S` \ncepem cu \nceputul. M` numesc Lionel Brent, sunt
singur [i liber de orice angajament [i mi-ar pl`cea foarte mult s`
lu`m masa \mpreun`.

Ea râse, [tiind bine c` râsul ei echivala cu o acceptare. 
Dar b`rbatul din fa]a ei era... irezistbil.

Se sim]ea bine cu el, destins`, mul]umit`. Pe când serveau
cafeaua, se trezi vorbind despre m`tu[a Dorothy [i despre
singur`tatea pe care fusese nevoit` s-o \ndure de când ajunsese la
Londra. El nu spunea aproape nimic, dar fata \i sim]ea privirea
\n]eleg`toare. 

Dansar` apoi pe ringul minuscul, iar el \[i lipi obrazul de al ei,
a[a cum f`ceau \n jurul lor celelalte cupluri, \i ]inu mâinile la
pieptul lui... dar f`r` s` \ncerce mai mult. Ea ar fi vrut s` poat`
dansa a[a toat` noaptea... Când el \i suger` c` ar fi momentul s`
plece, ea accept` cu regret.

Se a[tepta s`-i propun` s` termine aceast` noapte \mpreun`, \n
apartamentul lui, dar b`rbatul travers` \n mare grab` Tamisa. 
Nici unul, nici cel`lalt nu spuse nimic pân` la Camberwell. Sharon
se lupta cu o mare triste]e. Seara fusese mirific`, dar era gata s` se
termine [i era aproape sigur` c` nu-l va revedea vreodat` pe Lionel
Brent. |ntâlnirea asta existase doar pentru c` el voise s` repare o
gre[eal`. Dr`gu] din partea lui, dar Sharon ar fi preferat din mai
multe puncte de vedere s`-[i p`streze despre el prima impresie.

22 BARBARA YORK



De-abia parc` \n fa]a blocului, c` ea \[i [i puse mâna pe portier`,
gr`bit` s` ias`.

– A fost o sear` foarte frumoas`, spuse ea. Mul]umesc!
– Nu fugi]i, [opti el. Ne vedem mâine sear`?
Ea \ntoarse capul [i \l privi \n lumina felinarului.
– Nu cred...
– Nu e o obliga]ie. Pur [i simplu simt nevoia s` v` v`d.
El \ntinse degetele [i o mângâie pe obraz, zâmbind la tremurul

ei involuntar.
– Nu sunte]i ca celelalte, Sharon.
Sub mângâierea lui Lionel, pielea ei prindea via]`. 
– Prin ce sunt eu diferit`? reu[i s` \ntrebe.
– O s` afla]i mai târziu. V` voi re]ine pentru toat` s`pt`mâna...

De acord?
– Nu [tiu ce s` zic, Lionel…
– F`r` obliga]ii… Tu vei conduce rela]ia… |]i place teatrul?
– Da, foarte mult. Dar nu-mi pot permite s` m` duc prea des,

ad`ug` ea cu un râs for]at.
– Comedii sau drame?
– Drame, dar...
– Am s` cump`r bilete.
St`tea cu mâna lipit` de ceafa ei. O trase u[or c`tre el [i se

aplec` pentru a o s`ruta. Un s`rut prea scurt [i prea cast, se gândi
ea.

– Acum e[ti mai lini[tit`, mai sigur` pe inten]iile mele?
– Nu sunt chiar atât de diferit`, zâmbi ea, cu ochi str`lucitori.
Fu rândul lui Lionel s` izbucneasc` \n râs. De data aceasta, o

strânse la pieptul lui [i o s`rut` cu mai mult` pasiune [i f`r` re]inerea
de mai devreme. Ea \i accept` s`rutul [i-i r`spunse, l`sându-[i
deoparte nelini[tile. Nici un b`rbat nu o mai tulburase atât.
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– Ajunge, spuse el \ntr-un final, cu o voce u[or ciudat`. Pân` la
urm` sunt [i eu om. Am s` vin s` te iau mâine pe la [apte.

|nainte de a intra \n bloc, Sharon se opri s` vad` ma[ina
plecând. Sim]ea \nc` pe buze s`rutul lui Lionel. Nu-i mai p`sa de ce
voia s-o vad`. Important era s` nu rateze aceast` ocazie, cum
spunea Maureen. Avea timp s` se r`zgândeasc`, dac` s-ar fi sim]it \n
pericol.
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Capitolul 2

|ncepu o s`pt`mân` memorabil`. Merser` de dou` ori la teatru,
cinar` \n fiecare sear` \n alt restaurant, iar \ntr-o noapte dansar`
pân` spre diminea]`. Când sosi ziua de vineri, Sharon r`m`sese
datoare cu patru ore companiei... Când ajunse la serviciu, pe la
zece, abia \[i putea ]ine ochii deschi[i. Maureen observ` pe bun`
dreptate:

– Se pare c` ai cam petrecut, azi-noapte...
Se opri [i o privi pe Sharon cu un aer intrigat:
– Dar nu mi-ai spus \nc` cine e prietenul t`u.
– Ba da. Se nume[te Lionel Brent.
– {i nu mai [tii nimic altceva despre el?
Sharon refuza s` recunoasc`, dar aflase prea pu]ine despre el.

Nu venise niciodat` vorba despre activit`]ile "prietenului" ei când
erau \mpreun`. Nu-[i d`dea seama dac` el \i ascunsese special asta
sau doar nu se ivise ocazia ca s` discute a[a ceva... De fapt, nici 
nu-i p`sa...

– Haide, uime[te-m`, zise ea.
Maureen scoase din po[et` o bucat` dintr-un ziar de acum

câteva s`pt`mâni [i-i ar`t` o fotografie de nunt`, \nso]it` de un lung



articol. Fa]a lui Lionel \i s`ri \n ochi: b`rbatul se afla \n stânga
fotografiei, zâmbind \ntr-o parte, ca \ntotdeauna. Mireasa, brunet`
[i foarte vesel`, i se p`ru oarecum familiar`. |n ce-l privea pe mire,
Sharon era sigur` c` nu-l mai v`zuse niciodat`; era un tip blond [i
bine f`cut.

– A[a, [i? \ntreb` ea.
– Cite[te! insist` Maureen. C`utam ceva prin numerele trecute

ale ziarului [i am g`sit asta. Mi-am zis c` trebuie s` afli [i tu imediat.
Mireasa e sora lui Lionel.

Da, auzise vorbindu-se despre ea, \[i zise Sharon. Ba chiar avea
de la ea o pereche de ciorapi. {i iat` de ce i se p`rea familiar`:
pentru c` avea aceea[i frumuse]e cu a fratelui. Se numea Lora...
Lora Massey, acum.

Tân`ra mai avu nevoie de ceva timp ca s` priceap` [i restul.
Societatea Brent... Doamne-Dumnezele! Era Lionel? Privirea \i
reveni asupra fotografiei [i descoperi acolo un b`rbat mai \n vârst`,
\n picioare, a[ezat \n spatele lui Lionel: avea p`rul grizonant, dar
chipurile lor sem`nau. Era tat`l lui? ... Societatea Brent. Unde mai
auzise acest nume?

– Nu ]i-ai dat seama \nc`? \ntreb` Maureen pe un ton triumf`tor.
Nu ]i-am spus c` de]ine pân` [i p`mântul pe care c`lc`m, f`r` s`
mai pun la socoteal` nu [tiu câte cl`diri industriale \n \ntreaga
lume? Ai auzit de lan]ul hotelier Brentwood? {i `sta e al lor.
Deocamdat`, asta e tot ce [tiu, dar probabil c` mai sunt multe
altele. Din câte am citit, e vorba despre o companie multimilionar`.
Tat`l lui Lionel al t`u e pre[edinte, iar el va fi mo[tenitorul, pentru
c` e singurul fiu.

– Nu e Lionel al meu. |l cunosc de mai pu]in de o s`pt`mân`. 
{i cine ]i-a spus c` nu [tiam toate astea?
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– Fa]a pe care ai f`cut-o când ai aflat, r`spunse cealalt`, cu
simpatie. Sharon, se joac` doar cu tine, nu vezi? Nu cred c` e[ti
genul lui.

– Acum ceva vreme sus]ineai exact contrariul.
– Glumeam, [tii foarte bine. B`rbatul `sta \[i poate permite s`

aib` orice femeie vrea.
– Atunci, de ce s`-[i piard` vremea cu o tip` obi[nuit`, ca mine?

continu` Sharon \n locul ei, \ncercând s`-[i adune tot curajul. Ca s`
fiu sincer`, Maureen, mi-e perfect egal.

– Ba nu. Te-ai \ndr`gostit de el, nu-i a[a? Nici nu m` mir`. E un
tip nemaipomenit.

– ... {i totu[i, nu urm`re[te decât un singur scop [i când \l va
atinge, m` va l`sa f`r` nici un regret. Asta \ncerci s`-mi spui?

– Ceva \n genul `sta, cred.
Maureen p`rea stânjenit`.
– Sharon, relu` ea, nu vreau s` te judec. Dac` un b`rbat ca el 

mi-ar fi f`cut curte, a[ fi fost la rândul meu \ncântat`. Dar apar]ine
unei lumi foarte diferite, asta-i tot... Cu atât mai mult cu cât noi
suntem... unde suntem.

Sharon c`zu pe gânduri. Ca s` fie foarte sincer`, nu ar fi vrut s`
afle toate astea. Nu acum. Ar fi vrut s`-[i mai lase timp, s` mai
viseze... Colega ei o privea.

– Scuz`-m`, spuse aceasta. Cred c` mai bine a[ fi t`cut. Te vezi
cu el disear`?

– Da, r`spunse fata pe un ton neutru. Ora de pauz` s-a terminat,
ad`ug` ea, aranjându-[i nervoas` hârtiile pe birou.

Sesizând aluzia, Maureen se \ndep`rt`. Dar lui Sharon \i fu greu
s`-[i reia lucrul. La drept vorbind, ce se schimbase? Nimic. {tiuse
dintotdeauna c` rela]ia ei cu Lionel nu putea dura. Dar dac` va trebui
s`-l vad` ast`zi pentru ultima oar`, \ntâlnirea va fi una de neuitat.
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El veni s-o caute pe la ora opt, a[a cum conveniser`. Ea se urc`
\n ma[in` [i \ncerc` s`-[i ascund` emo]ia sub o aparent` veselie. 

Dup` o vreme, el \ntreb`:
– Vorbe[ti prea mult. S-a \ntâmplat ceva?
Ea nu r`spunse imediat.
– Ai fi putut s`-mi spui, zise ea \n sfâr[it.
Lionel nu-[i lu` privirea de la drum.
– Ce anume?
– Societatea Brent, rosti ea pe un ton acuzator. De ce nu mi-ai

spus cine e[ti, Lionel?
– Nu m-ai \ntrebat niciodat` cu ce m` ocup. {i apoi, ce

importan]` are? Nu cred c` m-ai crezut vreo clip` un angajat
oarecare.

Aceast` ironie o atinse. Ro[i.
– Nu. De[i, pentru mine ar fi fost la fel de bine.
– Nu asta am vrut s` spun. Nu mai fi atât de susceptibil`. 

|n cazul t`u e altfel. |mi place s` fiu cu tine, m-am sim]it excelent \n
aceste zile [i cred c` [i tu m` placi.

– Adev`rat.
– Atunci, de ce s` nu continu`m a[a?
Sharon se \ntreba, amor]it`, dac` aceasta era maniera lui de a

spune c`-[i dore[te continuarea rela]iei... {i pentru cât timp... {i \n
ce scop? 

Când el o s`rut`, s`rutul lui fu iar`[i re]inut, iar ea sim]i. De ce
oare se purta a[a?

– Unde mergem? \ntreb` ea, dup` un moment de t`cere.
El r`spunse f`r` ezitare:
– Voiam s` cin`m la mine, pentru varia]ie... A[a c` am preg`tit

cina acolo...
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Se ajunsese deci la punctul culminant al unei s`pt`mâni
preg`titoare: o cin` \n doi, cu lumân`ri, cu o muzic` dulce \n
surdin`. {i f`r` \ndoial` stropit` cu [ampanie.

Dar apoi? se \ntreb` cu team` Sharon. Dac` trebuia s` se lase
sedus` de cineva, nu era acela chiar Lionel Brent? El era r`spunsul
la toate visele unei tinere fete. |l iubea [i dragostea avea harul de a
\nl`tura toate \ndoielile. Dac` el o dorea atât de mult \ncât s` fac`
toate aceste eforturi pentru ea, de ce s` nu lase lucrurile s`-[i
urmeze cursul? {i dac` pân` la urm` avea s` sufere, cel pu]in va
cunoa[te câteva clipe de fericire autentic`.

Spre marea ei u[urare, portarul nu se afla la post. |n lift, se
str`dui s` par` cât mai natural`. 

Masa era aranjat` \n apropiere de fereastra imens`, oferind
priveli[tea ora[ului sc`ldat \n cea]`.

Nu erau lumân`ri, dar \n lumina dulce a camerei atmosfera era
la fel de intim`. Nu era nici [ampanie... pe mas` se afla \n schimb
un vin pe care-l b`user` o dat` sau de dou` ori \mpreun` [i pentru
care ea manifestase o oarecare preferin]`. Era bucuroas` pentru
aceast` alegere, pentru c` \i d`dea mai mult` \ncredere. 

Pe m`sur` ce timpul trecea, decizia ei devenea mai puternic`. 
|l iubea [i era gata s`-i fac` pe plac, dac` el ar fi dorit. Dorea s` fie
mângâiat` de el, s`rutat` de buzele lui... |n sufletul ei era lini[te,
dar trupul \i era parc` zguduit de furtun`.

Masa se terminase. Se \ndreptar` c`tre canapea pentru a servi
cafeaua [i lichiorurile. Atunci, dispozi]ia fetei se schimb` brusc.
Poate c` Lionel \[i d`du seama. Se ridic` [i schimb` discul, apoi
reveni [i stinse lumina.

– Priveli[tea e mult mai frumoas` pe \ntuneric, spuse el.
Ea \ncerc` s` r`mân` calm`, când el \i trecu un bra] pe dup`

umeri [i o trase mai aproape. Pân` la urm`, se a[teptase la asta. 
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|i primi s`rutul, f`când un efort pentru a-[i re\nnoi dorin]a pe care
o sim]ise atât de violent mai devreme. Mâna lui Lionel \ncepu s`
urce u[or de pe talie c`tre piept, [i ea sim]i un curios amestec de
dorin]` [i respingere. Pentru el, nu reprezenta decât un obiect,
poate o provocare... 

El continua... |i ridic` fruntea, ca s-o s`rute pe tâmpl`... Nu se
gr`bea... |i spunea f`r` cuvinte c` aveau la dispozi]ie toat` noaptea.

Când vorbi, farmecul momentului se duse.
– Ne cunoa[tem de o s`pt`mân` abia, [tiu, [opti el. Dar nu mai

pot a[tepta. Sharon...
– Nu!
Cu mâinile amândou`, \l respinse brusc [i, din aceea[i mi[care,

s`ri \n picioare.
– Nu, Lionel... M-am r`zgândit.
El r`mase o clip` nemi[cat. |n penumbr`, chipul lui era

indescifrabil.
– Nu [tiam c` ai luat vreo hot`râre, zise el pe un ton ciudat. 

Nu crezi c` ar trebui s` ascul]i \ntrebarea, \nainte de a r`spunde?
– {tiu ce ai s`-mi spui.
Ea \[i controla cu greu emo]ia. Ar fi vrut s` fug`, \nainte ca el 

s-o ia din nou \n bra]e, dar \n acela[i timp sim]ea nevoia s`-i spun`
exact ce gândea.

– Am [tiut toat` s`pt`mâna unde vrei s` ajungi. De asta m-ai [i
c`utat, nu-i a[a, Lionel?

Râsul lui veni pe nea[teptate.
– Am avut o inten]ie când te-am c`utat, asta da. Dar nu [tiam

nici eu care ar fi aceea pân` ieri sear`.
– {i vrei s` cred a[a ceva?
– Nu. Din câte se pare, nu e[ti dispus` s` crezi nimic din ce 

]i-a[ spune.
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Se ridic` brusc, [i-i bloc` trecerea. |i puse autoritar mâinile pe
umeri [i o for]` s`-l priveasc` \n ochi.

– Sharon, dac` a[ fi vrut doar s` ajungi \n patul meu, asta s-ar fi
\ntâmplat cu mult` vreme \n urm`.

Ea \l privi f`r` s` \n]eleag`.
– Dar, atunci, ce...
– Vreau s` te m`ri]i cu mine, spuse el.
Ea suspin` \ndelung [i \[i uit` pe loc temerile. Un val de bucurie

urc` din adâncul fiin]ei ei, citindu-i-se \n priviri.
– Lionel...
– R`spunde, f`cu el zâmbind. Da sau nu?
Ea era \nc` sub [oc, dar nu se putu \ndoi de seriozitatea lui

Lionel, \n ciuda zâmbetului lui.
– Da, spuse ea. O, da!
– Atunci, e perfect, zise el, satisf`cut.
O lu` \n bra]e [i se a[ez` pe canapea, cu ea pe genunchi. 

S`rutul s`u posesiv \i \nfl`c`r` sim]urile. |l lu` de gât [i se ag`]` de
el, mângâindu-l febril`. Doamna Lionel Brent... era minunat! 
Nu-i venea s` cread`.

Când el \i mângâie decolteul, aproape c`-[i pierdu r`suflarea.
Lionel \ncepu s`-i desfac` nasturii [i ea \l l`s`. Dar probabil c` f`r`
voia ei deveni u[or mai reticent`, pentru c` el se opri [i o privi
insistent.

– Ce e? o \ntreb` \n [oapt`.
– Nimic...
– Nu-]i place s` te mângâi?
– Nu... Adic`, ba da...
Ea \i puse mâna pe bra], \n semn de lini[tire.
– E frumos. Dar...
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– M` b`nuie[ti c` ]i-am propus s` ne c`s`torim doar ca s`-mi
ating mai repede scopul, nu-i a[a? \ncheie el fraza \n locul ei, pe un
ton neutru. M` crezi capabil de atâta efort doar pentru a ob]ine o
noapte de pl`cere?

– Nu.
– Atunci, \nceteaz` s` te compor]i ca o prostu]`. Ne vom c`s`tori

orice ar fi.
– Dar de ce eu? \ntreb` ea, \n sfâr[it. Ai putea s` ai orice femeie,

Lionel. Oricare ]i-ar pl`cea. De ce eu?
Ochii lui str`lucir` ciudat.
– Dup` p`rerea ta, care ar fi motivele mele?
– Nu [tiu... Nci m`car nu ai men]ionat obi[nuitul motiv pentru

care oamenii se c`s`toresc..., relu` ea dup` o pauz` de gândire.
– Nu ]i-am vorbit despre dragoste, observ` el cu un zâmbet larg.

Nu am mai cerut pe nimeni \n c`s`torie, trebuie s` m` ier]i dac` nu
]in cont de toate regulile... Nu sunt obi[nuit.

|n aceast` clip`, Sharon ar fi fost gata s`-i ierte orice [i s`-i ofere
totul, dar Lionel fu cel care b`tu \n retragere.

– Nu, cred c` ai dreptate... Merit` a[teptarea...
T`cu apoi. T`cere care fetei i se p`ru ciudat`.
– O nunt` restrâns` sper c` \]i convine [i ]ie, urm` el apoi.

Tocmai am tr`it experien]a unei nun]i cu pomp`, la c`s`toria
surorii mele. Mi-e de ajuns, [i apoi, nu prea m` v`d \n pielea
personajului principal.

Sharon era de aceea[i p`rere. Dar \ntreb`, cu o voce ezitant`:
– Dar familia ta, Lionel? Cum va primi vestea?
– Tat`l meu va fi pur [i simplu \ncântat. E chiar \ngrijorat c` nu

m` vede "la casa mea". 
– Dar crezi c` m` va pl`cea?
– De ce nu?
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– Poate pentru c`... nu fac parte din lumea ta...
– Dup` p`rerea ta, nu a mea. Care e diferen]a? De avere?
– Nu numai.
Ea privi \n jur cu sub\n]eles.
– Mediul \n care am crescut e diferit. Tu ]i-ai tr`it a[a toat` via]a.

Pentru mine, toate astea fac parte din alt` lume.
– Te vei obi[nui curând.
Când ea vru s` continue, o opri cu un gest de ner`bdare.
– Nu te mai gândi la asta... Nu conteaz`. Mâine am s` te prezint

tat`lui meu... Ba nu, duminic`. E singura lui zi de odihn`.
O privi \ndelung, apoi se apropie [i-i \ncheie nasturii rochiei.
– Cred c` ar fi mai bine s` te conduc acas`.
Sharon ar fi vrut s` mai stea, dar nu avu curajul s`-i spun`. Pe de

alt` parte, avea nevoie de singur`tate, pentru a-[i pune gândurile \n
ordine. Se va c`s`tori cu Lionel. Nici acum nu-i venea s` cread`. 
|l cuno[tea de atât de pu]in timp! Oare dragostea putea s` apar` \n
acest fel surprinz`tor? Da, doar aflase asta din propria ei experien]`.
De ce nu s-ar \ntâmpla acela[i lucru [i cu el? Ce alt motiv ar fi putut
s` aib` pntru a o cere de so]ie?

Era aproape miezul nop]ii când ma[ina lui se opri \n fa]a casei
fetei. F`r` s` opreasc` motorul, Lionel o s`rut` din nou, pentru
ultima oar` \n acea sear`.

– Mâine nu ne vom vedea, spuse el. Voi fi plecat toat` ziua [i o
parte din sear`. Voi trece s` te iau duminic` diminea]`, pe la
unsprezece.

Toat` ziua de sâmb`t`, Sharon continu` s` pluteasc` \ntr-o lume
ireal`. Era fericit`, mai fericit` decât fusese vreodat`. Se apuc` s`-[i
calce o bluz` alb`, pe care voia s-o poarte cu taiorul galben [i \[i
lustrui con[tiincioas` singura geant` care i se p`rea convenabil`
pentru o \ntâlnire important`. Dac` domnul Brent sem`na cu fiul
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s`u, nu avea de ce s` se team`... dac` nu... Ei bine, Lionel o iubea.
|narmat` cu aceast` convingere, va putea face fa]` oric`rei
provoc`ri.

Când veni s-o ia, v`zu c` Lionel purta un pantalon de flanel [i o
hain` sport din lân` bej, iar la gât \[i pusese o e[arf`. P`rea foarte
diferit de omul pe care \l cunoscuse  de-a lungul s`pt`mânii.

Se aflau pe drum. Dup` o bun` bucat` de vreme, el remarc` \n
sfâr[it r`spunsurile ei monosilabice.

– Regrete? \ntreb` el.
– Nu. M` gândeam, dimpotriv`, c` tu ai...
El \i r`spunse cu un zâmbet lini[tit.
– Nici o grij`. Tata ne a[teapt`: nu am vrut s`-l iau prin

surprindere.
– I-ai spus?
– Da.
Ea a[tept`, dar v`zând c` el nu continu`, trebui s` pun`

\ntrebarea:
– {i ce a zis?
– A reac]ionat ca un b`rbat. E foarte ner`bd`tor s` te cunoasc`.
– Nu m` \ndoiesc.
– Nu \ncepe iar`[i... cu ironiile. Te va judeca dup` propriile tale

merite [i calit`]i. Dac` \i dai impresia c` te stimezi pe tine, nu va
avea nici un motiv s` te contrazic`.

– Dar nu e vorba despre asta, protest` ea.
– Atunci, \nseamn` c` e vorba despre o lips` de \ncredere... 

Pe m`tu[a ta ai anun]at-o?
– Nu.
– Bun, atunci \i vei telefona chiar mâine... Sau poate vrei s`-i dai

telefon de la tata?
– Voi a[tepta pân` mâine... Unde st` tat`l t`u?
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– Casa se nume[te Dona Alba. Dateaz` din epoca nobilimii, ceea
ce nu \nseamn` c` familia Brent face parte din aceast` clas`.
Dimpotriv`, nobilii priveau cu dispre] pe cei care se ocupau de
comer].

– Dar tranzac]iile imobiliare nu reprezint` neap`rat un comer].
– Cump`r`m [i vindem... Ce alt nume ai putea da acestei

afaceri? Bunicul meu a \nceput, cump`rând, la \nceputul anilor
dou`zeci, un teren \n afara ora[ului. A fost un om care gândea \n
perspectiv`.

– {i acum, sunte]i peste tot \n lume, [opti ea.
– Mi-ai cercetat dosarul? glumi el.
– Nu eu. O prieten`.
– Cea care era atât de sigur` de inten]iile mele?
Nu-i a[tept` r`spunsul.
– {i eu eram de altfel foarte sigur... dar nu de acela[i lucru.

Logodna noastr` va fi foarte scurt`, cred c` ]i-ai dat seama.
– Da? Nici nu [tiam c` suntem logodi]i!
– Putem remedia asta \ndat`.
Trase ma[ina c`tre o zon` de sta]ionare [i opri la ad`postul unui

pâlc de copaci.
– Deschide sertarul din bord.
Ea ascult`, trase sertarul [i r`mase uimit` descoperind \n`untru

o cutiu]` din piele. V`zând-o \ncurcat`, el \ntinse mâna [i d`du la o
parte capacul, oferindu-i inelul cu diamant cu lucr`tur` veche.

– A fost al bunicii mele, ar trebui s`-]i vin`. Dar dac` preferi un
inel modern, putem merge s` alegem unul chiar s`pt`mâna
viitoare.

– Nu! ~sta este perfect.
– M` bucur c`-]i place. Mi l-a l`sat mie mo[tenire exact \n acest

scop. D`-mi mâna.
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Ea frem`t` când degetele lui o atinser` [i-i strecurar` podoaba
pe deget.

– |mi vine perfect, [opti ea.
– Acum, logodna noastr` e oficial`! declar` el.
Ea percepu \n vocea lui o nuan]` ciudat` [i ridic` ochii spre

chipul lui, dar nimic special nu i se putea ghici pe fa]`, dincolo de
expresia de bucurie.

– Ne vom c`s`tori \n mai. Dat fiind num`rul mic al rudelor din
partea ta, vom face nunta aici. M`tu[a [i unchiul t`u vor trebui s` se
deplaseze. Asta e!

– Dar nu [tiu dac` vor veni. }i-am vorbit de sentimentele
m`tu[ii Dorothy fa]` de mine.

– Multe se spun la nervi. Nu po]i [terge cu buretele [aisprezece
ani din via]a ta, Sharon. A[a cum au fost, ei te-au crescut. 
Trebuie s`-i invi]i.

– Da, a[a este. Am s`-i chem... Se pare c` te-ai gândit la toate...
– Te deranjeaz`?
Nici nu [tia ce s` r`spund`. Lionel era evident foarte obi[nuit s`

comande. Oare a[a \i va dirija [i via]a ei, dup` ce se vor c`s`tori? 
Nu, a[a ceva era ridicol! \[i spuse ea. Pân` acum, el nu f`cuse
altceva decât s` dea dovad` de bun-sim]. 

Cl`tin` din cap [i r`spunse, vesel`:
– Nu, bine\n]eles.
Dona Alba se ridica \n mijlocul unui parc imens, la vreo opt sute

de metri de satul Bramley Heath. Era o re[edin]` splendid`, cu
ziduri albe [i acoperi[ul din ]igl` verde. Pâlcul de mesteceni din
apropiere justifica \ntr-adev`r numele casei. De o parte [i de alta a
marii alei, tufe bogate de narcise \nfloreau, aranjate \n trepte.

|n interior, totul era de un lux discret [i cald. Sharon se sim]i
dintr-o dat` foarte bine.
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O femeie care p`rea s` aib` \n jur de cincizeci [i cinci de ani,
\mbr`cat` sobru, ap`ru \n pragul u[ii din vestibulul p`trat [i se opri,
v`zându-i pe cei doi.

– Bun` ziua, domnule, spuse ea. Tat`l dumneavoastr` v`
a[teapt` \n bibliotec`. Mi-a spus s` v` \ndrept \ntr-acolo \ndat` ce
ajunge]i.

Lionel puse mâna pe um`rul lui Sharon.
– }i-o prezint pe doamna Reynolds, asistenta tat`lui meu.
Sharon se sim]i ]inta unei rapide evalu`ri. Citi \n ochii femeii o

surpriz` u[oar`, dar aceasta r`spunse cu o voce neutr`:
– V` felicit pe amândoi.
– Mul]umesc, spuse Lionel, pe un ton repezit.
O conduse pe Sharon c`tre o u[` aflat` \n dreapta lor.
– O s`-l cuno[ti \ndat` [i pe tata.
Biblioteca servea [i ca birou: o mas` de lucru ocupa un col] al

\nc`perii [i doar un perete era acoperit de c`r]i. 
B`rbatul care st`tea \n picioare \n fa]a ferestrei se \ntoarse la

venirea celor doi [i \i privi o clip` de la distan]`, \nainte de a le veni
\n \ntâmpinare. Era mai \n vârst` decât s-ar fi a[teptat Sharon, dup`
poza pe care o v`zuse \n ziar, dar tr`s`turile chipului \i erau \nc`
tinere[ti, sub podoaba capilar` deas`, de un gri metalic.

– Iat` deci [i mica minune care a reu[it s`-mi retrag` fiul din
activitatea de burlac. Vestea a fost o adev`rat` bomb` pentru noi
to]i.

– Nu \n]eleg de ce, interveni Lionel. De ani buni m` ba]i la cap
s`-mi g`sesc o so]ie.

Tat`l \l privi ironic.
– |]i spun atâtea lucruri de ani de zile [i asta nu a schimbat

nimic...
Apoi, \ntorcându-se c`tre fat`:
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– Sper c` [tii \n ce te vâri, Sharon.
– Da, cred, spuse ea, \ncercând s` dea vocii un ton foarte sigur.

|n fond, [tim cu to]ii cum se spune: vom fi al`turi la bine [i la r`u,
\ncheie ea, c`utând s` destind` atmosfera.

El \ncepu s` râd` [i o privi mai cu luare-aminte.
– Adev`rat. Lionel are noroc dac` reu[e[ti s` vezi \n aceast`

lumin` via]a voastr` comun`. Cei mai mul]i oameni vor s` fug` la
apari]ia primelor probleme.

– Ce vrei s` faci? \ntreb` fiul. S-o descurajezi?
– Nu, doar s` m` asigur c` \n]elege cum trebuie lucrurile.
Se \ntoarse c`tre Sharon [i cl`tin` din cap.
– Nu te l`sa p`c`lit` de farmecul lui... e superficial. Lionel e

\nc`p`]ânat ca un catâr, iar un astfel de tip poate deveni un
co[mar... dup` nunt`.

– {i dumneavoastr` sunte]i la fel? Pentru c` v` seam`n` mult...
Fu rândul lui Lionel s` izbucneasc` \ntr-un râs ironic.
– Mama nu mai e aici ca s` poat` r`spunde la \ntrebarea asta.

P`cat! Ar i fost interesant de aflat p`rerea ei.
Tat`l lui nici nu clipi. Dup` câte se p`rea, doamna Brent era

moart` de suficient de mult timp pentru ca amintirea ei s` nu mai
provoace suferin]`.

– Cred c` vei avea o influen]` bun` asupra familiei, f`cu el, amuzat.
Haide s` vizitezi gr`dinile, \nainte de mas`. Vom avea timp s` mai
vorbim. Fiul meu nu mi-a spus despre tine decât: "o s` vezi singur".

Privirea rug`toare pe care Sharon i-o arunc` lui Lionel r`mase
f`r` efect. Oare o va l`sa s`-i povesteasc` singur` viitorului socru
totul despre ea [i despre cum s-au cunoscut? Pentru moment, se
p`rea c` domnul Richard Brent o place, dar ce va crede când \[i va
da seama c`-i lipsesc toate atuurile pe care f`r` \ndoial` le a[teapt`
de la viitoarea so]ie a fiului s`u?
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Lionel \i \nso]i doar pân` la terasa din spatele casei [i se opri
acolo, a[ezându-se pe o piatr`.

– Eu am v`zut deja gr`dinile, declar` el, lene[. Duce]i-v` voi. 
M` lua]i [i pe mine de aici când v` \ntoarce]i la mas`.

– Las`-l, zise Richard Brent, observând c` Sharon era gata s`
protesteze. Ne vom descurca mai bine f`r` el.

{i, zâmbind, o lu` de bra].
Soarele era destul de puternic. Plimbarea ar fi fost foarte

agreabil` dac` Sharon nu ar fi fost atât de preocupat` [i de
stânjenit`. Dar se hot`r\ s`-[i ia inima \n din]i. Ajun[i destul de
departe pentru a nu fi auzi]i de Lionel, ea declar` pe nepus` mas`:

– Domnule, \nainte s` \ncepe]i s` m` \ntreba]i despre cum am
crescut [i altele, cred c` trebuie s` v` spun c` nu sunt deloc
bogat`... [i nici nu am un c.v. foarte bun, \n sensul \n care \l
a[tepta]i dumneavoastr`. Lionel ar fi trebuit s` v` previn`.

Chipul b`rbatului nu-[i schimb` cu nimic expresia. Nici m`car
nu \ncetini pasul.

– Ce ar fi trebuit s`-mi spun` despre tine?
– Lucrez la un birou, la Londra... \ntr-unul dintre imobilele pe

care de altfel le de]ine]i... Iar p`rin]ii mei au fost muncitori.
– "Au fost"?
– Au murit \ntr-un incendiu când aveam [ase ani. Tata m-a scos

din cas`, dar mama a r`mas blocat` \ntr-o camer` [i el s-a \ntors s-o
caute. Cel pu]in, asta mi s-a spus. Eu nu-mi mai amintesc.

– Cine te-a crescut?
– Sora tat`lui meu.
– Tot muncitori?
– Da. Unchiul Brian este maistru \ntr-o uzin`.
– |n]eleg... {i Lionel ce spune?
– M-a sf`tuit s` nu m` mai gândesc la asta.
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– Cu alte cuvinte, nu-i pas`. }i-a dat de \n]eles c` eu a[ putea s`
fiu de alt` p`rere?

– Nu, recunoscu ea. Dar...
– Dar, de la prima vedere, m-ai catalogat drept un snob, relu` el

pe un ton moderat. Adineaori, eram gata s` spun c` Lionel [i-a g`sit
o so]ie care are clas`. {i stil. Nimic din ce mi-ai spus nu-mi schimb`
opinia, dar a[ putea s` m` \n[el. Ceea ce nu mi-a pl`cut a fost c` 
m-ai pus \n aceea[i oal` cu "boga]ii".

– V` cer iertare, se bâlbâi ea.
– S` trecem peste asta. Tot ce m` intereseaz` pe mine este o

c`s`torie durabil` [i fericit` pentru fiul meu. |l iube[ti?
– Da, [opti ea. Da!
O privi [i cl`tin` din cap, mul]umit.
– Asta e cel mai important. Are noroc, b`iatul `sta. Cum v-a]i

\ntâlnit?
Ea \i povesti, trecând peste unele detalii. Când \l privi, i se p`ru

c` expresia lui era schimbat`.
– Deci, nu v` [ti]i decât de o s`pt`mân`... Decizia pare u[or

cam... rapid`.
– A[a se \ntâmpl` câteodat`, nu? [opti ea. |n ce m` prive[te, a[a

a fost. Mi-a fost greu s` cred c` [i Lionel simte la fel, dar...
– Da, f`cu tat`l, pe un ton ironic. |ntotdeauna a ac]ionat repede,

o dat` decizia luat`. Dar la treizeci [i doi de ani \i va trebui probabil
o vreme ca s` se obi[nuiasc`, draga mea copil`, cu via]a conjugal`
[i tot... M` bazez pe tine, [tiu c` vei reu[i.

– Dar nu suntem c`s`tori]i \nc`! râse Sharon.
– Dar ve]i \n curând, ripost` el, ferm. Vom fixa data chiar

ast`zi... Vrei s` te m`ri]i \n locul de unde vii? relu` el dup` o scurt`
eziatre.

Pus` \n dificultate, ea cl`tin` din cap.
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– Va fi dificil... Am avut unele discu]ii la plecare... Dup` p`rerea
lui Lionel, ar fi mai bine s` ne c`s`torim aici, \n intimitate... o
c`s`torie civil`...

– Nici nu se pune problema! protest` el, vehement. Lionel se va
c`s`tori la biseric`, la fel ca sora lui!

– |i ve]i spune dumneavoastr`? \ndr`zni timid` Sharon.
Zâmbindu-i, b`rbatul o lini[ti:
– Da, am s`-i spun. Asistenta mea [i secretara se pot ocupa de

tot. Dar vor dori s` aib` lista cu invita]i.
O astfel de rapiditate \n derularea evenimentelor o l`s` cu gura

c`scat` pe fat`. Se st`pâni totu[i [i r`spunse calm:
–    Eu nu-i am decât pe m`tu[a Dorothy [i pe unchiul Brian.

{i nici ei nu [tiu dac` vor dori s` vin`, date fiind \mprejur`rile.
– Dac` nu vin, nici nu merit` considera]i membri ai familiei.

Altcineva? Prieteni poate?
– Nu am nici mul]i prieteni, \n adev`ratul sens al cuvântului.

Una sau dou` colege.
– Nu-i nimic. Familia noastr` va compensa aceast` lips`.
– Domnule, relu` ea cu o voce surd`, Lionel a sugerat s` ne

c`s`torim aici, dar nu cred c` se gândea la toat` pompa de la nunta
surorii lui... {i nici eu nu ]in s` fie a[a.

– Vom mai vorbi despre asta. Ora prânzului se apropie. S` ne
\ntoarcem.

Lionel \i a[tepta \n acela[i loc, zâmbitor.
– I-ai pus gândurile \n ordine? \[i \ntreb` el tat`l.
– S-ar putea zice, cred, c` am ajuns la un oarecare grad de

\n]elegere. Sharon mi-a povestit cum v-a]i cunoscut, ad`ug` el,
privindu-[i fiul.

– Da? f`cu acesta, f`r` s` se tr`deze. Destinul intervine \n cele
mai ciudate moduri.
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Ceva din acest schimb de replici o nedumeri pe Sharon, 
f`când-o s` se simt` prost, f`r` s` [tie de ce. Fu u[urat` când auzi
gongul anun]ând c` masa e servit`.

– E un pic cam preten]ios, coment` Richard Brent cu umor. 
Dar se g`se[te foarte greu personal de serviciu corespunz`tor, a[a
c` gongul o salveaz` pe doamna Reylonds de efortul de a m` c`uta
prin parc la ora mesei.

– Se ocup` singur` de cas`? \ntreb` fata.
Lionel r`spunse \n locul lui.
– Cu ajutorul a trei angajate din sat. Nu are de ce s` se plâng`.
– Nu ai pl`cut-o niciodat`, spuse tat`l, f`r` s` se formalizeze. 

{i m` \ntreb de ce. E foarte eficace.
– Prea eficace. Conduce casa asta de parc` ar fi un hotel.
– Dar tu  m` vizitezi [i a[a foarte rar... Nu v`d de ce te

nemul]ume[te. Chiar, unde ve]i locui dup` nunt`, v-a]i gândit?
Apartamentul t`u e bun pentru un burlac, dar nu pentru o familie.

– Nu e[ti cam gr`bit? \ntreb` Lionel, amuzat, f`r` s-o scape din
ochi pe Sharon. Avem tot timpul pentru "o familie".

– Nu se [tie niciodat`. De altfel, `sta e un subiect care ne
prive[te pe to]i.

Richard se opri \n pragul u[ii de la bibliotec` [i \[i plimb`
privirea de la unul la cel`lalt.

– M` gândesc de mult` vreme s` plec din casa asta. E prea mare
pentru un singur om. Lora [i Jason au Copperlea, normal, iar tu,
care nu ai dat nici un semn c` vrei s`-]i g`se[ti o so]ie...

Se \ntrerupse [i \[i privi drept \n ochi fiul.
– Vreau deci s` v` dau casa asta ca dar de nunt`.
Urm` o t`cere. Sharon era prea umit` ca s`-[i mai g`seasc`

vorbele. Vor tr`i \n aceast` locuin]` magnific`; se vor plima prin
parc, se vor a[eza pe b`ncile lui... Va fi un loc ideal pentru copii, un
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adev`rat paradis, \[i spuse ea, sim]indu-se foarte fericit` [i
emo]ionat` la gândul c` va purta copiii lui Lionel.

Cei doi b`rba]i o privir`, \[i d`du ea seama, unul cu \n]elegere,
cel`lalt cu o expresie care o uimi destul de mult.

Lionel vorbi primul.
– Dup` câte se pare, aceast` idee \]i surâde.
– P`i... \ncepu ea.
|l privi cu ochi str`lucitori de bucurie.
– Ah, Lionel, nu-mi vine s` cred!
Apoi, schimându-[i expresia, se \ntoarse c`tre Richard Brent.
– Dar unde... Vreau s` spun...
– Voi pleca, desigur. Probabil c` m` voi instala la club. Nu [tiu

\nc`. Tu ce spui? ad`ug` el c`tre fiul s`u.
Acesta ridic` din umeri.
– Ce a[ putea s` spun decât "mul]umesc"? Nu cred c` vei avea

obiec]ii dac` vrem s` redecor`m casa...
– Dar e perfect` a[a cum e, interveni Sharon.
– {i nu ai v`zut \nc` nimic.
Tonul lui Lionel fu aproape brutal. Se mai \mbun` doar sub

privirea fetei.
– |]i voi ar`ta casa dup` prânz.
– Voi fi \ncântat`.
Ridic` spre Richard ni[te ochi timizi.
– Mul]umesc! Nu cred c` cineva a primit un cadou de nunt` mai

frumos ca noi.
El \ncepu s` râd`.
– E o chestiune de lene. Asta m` scute[te s`-mi mai bat capul ca

s` v` g`sesc o locuin]` acceptabil`. {i apoi, \mi place s` [tiu c`
aceast` cas` va r`mâne \n familie.
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|n timpul mesei, Sharon fu \ngrijorat` de atitudinea lui Lionel.
Era t`cut, aproape moroc`nos. Nu protest` când tat`l s`u propuse
pentru c`s`torie o dat` foarte apropiat`, \n mai pu]in de o lun`.
Ridic` doar ironic din sprâncene aflând c` ceremonia religioas` va
avea loc \n biserica satului.

– Se pare c` te-ai gândit la toate.
Fata a[tept` s` r`mân` singur` cu el, pentru a-i spune:
– Lionel, dac` preferi doar o c`s`torie civil`, nu m` deranjeaz`.
El zâmbi [i ridic` din umeri.
– Pân` la urm`, tot aia e. {i pe urm`, biserica va fi mai mult pe

placul mamei. Ea se \ngrijoreaz` mereu de ce spune lumea.
Sharon ridic` privirea.
– Dar credeam c` mama ta e moart`.
– Dac` ]i-am dat aceast` impresie, \mi cer scuze. P`rin]ii mei

sunt desp`r]i]i de mai mult de zece ani.
– Nu au divor]at?
– Nu. Se pare c` nici unul dintre ei nu a vrut asta. Acum ea nu

se afl` \n Anglia [i nu o vei putea cunoa[te decât peste o s`pt`mân`
sau dou`.

Sharon se bucur`: avea nevoie de pu]in timp ca s` mai respire.
– Dar tu [i sora ta a]i locuit aici? \ntreb` ea.
Drept r`spuns, avu parte de unul din zâmbetele lui ironice.
– La dou`zeci [i doi de ani, eram destul de mare ca s` locuiesc

singur. Lora avea pe atunci cincisprezece [i a plecat cu mama. 
Crezi c` eu [i tata sem`n`m? Stai s` le vezi pe mama [i pe Lora: ai
zice c` sunt dou` surori.

Fetei i-ar fi pl`cut s` nu trebuiasc` s` se descurce decât cu Lionel
[i cu tat`l lui. Lora [i mama lor erau dou` noi necunoscute pentru
ea. Dar Lora tocmai se m`ritase: o va \n]elege poate mai bine...
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Casa era mai mare decât \[i imaginase. Etajul avea opt camere,
\n afara s`lii de biliard. O camer` din dou` avea propria sal` de
baie, amândou` decorate \n acelea[i tonuri. Culorile nu fuseser`
niciodat` schimbate, explic` Lionel; se mul]umeau s` re\nnoiasc`
vopseaua când era cazul.

La \ntoarcerea la parter, el \i ar`t` marele salon foarte somptuos
decorat [i un al doilea salon, mai mic, foarte feminin, decorat \n
albastru pal [i gri.

– E camera rezervat` mamei, spuse el, scurt. Nimeni nu intr`
aici f`r` s` fie invitat.

Fata nu spuse nimic. Camera ei favorit` se afla \n spatele casei;
avea un pian alb, cu coad`, o canapea [i fotolii de brocart. 
Soarele dup`-amiezii o sc`lda \ntr-o lumin` aurie.

– Nu cânt` nimeni la el? \ntreb` ea \n fa]a pianului \nchis.
– Ba da, tata cânt` câteodat`, dar nu l-am mai auzit de mult. 

Tu [tii s` cân]i?
El se apropie [i s`lt` capacul pianului.
– Cânt`-mi ceva, te rog.
– Acum? \ntreb` ea, regretând deja c`-i povestise despre lec]iile

ei de pian.
Ro[i, când el protest`:
– Trebuie s` ai o dispozi]ie special`?
– Nu, desigur c` nu. Nu sunt destul de talentat` ca s`-mi permit

s` am capricii de artist`. Ce muzic` \]i place?
– Alege tu. |mi place s` ascult, dar nu sunt niciodat` sigur ce

anume aud.
Ea se a[ez` pe taburet; el se instal` \ntr-un fotoliu [i \ncruci[`

picioarele, cu o anumit` resemnare, i se p`ru Sharonei. 
Dintr-o scurt` mi[care, ea atac` imediat clapele. Nu voia indulgen]` de
la nimeni, nici m`car dac` aceasta venea dintr-o bun` inten]ie evident`.
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Primele acorduri ale Sonatei Valstein avur` exact efectul dorit.
El ridic` brusc privirea, ca sub un [oc electric. Atunci, ea se
destinse. Nu mai cântase de luni bune [i interpretarea ei nu era
desigur f`r` defecte, dar bucuria de a se afla din nou \n fa]a pianului
era aproape suficient`.

Când termin` ultimele acorduri [i ridic` fruntea, Richard se afla
\n prag, privindu-i amuzat.

– Spectaculos, spuse el. Acum, cânt` ceva lini[titor. Am fost uimi]i
[i \ncânta]i, dar recunoa[te c` ai vrut s` ne surprinzi cu piesa asta.

– Era adresat` mie, declar` Lionel, amuzat la rândul lui. Ca s`
m` impresioneze, sunt convins.

Un pic confuz`, ea le zâmbi [i \ncepu un vals de Strauss. De data
aceasta, când muzica nu se mai auzi, Richard avea un aer aprobator.

– Foarte bine. Compensezi prin emo]ie ceea ce \]i lipse[te \n
privin]a tehnicii. {tii [i Chopin?

Sharon scutur` din cap, dar r`spunse curajoas`:
– Nu, dar mi-ar pl`cea s` v` aud. Am \n]eles c` dumneavoastr`

sunte]i muzicianul familiei.
– De acum nu voi mai fi singur.
Ridic` din umeri cu o resemnare vesel`.
– Sunt un pic ruginit, relu` el.
Lionel b`tu u[or dar autoritar \n bra]ul fotoliului, cu un gest de

invita]ie adresat fetei. Ea veni [i se a[ez` lâng` el, luându-l dup` gât.
Tot timpul când Richard cânt`, fu con[tient` de caldul contact al

mâinii lui pe talie.
Viitorul i se p`rea plin de promisiuni minunate. Uniunea lor va

fi bun`, fericit`, \[i spuse ea \ncrez`toare, \n ciuda \nceputului
foarte pu]in conven]ional.

Lionel putea fi mândru de so]ia aleas`!
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Capitolul 3

O lun` mai târziu, lâng` so]ul ei, Sharon \[i primea invita]ii.
Totul se terminase, dar ei \i era \nc` greu s` cread`: din când \n
când \[i verifica verigheta.

Nu i-ar fi pl`cut s` retr`iasc` ultimele s`pt`mâni. Fuseser` atâtea
lucruri de f`cut, atâ]ia oameni de \ntâlnit [i atât de pu]ine clipe
petrecute al`turi de Lionel. Din mai multe puncte de vedere, so]ul
ei r`mânea \nc` un str`in pentru ea, trebuia s` recunoasc`. 
Un str`in cu care, \n aceast` sear`, avea s` \mpart` patul. Acest gând
\i d`dea un sentiment ciudat, ceva \ntre ner`bdare [i team`. 
El cunoscuse atâtea femei; \l va dezam`gi ea, prin compara]ie?

Sim]indu-i parc` nelini[tea, Lionel profit` de o pauz` intervenit`
\n [irul invita]ilor [i \i spuse cu un zâmbet lini[titor:

– Nu mai e mult. 
|ntr-o or` sau cel mult dou`, vom putea pleca.
S` plece... S` fie singuri... 
C`tre sear` vor fi deja \n Elve]ia, pe malul lacului Lucerna.

Sharon nu fusese foarte surprins` s` afle c` familia Brent de]inea [i
alte re[edin]e: nimic care venea din partea lor nu o mai putea uimi.
Poate c` \n sufletul ei ar fi preferat s`-[i petreac` luna de miere 



\ntr-un loc necunoscut, dar ar fi p`rut cu siguran]` capricioas` dac`
ar fi refuzat generoasa ofert`.

|ntâlni privirea socrului [i \l v`zu f`cându-i rapid cu ochiul. 
Dac` lâng` el nu s-ar fi reg`sit partenera sa, ce afi[a o expresie
glacial`, Sharon i-ar fi r`spuns f`r` \ndoial`. Dar trebui s` se ab]in`
s`-i zâmbeasc`, reprimându-[i de asemenea un oftat. Doamna Brent
nu-i va ierta niciodat` fiului s`u aceast` c`s`torie nedemn`.
Probabil c`-i va fi foarte greu s`-[i accepte nora ca pe un membru al
familiei, de[i ea \ns`[i intrase \n clanul Brent prin alian]`.

Sharon o cunoscuse cu o s`pt`mân` mai devreme [i sim]ise
imediat antipatia femeii, ascuns` sub o primire destul de rece. 
Din fericire, toate preg`tirile pentru nunt` erau deja gata, a[a c`
doamna Brent se mul]umi s`-[i arate dezaprobarea fa]` de fiecare
decizie... Ceea ce nu p`ru s`-l impresioneze defel pe Lionel.

|n ce o privea pe Lora, ea nu p`ru deloc agresiv`. Prima ei
reac]ie, când \[i rev`zu fratele pentru prima dat` dup` logodn`, fu
aceea de a-l felicita fericit`.

{i iat` c` acum, Sharon [i Lionel erau c`s`tori]i. Domnul [i
doamna Lionel Brent. I se p`rea \nc` de necrezut.

Maureen, singura domni[oar` de onoare, flirta curajoas` cu
partenerul ei. Sharon putea s` numere pe degetele de la o mân`
invita]ii ei personali; m`tu[a [i unchiul nu se aflau printre ei.
Trimiseser`, desigur, un cadou [i o telegram` \n acea zi, dar chiar
de la bun \nceput m`tu[a Dorothy \i d`duse de \n]eles c` nu vor
veni: unchiul Brian nu putea lipsi de la serviciu. Cel care condusese
mireasa la altar fusese deci un necunoscut, [i toat` lumea \[i d`duse
seama de asta. Dar totul trecuse!

Sharon urc` s` se schimbe, al`turi de Maureen. |n fa]a camerei
care va deveni a ei [i a so]ului la \ntoarcerea din c`l`toria de nunt`,
peste trei s`pt`mâni, \ncerc` s`-[i imagineze cum va ar`ta via]a lor
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\n aceast` locuin]` magnific`. Un lucru era sigur: se va ocupa [i ea
de aceast` cas`. Cum altfel ar fi putut s`-[i ocupe timpul \n calitate
de st`pân` a unei astfel de re[edin]e? I-ar fi pl`cut s` se dispenseze
de serviciile doamnei Reynolds, dar nu o putea concedia f`r` un
motiv foarte bun.

Maureen se apropie de fereastr` [i inspir` parfumul florilor de
prim`var`.

– E minunat aici. Se pare c` te-ai n`scut sub o stea norocoas`!
spuse ea.

Se \ntoarse [i ad`ug`:
– Nu, nu vorbesc serios. Norocul nu este suficient ca s`-l faci s`

se \ndr`gosteasc` de tine pe un tip ca Lionel. |]i doresc tot binele
din lume.

– Mul]umesc, r`spunse aceasta, cu gâtul uscat. Vom p`stra
leg`tura, ad`ug` ea imediat. Vei veni s` m` vezi aici [i ne vom
\ntâlni când vom ajunge noi la Londra. Lionel va p`stra
apartamentul de acolo, pentru serile \n care avem chef s` ie[im... 
Ai dreptate, ad`ug` ea râzând [i cl`tinând din cap: e un loc
minunat. Am mereu impresia c` m` voi trezi din acest vis frumos...

Prietena ei \[i reg`si \ndat` sim]ul practic.
– Ai face mai bine s` te schimbi. Dac` nu, so]ul t`u va urca [i ne

va g`si p`l`vr`gind. Trebuie s` pleci la aeroport \n patruzeci de
minute.

– Ai dreptate.
Ideea c` Lionel o poate vedea \nainte de a fi \mbr`cat` i se p`ru

jenant`. Avea s` se obi[nuiasc` \ns`.
Zise cu voce tare:
– Coboar`, Maureen. Am s` m` \mbrac singur`. Trebuie s` fii

preg`tit` s` prinzi buchetul.
– Stai f`r` grij`, voi reu[i s`-l prind, zise Mauree, zâmbind. Pa.

|NTÂLNIRE |NTÂMPL~TOARE 49



R`mas` singur`, Sharon \[i lu` geanta de voiaj \n baie [i se
\nchise \n`untru, sim]indându-se pu]in ridicol`. Lionel ar fi
considerat-o cu siguran]` prea pudic`. Dar aveau la dispozi]ie trei
s`pt`mâni pentru a se obi[nui unul cu altul, trei s`pt`mâni
petrecute numai \mpreun`, \n care nu vor avea companie decât
dac` \[i vor dori. Voia s` fie cu Lionel, cu el [i numai cu el.

Fereastra de la baie era deschis` [i putea auzi ce se vorbea pe
teras`, chiar sub ea.

– O, da, e destul de dr`gu]`, sunt de acord, [i nu lipsit` de
inteligen]`, dar nu e... |n]elegi tu. Nu credeam c` Lionel va merge
pân` la cap`t.

– {tiai c` sunt \mpreun`? \ntreb` cea de-a doua voce feminin`.
Lora izbucni \n râs.
– "|mpreun`" nu e chiar cel mai potrivit cuvânt. Tata nu ar fi

trebuit s`-i dea un astfel de ultimatum. Dar cred c` nu [tii exact
despre ce e vorba... Va r`mâne \ntre noi, da? ad`ug` ea, coborând
vocea.

– Sigur! r`spunse cealalt` voce, plin` de curiozitate. Toate astea
au un aer atât de  misterios!

– Nu chiar. Mai degrab` previzibil, dac` \l cuno[ti destul de bine
pe fratele meu. De fapt, nici m`car eu nu ar trebui s` [tiu toate
astea, dar l-am auzit pe tata vorbind cu Lionel. |i spunea c`, dac` nu
\[i va g`si o so]ie, pre[edin]ia \ntreprinderii va merge la Ronald,
veri[orul nostru, atunci când tata se va retrage, \n septembrie. 
Au trecut de atunci dou` luni. S-a \ntâmplat cu pu]in \nainte de
c`s`toria mea. Dac` o femeie e condi]ia necesar` [i suficient`, a
r`spuns Lionel, o voi culege [i de pe strad`. {i exact asta a f`cut: 
mi-a povestit chiar ea. Dup` o s`pt`mân`, a cerut-o \n c`s`torie.

– {i ea nu a sc`pat ocazia.
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– Cred c` [i tu ai fi f`cut la fel, draga mea, dac` ai fi fost \n locul
ei. Din fericire pentru ea, tata o place. Le-a dat cadou de nunt` casa
asta. Noi nu am avut parte de un astfel de cadou. Dar Lionel a fost
\ntotdeauna preferatul lui.

– Nu \n]eleg... Dac` trebuia neap`rat s` se c`s`toreasc`, de ce
nu a ales o so]ie care s`-l poat` ajuta?

– A[a ca tine, de exemplu? râse Lora.
– Cel pu]in apar]inem aceluia[i mediu.
– Ei, da! Dar cu tine, draga mea, nu va avea niciodat` aceea[i

libertate. Dac` va dori s` petreac` singur o sear` \n ora[, tu vei vrea
s` [tii unde [i cu cine.

– {i ea crezi c` nu?
– Nu cred c` va avea curajul. Cred c` Lionel s-a gândit foarte

bine la toate astea.
Sharon nu ascult` mai departe. Nu ar fi trebuit s` trag` cu

urechea nici pân` acum, \[i spuse ea. Auzi, culeas` de pe strad`...
expresia era cât se poate de explicit`. Iar ceea ce auzise era cu
siguran]` adev`rul. Lionel o luase \n c`s`torie nu pentru c` o iubea,
ci pentru ca s` se supun` ultimatului dat de tat`l lui.

Se \ntoarse [i-[i surprinse imaginea \n oglind`. |mbr`cat` \n
alb... se gândi ea, cu triste]e. Albul poate semnifica \ntr-adev`r
puritatea, dar \n cazul `sta, se cert` ea cu n`duf, este sinonimul
prostiei. Da, fusese o idioat` s` cread` c` Lionel o iubea. O dorea?
Poate. 

Dar orice b`rbat putea dori orice femeie [i, cu sau f`r` dragoste,
\n aceast` sear` el \[i va cere drepturile. 

Ce putea face? R`spunsul era unul singur: s` accepte. 
Era prea târziu pentru a mai da \napoi.
Suferin]a l`s` loc treptat furiei. Era \ntr-adev`r prea târziu? 

Nu mai avea nici un pic de mândrie? Dac` o luase de so]ie doar
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pentru a r`spunde unui ultimatum, de ce s` nu-i dea [i ea unul?
Dac` trebuia s` r`mân` cu el, va fi nevoit s`-i respecte condi]iile.

Cineva b`tu la u[`. Tres`ri.
– E[ti gata, Sharon? \ntreb` Lionel din camer`. Nu mai avem

decât un sfert de or`.
G`si curajul s`-i r`spund` [i fu ea \ns`[i uimit` de fermitatea

propriei voci.
– Numai câteva minute.
|nc` o dat`, \[i privi silueta \mbr`cat` \n alb, apoi \[i scoase

rochia. Ochii ei alba[tri deveniser` duri. Le va ar`ta ea! Nimeni nu
o va mai r`ni astfel!

Când \[i reg`si so]ul, observ` c` se schimbase \ntr-un costum
maro intens. Sharon \[i pusese o rochie ocru [i bej [i un mantou
asortat. El o privi aprobator.

– Cred c` ne va fi foarte bine \mpreun`, spuse el, \ncet... 
Dar pari... schimbat`...

– Mi-am schimbat \nf`]i[area, ripost` ea. Nu asta ai vrut, când
mi-ai dat cecul `la, s`pt`mâna trecut`?

– Nu a fost decât o parte dintr-un buget lunar, zise el, râzând.
– Oh, nu m` plâng, spuse ea pe un ton lejer. Am fost \ncântat`

s` pot cheltui atâ]ia bani, o dat` ce am \n]eles c` nu voi mai fi
niciodat` nevoit` s`-i num`r.

– Foarte bine.
O cut` ap`ru \ntre spâncenele lui Lionel. Ea \l privea; f`r`

\ndoial`, el atribuia tonul ei dur nervozit`]ii... Nici nu se apropie de
ea.

– Ar trebui s` coborâm, declar` el. Ma[ina ne a[teapt`. {i nu-]i
uita buchetul: domni[oarele nu te vor ierta pentru asta!

– Adev`rat, asta e tradi]ia.
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Lu` buchetul de flori de pe fotoliul unde \l l`sase Maureen [i
privi cu un aer impasibil delicatul aranjament care, de diminea]`,
simbolizase pentru ea tot ce era mai frumos pe lume.

Aplauze se auzir` din mul]imea adunat` \n marele vestibul, când
cei doi ap`rur` \n capul sc`rii. Sharon c`ut` din ochi chipul
Maureenei, gata s` lanseze buchetul. Dar nu Maureen reu[i s`
prind` buchetul , ci o fat` mai \nalt`, care ridic` mâna [i \l
intercept`. Ea ridic` foarte sus florile, cu un zâmbet de triumf
ironic. Sharon o privi cu aten]ie [i fu sigur` c` aceast` fat` era
prietena Lorei, a c`rei voce o auzise pe teras`. Cu toate astea, reu[i
s` r`mân` calm`: se sim]ea \n siguran]` \n cochilia ei [i nu trebuia
s-o p`r`seasc`.

Dup` agita]ia ultimelor momente, Lionel se l`s` u[urat pe
scaunul ma[inii. Ma[ina porni.

– Slav` Domnului, s-a terminat totul, f`cu el. Nu vreau s` m`
gândesc cum ar fi s` mai trec o dat` prin toate astea.

Arunc` o privire c`tre so]ia lui [i-i zâmbi, cu buzele [i cu ochii.
– Dac` vreodat` te va bate gândul s` divor]ezi, am s` r`mân

celibatar toat` via]a!
|[i râdea de ea, \[i spuse Sharon. Dar va avea \n curând o mare

supriz`.
– Nu voi divor]a. Ce motive a[ putea avea?
– Nici unul.
El se aplec` s-o s`rute, f`r` s`-i pese de prezen]a [oferului.
– Vom ajunge la timp ca s` cin`m. Lucerna e superb` \n sezonul

`sta.
– Nici nu m` \ndoiesc, spuse ea, f`r` s` \ncerce s` scape. 

Abia a[tept s` ajung.
– {i eu abia a[tept s`-]i ar`t ora[ul... printre altele, ad`ug` el cu

o voce surd`.
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Cred [i eu, se gândi ea. P`cat c` nu va avea parte de aceast` mic`
recompens`...

***

Când sosir` la casa din Lucerna, era deja noapte. Locuin]a se afla
la o oarecare distan]` fa]` de ora[, ascuns` printre arborii care, \n
aceast` parte, coborau pân` la malul lacului. 

|ntr-un col] al camerei, \ntr-un [emineu din piatr`, ardea un
bogat rug sub form` de piramid`.

Cel care se \ngrijea de cas` [i so]ia lui, un cuplu de b`trânei, \i
primir` veseli pe \nsur`]ei. Cei doi vorbeau fluent engleza; Sharon,
\n schimb, nu [tia mai deloc francez`. Lionel \i prezent`: Henri [i
Suzette Delon. Lucrau pentru familia Brent de mai bine de
cincisprezece ani [i probabil aveau s` continue pân` la pensie.

|n camera tinerilor, perdelele galben-aurii erau deja trase. Pe jos
se afla o mochet` crem, dulce la atingere, iar paturile gemene erau
drapate cu aceea[i m`tase care acoperea ferestrele. {i \n aceast`
camer` se afla un [emineu din piatr`, dar focul nu era \nc` aprins.

Suzette \i ar`t` lui Sharon sala de baie corespunz`toare camerei,
foarte mare [i complet utilat`.

– St`pâna [i st`pânul st`teau aici pe vreme când erau \mpreun`,
explic` femeia. Acum, domnul ocup` o camer` mai mic`. Dar am
l`sat totul a[a cum era.

– E perfect, o asigur` Sharon.
|nghe]` \ns` când \l v`zu pe Lionel ap`rând \n parg.
– Vom cina \n dou`zeci de minute, Suzette, anun]` el \n

francez`.
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– Bine, domnule, spuse ea.
Le adres` amândurora un zâmbet c`lduros [i ie[i. Lionel nu se

mi[c`.
– |]i place? \ngtreb` el.
– Pentru moment, da, r`spunse ea.
Dac` va trece prin fa]a lui ca s` intre \n camer`, [tia c` o va

prinde \n bra]e. Dar nici nu putea sta \n baie.
El f`cu exact gestul la care se a[tepta: o lu` \n bra]e [i o \ntoarse

c`tre el, privind-o cu nelini[te.
– Ce ai, Sharon?
– Sunt obosit` [i mi-e foame. E prima mea c`l`torie cu avionul,

Lionel. Nu sunt \nc`... obi[nuit`.
– Aha, \n]eleg.
O s`rut` pe frunte.
– Ziua a fost obositoare. Ne vom sim]i mai bine dup` o or` sau

dou` de odihn` [i o mas` bun`. De ce nu te faci comod`? Eu am s`
m` schimb mai târziu.

Nu-l contrazise. Avea nevoie de o clip` de singur`tate. Nimic din
ce avea s` urmeze nu va fi u[or, dar hot`rârea ei nu sl`bise.
C`s`toria asta fusese o mascarad` la care nu mai voia s` contribuie.
Purta numele Brent; era deja suficient.

Lionel ie[ise. Ea scoase din valiz` un halat din bumbac alb, ornat
cu panglic` aurie [i, dup` un du[ scurt, se \mbr`c`, f`r` s`-[i mai
dea ostenela s` se priveasc` \n oglind`. Nici nu se machie. Se sim]ea
ciudat... de parc` s-ar fi privit de departe. Era noaptea nun]ii, dar
asta nu mai avea pentru ea nici o semnifica]ie.

Lionel o a[tepta jos, a[ezat pe o canapea, chiar âng` [emineu. 
Se dezbr`case de hain`, \[i d`duse jos cravata [i \[i def`cuse câ]iva
nasturi la c`ma[`. Privind de sus, de pe scar`, trupul so]ului s`u,
Sharon \[i reprim` un suspin dureros de regret, la gândul celor ce
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ar fi putut s` fie. Nu voia s` sufere. Tot ce dorea era s` \ncheie cu
el un acord simplu... [i \l va ob]ine.

Cina li se servi pe terasa din spatele casei. Candelabrele din
argint creau o minunat` intimitate. Ferestrele culisante se
deschideau c`tre o alt` parte a terasei, situat` chiar deasupra
lacului luminat de lun`. Dedesubt, \i spusese Lionel, se g`sea
hangarul pentru b`rci [i un atelier.

– Vom merge \n ora[ mâine, dac` vrei, propuse el. 
Sezonul turistic abia a \nceput: nu cred c` e foarte mult` lume. 
Vom merge s`-l vedem [i pe Jacques Cabot, care de]ine unul dintre
hotelurile de pe malul apei. Cred c` o s`-]i plac` de el. {i el, \n mod
sigur,  te va adora. Blondele sunt sl`biciunea lui!

– Dar nu sunt foarte blond`. A[ putea \n schimb s`-mi mai
deschid p`rul...

– |n nici un caz. |mi place a[a cum este.
|[i privi so]ia [i expresia lui se schimb`.
– M` \ntreb dac` nu a fost un gest egoist s` te aduc aici... Dar nu

suntem obliga]i s` r`mânem trei s`pt`mâni... am putea s` coborâm
\n Marsilia [i s` lu`m iahtul. Nu l-a \nchiriat nimeni pân` luna
viitoare.

– E mare? \ntreb` Sharon, distrat`.
– Dou`zeci [i patru de metri. Pe el pot c`l`tori opt persoane. 

De obicei e \nchiriat \n iunie, iulie [i august. Restul timpul,
echipajul r`mâne la bord, \n a[teptare. Ai r`u de mare?

– Nu [tiu. Nu am mers cu vaporul decât pân` pe cealalt` parte
a Canalului [i de fiecare dat` apa era lini[tit`

– Ai mai fost \n Fran]a?
– Doar \n Bretania. M`tu[a [i unchiul au o c`su]` acolo. 

Am mers mereu cu ei \n vacan]`, pân` la [aptesprezece ani.
– Mergeau mereu \n acela[i loc?
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– Da, replic` ea cu un aer provocator. Le pl`cea, [i oamenii \i
cuno[teau.

– Dar nu era o critic`, Sharon. {i chiar dac` ar fi fost, ce nevoie
era s`-i aperi? Nici m`car nu [i-au dat osteneala s` vin` la nunta
noastr`.

– |ntr-adev`r.
P`rea s` nu aib` chef de discu]ii. De altfel, subiectul nu era

important.
Reveni la prima remarc` a lui Lionel [i spuse, cânt`rindu-[i bine

cuvintele:
– Fie c` plec`m sau st`m, situa]ia va fi aceea[i.
El o privi cu ochii mic[ora]i.
– Nu \n]eleg.
– Voi r`mâne mereu femeia pe care ai cules-o de pe strad`.
– Ce naiba tot spui?
– Negi c` ai folosit aceast` expresie?
– Dar...
Se \ntrerupse, [i expresia fe]ei i se schimb`.
– Tat`l meu ]i-a spus asta?
– Nu. Dar cineva v-a auzit când vorbea]i.
– Lora! explod` el. Numai ea poate fi!
– Ea pare s` aib` o p`rere la fel de bun` despre tine, remarc`

Sharon f`r` cea mai mic` ezitare. V` cunoa[te]i bine.
– Nu m` cunoa[te absolut deloc. Nu mai locuim \mpreun` de

zece ani.
T`cu. Furia \ncepu s` lase loc altui sentiment.
– Sharon, nu e ceea ce crezi. Am fost [antajat [i am spus ce 

mi-a trecut prin cap. Doar nu crezi c` te-am trântit jos \n acea zi
doar ca s` te fac s` te m`ri]i cu mine!

Ironia lui nu f`cu altceva decât s` \nt`reasc` hot`rârea fetei.
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– Nu, spuse ea. Dup` p`rerea mea, ideea asta ]i-a venit mai
târziu: dac` tot trebuia s` te \nsori, de ce s` nu alegi o s`rman` ca
mine, care s` fie atât de uimit` de averea ta \ncât s` nu-i treac`
vreodat` prin cap s` te critice. Poate c` asta a fost metoda de a-i
pl`ti cu aceea[i moned` tat`tlui t`u. |n fond, cred c` [i el se a[tepta
la altceva de la viitoarea nor`.

– Da, ai dreptate. Se gândea la cineva care s` aib` asupra mea o
influen]` stabilizatoare.

|n lumina lumân`rilor, fa]a lui Lionel se ghicea furioas`.
– {i când ]i-a povestit Lora toate astea?
– Nu mi-a povestit nimic. Am auzit-o vorbind cu cineva când m`

schimbam. Din câte se pare, are despre mine aceea[i p`rere ca [i
mama ta.

Dintr-o dat`, el f`cu un gest hot`rât.
– Nu vreau s`-mi petrec noaptea \ncercând s` le scuz pe Lora [i

pe mama \n fa]a ta... {i apoi, am spus cuvintele alea \nainte de a te
\ntâlni.

– {tiu. Dar ai spus [i c` destinul se manifest` \n chipuri
surprinz`toare.

– Sharon... f`cu el, \ntinzând mâna c`tre ea.
– Nu! Nu vreau s` mai aud nimic!
Se ridic`. Dar degetele so]ului ei se prinser` \ncheietura [i o

oprir` violent.
– Dac` trebuie s` te duci undeva, atunci vei merge numai cu

mine, spuse el. Vom duce discu]ia asta pân` la cap`t, chiar dac` asta
va \nsemna s` st`m treji toat` noaptea.

Traversar` holul  [i ajunser` pe scar`. 
Nici urm` de Suzette sau de so]ul ei, spre marea u[urare a

Sharonei. Degetele so]ului ei o strângeau ca o c`tu[`, iar chipul lui
devenise amenin]`tor. 

58 BARBARA YORK



|n timpul mesei, focul fusese aprins \n camera lor. Lionel \[i
a[ez` nevasta pe un fotoliu lâng` [emineu [i, stând \n picioare \n
fa]a ei, o privi cu o expresie indescifrabil`.

– De ce ai a[teptat seara asta ca s`-mi spui ce ai aflat? \ntreb` el,
cu o voce dur`. |n mod sigur, ai avut b`nuelile tale din momentul
\n care ai auzit micul discurs al surorii mele. De ce nu ai venit
imediat s`-mi spui?

– Aveam nevoie de timp... ca s` m` gândesc la ce voi face.
– {i ce te-ai hot`rât?
Ea se for]` s`-i sus]in` privirea.
– Voi r`mâne cu tine, Lionel, dar asta-i tot. Nu vreau s` m`...

atingi.
– |n]eleg, zise el, impenetrabil. {i dac` nu sunt dispus s` accept

aceast` situa]ie?
– Vei fi nevoit, dac` ]ii la scaunul de pre[edinte. Tat`l t`u nu va

avea o impresie prea bun` despre stabilitatea acestui cuplu, dac` se
va destr`ma \n câteva ore de la nunt`.

– M` amenin]i c` m` p`r`se[ti chiar azi, dac` nu cad la
\n]elegere?

– Da.
– Nu ai unde s` te duci.
– Vom vedea.
|l auzi cum scrâ[ne[te din din]i.
– Prostu]` ce e[ti! Ar trebui s`-]i trag vreo dou` palme ca s`-]i

revii \n sim]iri.
O oblig` s` se ridice [i o ]inu strâns lâng` el.
– Nu ai s` m` p`r`se[ti \n nici un fel, Sharon. Nu-]i dau voie!
– Câteva zile sau câteva luni nu reprezint` o mare diferen]`...

Vorbesc serios, Lionel. Sau facem pace, sau tat`l t`u o s` afle de ce
e[ti capabil.
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Timp de câteva secunde care i se p`rur` o eternitate, ea \l privi.
P`rea cu adev`rat marcat.

– |ncep s` \n]eleg ce se ascunde \n spatele deciziei tale. 
Ai ob]inut de la c`s`toria asta tot ce voiai, nu-i a[a? De vreme ce \mi
por]i numele, ai tot ce ]i-ai dorit. Nu pe mine m` voiai, ci ceea ce
eu reprezentam.

– Dac` vrei. Dar eram preg`tit` s` merg pân` la cap`t dac` nu
a[...

– Dac` nu ai fi descoperit pretextul perfect ca s` m`nânci
pr`jitura f`r` s-o pl`te[ti, termin` el, \n locul ei.

Ochii lui cenu[ii sclipeau amenin]`tor.
– Din nefericire pentru tine, nu va fi chiar a[a de u[or. O s`

pl`te[ti, fie chiar \mpotriva voin]ei tale.
Când o trase spre el, ea \ncerc` s`-[i fereasc` buzele.
– Te-am prevenit! strig` ea.
– Am \n]eles ce mi-ai spus, dar nu-mi pas`. Ai vrut s`-mi por]i

numele, vei fi obligat` s`-]i asumi [i obliga]iile care vin o dat` cu el.
S`rutul lui avu brutalitatea unui viol. Sim]i bra]ele lui 

atingând-o cu o \nfl`c`rare mereu crescut` [i sfâr[i prin a abandona
orice rezisten]`. El o lipi de trupul lui \ntr-o mângâiere care o f`cu
s` simt` c` prin vene \i curge foc, nu sânge. |n ciuda hot`rârii sale,
dorin]a era tot mai puternic`.

Când o l`s`, st`pânindu-[i o exclama]ie de dezgust, Sharon fu
aproape dezam`git`.

– La naiba cu toate astea! zise el. Faci ce vrei [i gata!
Se \ntoarse [i intr` \n baie, trântind u[a \n urma lui. Ea \l urm`ri

cu privirea, \ncercând s`-[i recapete sângele-rece. Dac` ar mai fi
continuat, nu ar mai fi avut for]a s`-l opreasc`... {i nici voin]a.

{i acum? se \ntreb` ea, cu durere. |n \nchipuirea ei, nu dep`[ise
acest moment al confrunt`rii. Se a[ez` din nou \n fotoliu [i se lupt`
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cu sine ca s` nu izbucneasc` \n lacrimi. Era prea târziu ca s` plâng`.
Dac` trebuia s` mearg` pân` la cap`t, va fi nevoit` s`-[i supun`
inima. "Faci ce vrei", \i spusese el. Dar ce?... Asta ar fi vrut s` [tie.

Dup` ceva vreme, u[a b`ii se deschise [i Lionel r`mase \n prag,
impasibil.

– Fie c`-]i palce sau nu, avem de vorbit.
– Despre ce? \ntreb` ea cu o voce surd`.
– Despre ce avem s` facem... Propunerea ta de a r`mâne cu

mine f`r` obliga]ii... o accept.
– Da? f`cu ea, ridicând capul.
– La ce te a[teptai? Aranjamentul `sta va servi interesele

amândurora. Tata te crede perfect capabil` s` \nve]i tot ce trebuie
ca s`-mi devii un ajutor pre]ios. {i eu sunt de aceea[i p`rere... mai
ales dup` comedia pe care ai jucat-o \n ultimele s`pt`mâni. 
Va trebui doar s` fim foarte conving`tori \n fa]a tat`lui meu; cred 
c`-]i dai seama, da?

{i astfel, totul se stabilise, iar Sharon sim]ea acum nevoia s`
\ntoarc` timpul, s` g`seasc` o alt` solu]ie. Din momentul \n care
surprinsese comentariile Lorei, r`t`cise \ntr-un soi de cea]`, f`r` s`
vrea s` se gândeasc` la momentul \n care avea s`-l acuze pe Lionel.
Dac` nu ar fi spus nimic, realitatea ar fi fost aceea[i, dar [i-ar fi
p`strat m`car [ansa de a-l face s` aib` pentru ea un sentiment mai
profund. Acum, se privase de aceast` [ans`. Ochii cenu[ii erau
\nghe]a]i, gura \i era \ncle[tat`. |l convinsese c` se c`s`torise cu el
doar pentru avantajele materiale. Nu o va putea ierta niciodat`.

– Da, r`spunse ea. |mi dau seama, nu te \ngrijora.
– Bun, atunci, târgul e \ncheiat. Vei avea tot ce-]i dore[ti, iar eu

\mi voi p`stra libertatea.
El o privi cu aten]ie.
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– Ai fi putut s` m` p`c`le[ti [i nu mi-a[ fi dat seama. Dar ce mai
conteaz`, acum?... Am face bine s` ne culc`m, ad`ug` el brusc.

Sharon se aplec` \n fa]`, cu ochii m`ri]i de uimire.
– Doar nu ai de gând s` dormi aici! Dac` da, m` duc eu \n alt`

camer`.
– |n nici un caz, ripost` el, cu f`lcile \ncle[tate. Astfel de lucruri

se afl` repede. Vom \mp`r]i aceea[i camer` aici, ca [i acas`, \n
Anglia.

|[i scose c`ma[a [i se a[ez` pe pat, tr`gând spre el pijamaua de
m`tase albastr` a[ezat` pe pern`.

– M` duc s` fac un du[. Pe urm` po]i s` te duci tu.
Sharon a[tept` s` aud` apa curgând \n baie, \nainte de a se

ridica din pat, nu f`r` greutate. |[i d`du seama c` valizele fuseser`
deschise [i hainele aranjate deja \n dulap. Pe cel`lalt pat, Suzette
pusese o c`ma[` de noapte din m`tase alb`, transparent`,
cump`rat` de Sharon special pentru noaptea nun]ii. Ea o lu` cu
furie [i o zvârli \ntr-un sertar, apoi scoase din dulap o c`ma[` din
bumbac [i un halat de cas` asortat.

Gâtul o durea [i \i era greu s` \nghit`. Ar fi trebuit ca acum s` se
afle \n bra]ele lui Lionel, s`-i simt` trupul puternic, s`-i s`rute
buzele, s`-l aud` murmurându-i cuvinte tandre. {i aceasta era pân`
la urm` o form` de dragoste, dar ea o respinsese.

O clip` mai târziu, Lionel ie[i din sala de baie; era \n picioarele
goale, dar \mbr`cat \n pijamaua albastr`. F`r` s-o priveasc`, se
strecur` sub cear[af [i r`mase \ntins, cu bra]ele sub cap [i ochii \n
tavan.

Sharon intr` \n baie [i \nchise \ncet u[a \ntre ei. St`tu mult ca s`
se demachieze... [i mai mult ca s`-[i fac` toaleta. Pân` la urm`, nu
mai putu \ntârzia momentul \ntoarcerii \n camer`. Strânse \n jurul
ei capotul [i deschise u[a.
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Lionel era culcat pe o parte, cu spatele \ntors c`tre cel`lalt pat.
Dup` respira]ia lui regulat`, p`rea c` doarme. Noaptea nun]ii era
distrus`, [i el era capabil s` doarm`! Dar de ce nu? \[i spuse ea cu
am`r`ciune. Pentru el, toate astea nu au \nsemnat nimic!

|n [emineu, bu[tenii ardeau cu un parfum de pin. Sharon se
a[ez` \n pat, stinse lampa [i se \ntinse \n \ntuneric. |i trebuir` ore
bune ca s` poat` adormi.
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Capitolul 4

Se trezi \n patul gol. Perdelele de la fereastr` l`sau s` treac`
lumina de afar`. Amintirile serii trecute \i revenir` \ncet [i f`r` mil`.
Cu un oftat adânc, se \ntreb` cum avea s` fac` fa]` vie]ii care o
a[tepta de acum \nainte.

Ceasul de la c`p`tâi ar`ta ora nou` [i jum`tate. D`du la o parte
cuvertura, se ridic` [i-[i puse \n picioare papucii din catifea, apoi se
duse s` trag` perdelele. Admir` priveli[tea prin u[a de sticl` care
d`dea c`tre balcon [i \[i rec`p`t` un pic curajul.

Apa str`lucitoare se \ntindea pân` la panta joas` \nconjurat` de
un lan] de mun]i, acoperi]i \nc` de z`pad`. La o oarecare distan]`
se vedea un vapora[ plutind lini[tit [i câteva b`rci. Sharon respir`
aerul tare [i \nmiresmat. |ntr-o astfel de zi, disperarea nu-[i avea
rostul.

Una dintre ambarca]iuni se \ndrepta spre mal. La bordul ei \l
recunoscu pe Lionel. Plec` de la fereastr`. Când \l va vedea, voia s`
fie preg`tit`, atât fizic, cât [i psihic. Nu-i lu` mai mult de câteva
minute ca s`-[i fac` du[ [i s` se \mbrace. Alese o rochie alb` f`r`
mâneci. Se privi \n oglind` [i-[i d`du seama c` e foarte palid`.
Trebuia s` se bronzeze, \[i spuse, [i acest gând o sperie. Vor sta aici



trei s`pt`mâni. Cum avea s` suporte?  Puteau doi oameni s` tr`iasc`
\mpreun` \n intimitate, s` \mpart` aceea[i camer`, s` stea unul cu
altul [i totu[i s` r`mân` desp`r]i]i? Nu [tia. Nici Lionel, era sigur`.
Poate c` voin]a lui era mai puternic`. |n fond, pentru el
sentimentele nu erau atât de importante. 

|n sfâr[it, se aventur` la parter. Aici o afl` pe Suzette care [tergea
mobila [i care o \ntâmpin` cu un zâmbet.

– Doamna a dormit bine? \ntreb` ea. Domnul mi-a spus s` nu v`
deranjez. A ie[it \n larg cu barca.

– Da, [tiu. L-am v`zut de la balcon.
– Lua]i micul dejun?
– Cafea [i pâine pr`jit`, atât. Mul]umesc. |mi pare r`u c` v-am

\ntrerupt din treab`.
O expresie de surpriz` se ivi pe chipul femeii.
– Nici o problem`, doamn`. Vre]i s` lua]i micul dejun afar`?
– Da.
Sharon ro[i. Ar trebui s` \nve]e s` vorbeasc` [i s` se poarte ca o

st`pân`, nu ca o [col`ri]` stângace – \n special dac` voia s` capete
o oarecare autoritate asupra doamnei Reynolds la \ntoarcerea acas`.
|i trebuia ceva care s`-i distrag` aten]ia de la problemele conjugale
[i alt` solu]ie decât s` se ocupe de cas` nu vedea. Desigur, Lionel
nu o va l`sa s` munceasc`. Parc` spusese ceva despre asta ieri
sear`... c` trebuia s` \nve]e toate lucrurile care s` o fac` pre]ioas`
pentru el. Ce \nsemna asta? S` joace rolul de gazd` la cinele de
afaceri? Chiar [i aceast` idee o speria.

|ndreptându-se spre ie[ire, se z`ri \ntr-o oglind`: nu avea nimic
din personajul pe care trebuia s`-l joace. Dr`gu]`, o numise Lora;
insipid`, probabil c` gândise. Nu era nimic surprinz`tor \n faptul c`
Lionel acceptase atât de repede s` nu \mpart` patul cu ea noaptea
trecut`. 
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Era probabil obi[nuit cu femei care sem`nau cu sora lui: sigure
pe ele, elegante...

Dar ea? Rochia pe care o purta acum costase imens, dar i se
p`rea c` nu-i st`tea bine.

Când ajunse pe teras`, Lionel tocmai venea din hangar. 
Era \mb`rcat \ntr-un [ort bleumarin [i un tricou asortat; era
bronzat. |n februarie schiase \n Elve]ia, \i spusese chiar el acum
câteva zile, iar la Londra f`cea sport cel pu]in de trei ori pe
s`pt`mân`.

Privirea lui era ascuns` de ochelari negri. Sharon se st`pâni cu
greu s` nu fug` din fa]a lui.

– Suzette \mi va aduce cafeaua, spuse ea, timid`. S`-i spun c`
e[ti [i tu aici?

– O s` observe singur` [i va mai aduce o cea[c`.
Se a[ez` la masa rotund`, acoperit` de o fa]` de mas` galben`,

[i o privi cu sprâncenele ridicate.
– Nu stai jos?
Ea se l`s` pe un scaun aflat \n fa]a lui [i privi apa mângâiat` de

razele soarelui.
– Cum a fost plimbarea cu barca?
– Pl`cut`, zise el, scurt. Dar s` [tii c` nu suntem obliga]i s`

vorbim când suntem singuri...
Ea se \ntoarse c`tre el.
– Nu am putea fi prieteni?
– ~sta e un nou pact?
– Dac` vrei, \ncuviin]` ea, for]ându-se s` r`mân` calm`. Pân` la

urm`, dac` vom petrece aici trei s`pt`mâni singuri, ne va fi
imposibil s` t`cem continuu.

– Nu vom sta trei s`pt`mâni. Peste dou` zile vom pleca la
Marsilia [i o s` avem compania echipajului, ad`ug` el cu un zâmbet
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r`ut`cios, [i prieteni \n fiecare port. Ventura o s`-]i plac`. E un
vapor luxos.

– Cred... Dar chiar trebuie s` plec`m? \ntreb` ea, \nghi]ind cu
greu.

– Da. Mi-am dat seama, ieri sear`, c` ar fi inutil s` prelungim o
lun` de miere fictiv`. Dar nici s` ne \ntoarcem nu ar fi o solu]ie.
Iahtul e cea mai bun` idee.

Sosirea Suzettei, care aduse cafeaua [i pâinea pr`jit`, o scuti pe
Sharon de un r`spuns. De altfel, nu avea nimic de spus. Nu voia nici
s` mearg` la Marsilia, nici s` r`mân` aici. Dar, cum Lionel spusese,
\ntreruperea brutal` a lunii de miere ar fi trezit suspiciuni.

– Ce vom face mâine [i poimâine? \ntreb` ea dup` plecarea
Suzettei.

– |nc` nu ai v`zut nimic din ora[. {i apoi, trebuie s`-l cuno[ti pe
Jacques.

– Dar nu e necesar. De ce cau]i s` complici lucrurile?
– Omul `sta se a[teapt` s`-i prezint so]ia pe care mi-am ales-o;

dac` nu, se va sup`ra. E un prieten foarte vechi.
– {i atunci, crezi c` nu va fi \n stare s` ghiceasc` situa]ia dintre noi?
– Depinde de noi. E un foarte bun cunosc`tor al oamenilor [i va

fi greu de p`c`lit.
– De ce mai \ncerc`m, atunci? P`rerea lui e atât de important`

pentru tine?
Ochelarii negri \i ascundeau \nc` privirea, dar Lionel strâmb`

din buze \ntr-un fel care nu-]i mai l`sa nici o \ndoial` \n privin]a
st`rii lui de spirit.

– Da.
– Din cauza orgoliului t`u? \l atac` ea, f`r` s` ]in` seama de

semnalele amenin]`toare. Vechiul t`u prieten nu trebuie s` afle c`
so]ia te-a luat pentru bani, nu?
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De data asta, lovise drept la ]int`. |i v`zu mâna crispat` pe bra]ul
fotoliului [i imediat regret` cele spuse.

– Lionel, nu am vorbit serios.
– Ba da. {i ai perfect` dreptate. Nu vreau ca Jacques s` ghiceasc`

adev`rul. Dac` vei fi destul de conving`toare, vei fi recompensat`.
Sharon ro[i violent.
– Ce sugetie oribil`!
– De ce? Ai fost gata s` te vinzi o dat`. Acum, nu-]i cer decât 

s`-]i câ[tigi singur` banii.
– Dac` nu, ai s` m` arunci \napoi \n strad`, de unde m-ai luat?
– Tu spui asta, nu eu, replic` el, f`r` nici o emo]ie. {i apoi, 

nu-]i asumi mari riscuri \n privin]a asta, [tii foarte bine. Ai prev`zut
foarte bine reac]ia pe care tat`l meu o va avea dac` mariajul nostru
se termin` prea repede. Pe de alt` parte, când va renun]a la
pre[edin]ia companiei, \n septembrie viitor, vei r`mâne f`r` slujb`,
dac` nu vei reu[i s`-[i joci bine rolul.

Ea c`ut` un loc sensibil \n aparenta lui invulnerabilitate.
– {i dac` nu?
– Vom vedea. C`s`toria asta m` scute[te cel pu]in de o alta.
Termin` de b`ut cafeaua [i se ridic` din fotoliu.
– M` duc s` m` schimb. S` fii gata \n jum`tate de or`. Plec`m cu

barca aceea cu motor.
R`mas` singur`, Sharon plec` ochii [i-[i mu[c` dureros buzele.

De data asta, reu[ise s`-i confirme toate b`nuielile lui Lionel. 
Când va \nv`]a oare s` nu mai deschid` gura \nainte de a reflecta
cum trebuie? Nimic nu-l va mai putea convinge vreodat` c` min]ise
doar ca s`-l r`neasc`.

Dar chiar min]ise? se f`cu auzit` con[tiin]a. Ar fi avut acelea[i
sentimente fa]` de Lionel dac` nu ar fi fost decât un biet func]ionar
de rând? Din primul moment chiar, fusese con[tient` de pozi]ia lui
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social`. Aceast` certitudine influen]ase rapiditatea cu care evoluase
dragostea lui pentru el? Dac` l-ar fi iubit cu adev`rat, nu i-ar fi p`sat
de cuvintele spuse de sora lui; sau, cel pu]in, i-ar fi dat ocazia s` se
apere. F`r` \ndoial`, o atr`gea din punct de vedere fizic. Restul era
incert.

Strânse din umeri. Ce mai conta, acum? Avea numai dou`
solu]ii: s` r`mân` so]ia lui doar cu numele, a[a cum conveniser`
ieri sear` sau s`-l p`r`seasc` [i s` se \ntoarc` la o existen]` banal`.
Dar nu era chiar atât de u[or. Un divor] cerea mult timp, chiar dac`
ar fi avut motive solide s`-l cear`. {i ce motive putea avea?
Majoritatea lumii ar crede c` avusese destul noroc. Lionel nici
m`car nu abuzase de statutul lui; probabil c` se gândise c` nu
merit` osteneala.

Atunci, s` cear` o anulare? Nu, nu ar suporta a[a ceva. Una peste
alta, se p`rea c` nu prea are de ales. Trebuia s`-l asculte pe Lionel
[i s` joace rolul so]iei iubitoare, \n m`sura posibilit`]ilor. {i va
\ncepe chiar ast`zi, la \ntâlnirea cu Jacques.

|n alte condi]ii, s-ar fi bucurat de fiecare minut al c`l`toriei cu
barca. Ambarca]iunea u[oar` str`b`tea apa ca o s`geat` de argint.
Trecur` pe lâng` un vapor plin de pasageri. Un grup de elevi le
f`cur` veseli cu mâna.

– Probabil c` erau englezi, remarc` Lionel, ridicând bra]ul la
rândul lui. Paote locuiesc chiar la Jacques. Când am vorbit cu el
s`pt`mâna trecut`, spunea c` a[teapt` ni[te excursioni[ti.

– De când v` cunoa[te]i? \ntreb` Sharon.
– Din copil`rie. A mo[tenit hotelul de la tat`l lui.
Opri motorul [i arunc` parâma spre tân`rul care-i a[tepta. 

Pe terasa \nsorit` de deasupra lor era aglomera]ie. Chelnerii alergau
de colo-colo, cu t`vile pline. Se vorbea mai mult francez`, observ`
Sharon \n trecere. Totu[i, auzi [i dou`-trei cuvinte \n englez`.
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Jacques Cabot le ie[i \n \ntâmpinare \n hol. Mic [i brun, cu ochii
alba[tri str`lucind ironic pe chipul bronzat, Jacques \[i afirma cu
t`rie originea francez`, \n special \n modul \n care \i primi. Sharon
se sim]i o fiin]` aparte – aproape frumoas` -sub privirea lui cald`.

– Iat` un veritabil trandafir englezesc, spuse el. Ce chip! E[ti cu
adev`rat norocos, Lionel!

– Nu-i a[a?
Ironia cu care r`spunse fu abia perceptibil`.
Se hot`râr` s` ia cafeaua \ntr-un mic salon care f`cea parte 

dintr-un apartament privat, la parterul hotelului. Jacques se a[ez`
lâng` Sharon pe canapea [i \i consacr` \ntreaga lui aten]ie. 
Probabil c` a[a se purta cu toate femeile, dar gestul lui r`mânea
foarte frumos.

– {i merge]i deci la Marsilia... Elve]ia nu v` pasioneaz`?
– A[a a vrut Lionel, se ap`r` ea, \ncercâd s` evite privirea ochilor

cenu[ii. Vrea s` se plimbe cu vaporul.
– |n timpul lunii de miere? Ru[ine s`-]i fie! zise el, 

\ntorcându-se c`tre Lionel.
– Echipajul va face toat` munca, replic` acesta, cu un zâmbet. 

{i apoi, Sharon nu a v`zut \nc` Riviera.
– Ah, mi-a[ dori s` vin cu voi. S` pot vedea totul cu ochi noi...

S` v` ar`t ni[te locuri pe care nu le [ti]i... Ar fi minunat!
– Poate alt`dat`, r`spunse Lionel. Exist` limite [i \n prietenie.

De ce nu-]i iei [i tu o so]ie [i s` pleci \n propria lun` de miere?
– Pentru c` cele mai bune au fost deja luate, replic` el cu un

lung suspin [i o privirea languroas` pentru Sharon, care ro[i. 
Dac` te-a[ fi \ntâlnit \naintea lui Lionel... cine [tie?

Pentru prima oar` dup` ore \ntregi, ea zâmbi f`r` rezerv`.
– U[or de zis. Acum e[ti la ad`post.
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– Cât` modestie! Dar e[ti nedreapt`... Nu-i nimic, po]i repara ce
ai spus, acceptând s` cinezi cu mine \nainte de a pleca din Lucerna.
{i cu Lionel, dac` e absolut necesar. Sunt un tip de \ncredere!

– Sunt convins, f`cu Lionel. Vom fi bucuro[i s` lu`m cina cu
tine. Mâine sear` e bine?

Jacques ridic` din umeri.
– Iat` \nc` o jignire, dar ave]i noroc c` sunt un tip iert`tor.

Mâine, deci.
Când plecar`, Lionel spuse pe un ton ironic.
– Poate c` ar fi trebuit s` te las singur`. Se vede c` Jacques \]i

place.
– Cred c` place tuturor femeilor, r`spunse Sharon, insensibil` la

provocare. {tie s` fie femec`tor [i nu ]ine neap`rat s` fie luat \n
serios... Crezi c` e o idee bun` s` cin`m to]i trei? |ntr-o sear`
\ntreag`, va avea timp s`-[i dea seama...

– Nu va avea nici un motiv de b`nuial`, dac` nu-i d`m vreunul.
De altfel, va invita cu siguran]` \nc` o femeie, ca s` se poat`
consacra ]ie \n \ntregime.

– De ce?
– Pentru c` \l intrigi [i un francez curios nu se las` descurajat

doar de prezen]a so]ului. Nu m` privi a[a ne\ncrez`toare. 
A[teapt` [i ai s` vezi. |l cunosc pe Jacques de mult` vreme [i pot s`
jur c` nu a mai \ntâlnit pe cineva ca tine.

– {i asta ce \nseamn`?
– Nimic. E[ti altfel decât majoritatea femeilor.
– Nu \ndeajuns de sofisticat`?
– Dac` vrei. Dar nu a[ fi ales exact acest termen.
Ea \i refuz` satisfac]ia de a-[i formula gândul, de[i ardea de

curiozitatea de a afla ce a vrut s` spun`.
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– M` gândesc c` m-ai fi g`sit mai normal`, dac` m-a[ fi
comportat ca fetele de la masa vecin`, nu? }i-ar fi pl`cut?

– Mi s-au p`rut amuzante [i exact asta [i voiau.
– Astfel de remarce ]i se par amuzante?
– Nu [tiam c` \n]elegi atât de bine francez`, spuse el râzând. 

Dar de ce te \ngrijorezi? Cuceririle mele amoroase nu te privesc...
– Vrei s` le faci o demostra]ie? \ntreb` ea, \n]epat`. Du-te. 

Cred te a[teapt`.
El o privi cu aten]ie.
– Nu vrei s` vorbim despre asta acas`, când vom fi singuri?
Sharon \l privi la rândul ei, apoi se \ntoarse, mu[cându-[i

buzele.
– Nu.
– Atunci, lini[te[te-te [i pref`-te c`-]i place prima ta excursie \n

ora[.
Era [i dificil s` fac` altfel. Locul era fermec`tor... case pitore[ti,

poduri medievale... atmosfera era de vis.
Luar` prânzul la Schwanen, unde Lionel rezervase o mas` pe

micul balcon de unde se vedeau foarte bine lacul [i mun]ii. 
Plecar` apoi cu ma[ina c`tre Kriens [i luar` telefericul, admirând
frumoasa priveli[te a mun]ilor. Era atât de minunat, \ncât Sharon
reu[i s`-[i uite pentru o vreme problemele. Dar o simpl` privire
c`tre Lionel fu suficient` ca s` i le aminteasc`. 

Nu o va ierta u[or pentru ce f`cuse, iar acest lucru ridica \ntre ei
o barier` de netrecut.

B`nuiala lui Lionel se adeveri: Jacques invitase o a doua femeie.
Era o italianc` platuroas` \ntr-o rochie ro[ie decoltat`. Avea vreo
dou`zeci [i cinci de ani, brunet`, cu ochii negri. Se numea Lucia
Valdetti.  Pus` \n tem` sau nu, ea \[i concetr` \ntreaga aten]ie
asupra lui Lionel, atât \n timpul mesei cât [i dup`, l`sându-l pe
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Jacques liber s` se ocupe de Sharon, ceea ce acesta [i f`cu, nu f`r`
o pl`cere evident`.

Cinar` \ntr-un salon privat [i dansar` \n restaurant, al`turi de
turi[tii din hotel.

Jacques nu era cu mult mai \nalt decât Sharon, dar dansa
perfect, [optindu-i la ureche complimente \ndr`zne]e, f`r` s`-[i
piard` nota de umor care te \mpiedica s`-l iei \n serios.

Dup` o vreme, ea ridic` privirea spre el, cu un aer de repro[.
– Necazul e c` vrei neap`rat s`-]i p`strezi reputa]ia, pentru c`

francezii trec drept cei mai buni aman]i din lume. A[a e? zise ea. 
Dar a[ fi poate mai impresionat`, dac` nu ai exagera atât.

– Ce vrei s` spui?
– De fiecare dat` când deschizi gura, m` lauzi \n fel [i chip. 

{i totu[i, nu sunt a[a frumoas` cum spui.
– Nu te vezi cu ochii mei. Frumuse]ea – adev`rata frumuse]e –

st` \n conforma]ia chipului; frumuse]ea nu e ceva ce po]i m`sura.
Vorbea pe un ton lejer, dar cu sinceritate.
– Dac` ai fi a mea, te-a[ sf`tui s` te la[i pe mâna unui specialist,

care s` dea la iveal` adev`rata ta frumuse]e, pe care ar trebui s-o
vad` oricine, nu numai cei care au o privire p`trunz`toare. Nu ]i-a
mai spus nimeni c` e[ti frumoas`?

Se referea desigur la Lionel.
– Se spune, \n general, c` sunt dr`gu]`.
– E un cuvânt insipid. Nu l-a[ fi b`nuit niciodat` pe Lionel de

atâta lips` de imagina]ie.
Ea se uit` c`tre so]ul ei [i \l v`zu aplecat spre partenera lui.
– Dup` p`rerea ta, Lucia e frumoas`? \ntreb` ea.
– |ntr-un fel foarte diferit. Când cineva o prive[te pe Lucia, are,

ca s` zic a[a, o singur` idee \n cap. Ea e f`cut` pentru pl`cere.
– E amanta ta?
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– Ocazional` r`spunse el, amuzat. E[ti geloas` pe aten]ia care 
i-o acord` Lionel?

– Nu, bine\n]eles c` nu.
R`spunsese prea repede; observ` dup` zâmbetul lui.
– Atunci, e[ti cu atât mai uimitoare. Poate c` \mi repro[ezi c` am

adus-o pe Lucia \n seara asta, dar voiam s` m` bucur de câteva clipe
de singur`tate cu tine. {i pentru asta am pus la b`taie piesa de
rezisten]`.

|[i lipi buzele de obrazul lui Sharon [i, s`rut dup` s`rut, se
apropie u[or de buze, pân` \n momentul \n care ea \ntoarse capul.

– Cât` cruzime! [opti el. Atât de aproape [i totu[i atât de
departe! Ce e a[a r`u \ntr-un s`rut?

– Ar putea s`-mi plac`...
– Sper!  Chiar [i \n luna de miere, un englez [tie s`-[i ascund`

sentimentele – \n fa]a celorlal]i, \n orice caz. |n locul lui Lionel, a[
vrea s` ar`t tuturor c` e[ti a mea.

|n locul lui Lionel... Ce ar spune Jacques dac` ar [ti adev`rul?
Pu]in mai târziu, dans` cu so]ul ei. Se sim]ea \ncordat`. 

|n bra]ele lui Jacques se sim]ise atât de bine! Ca [i cum i-ar fi citit
gândurile, Lionel o trase spre el.

– Ar trebui s` te mai destinzi. Imagineaz`-]i c` e[ti cu Jacques.
Cu el, nu st`teai atât de departe.

– Ai observat? Sunt surprins`. Lucia p`rea s`-]i acapareze toat`
aten]ia.

– Fizic, poate.
– |mi imaginez.
– M` \ndoiesc.
Aluzia era ustur`toare, a[a c` se hot`r\ s`-l r`neasc` [i ea.
– De ce nu-i ceri lui Jaques s` ]i-o \mprumute o noapte? \ntreb`

ea, cu o voce suav`.
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– S` facem un schimb, vrei s` spui? Nu ar fi echitabil.
Pentru o clip` incapabil` s` vorbeasc`, Sharon reu[i s` r`spund`

\n sfâr[it cu o voce r`gu[it`:
– Chiar trebuie s` fie mereu a[a?
– Leacul e la tine.
– Dar tu ai \nceput!
– {i tu nu erai obligat` s` ripostezi.
– E[ti nedrept.
– Probabil! Dar orice te-a[ face s` suferi nu va fi deloc ceea ce

meri]i.
– Nici motivele tale nu erau pure, replic` ea cu am`r`ciune.
– Cum spui tu.
– Dar ai recunoscut.
– Am recunoscut c` am spus ceva de un gust \ndoielnic, \nainte

de a te cunoa[te. A fost probabil o premoni]ie...
Ea râse for]at.
– Acum, ai s`-mi spui c` te-ai \ndr`gostit de mine la prima

vedere.
– Nu chiar. Cred c` s-a \ntâmplat \n clipa când ai plecat din

apartamentul meu... Când mi-am revenit [i am ie[it s` te caut, deja
disp`rusei.

– Nu te cred, zise ea, cu gâtul uscat.
– Oricum, nu mai are nici o importan]`. Fata pe care o iubeam

exista numai \n imagina]ia mea. Dar dragostea vede numai ce-i place...
– {i ce ai v`zut? [opti ea.
El se strâmb`.
– Nu mai [tiu. Nu mai conteaz`.
Sharon sim]i c` un pumnal \i str`punge inima... Chiar o iubise!

{i ea ucisese aceast` dragoste. Ca o proast`, respinsese tot ceea ce
d`dea sens vie]ii lor.
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– O, Doamne! spuse ea cu o voce \n`bu[it`. Dac` a[ putea s`
\ntorc timpul! Am distrus totul...

– Pe cine \ncerci s` impresionezi? \ntreb` el, ironic.
– Pe nimeni. Nu a[a cum crezi.
|l privi cu ochi rug`tori.
– Lionel, am min]it când ]i-am spus c` te-am luat de b`rbat

pentru banii t`i. Am vrut s` te r`nesc pentru c` [i eu fusesem r`nit`.
Am fost o proast` [i regret c` am f`cut asta, dar... {tiu c` aceste
cuvinte sunt prea slabe ca s` \nl`ture tot ce a fost, dar nu g`sesc
altele.

Vocea i se stinse \n fa]a indiferen]ei lui.
– Nu m` crezi, nu-i a[a?
– Nu. Acum [tiu care-i jocul t`u [i nu exist` nici o [ans` ca s`

redevii fata pe care am cerut-o de so]ie. Am f`cut un pact, s`-l
respect`m.

Muzica t`cu. F`r` nici un cuvânt, Lionel o lu` de bra] ca s-o
conduc` la mas`. Jacques \i privi cu un aer gânditor. P`ru gata s`
spun` ceva, dar se r`zgândi.

– E timpul s` plec`m. A fost o sear` minunat`, Jacques. Vino pe
la noi \ntr-o zi, dac` po]i. Vom fi \ncânta]i s` te revedem. Nu-i a[a,
draga mea?

– Desigur, r`spunse ea cu un surâs for]at.
– Am s` \ncerc, r`spunse Jacques. Nu ne mai vedem \nainte de

a pleca la Marsilia, nu?
– Nu, ne-am hot`rât s` plec`m mâine la prima or`.
Privirea lui Lionel se plec` asupra celeilalte femei. Ea \i zâmbi.
– Arrivederci, Lucia.
Zâmbetul ei tr`da un oarecare regret.
– Ciao.
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Jacques \i \nso]i pân` la barc`. Aruncând parâma, le spuse plin
de veselie:

– |mp`ca]i-v` \nainte de a ajunge acas`. Da?
Sunetul motorului ]inu loc de r`spuns. Lionel f`cu impasibil un

gest de r`mas-bun [i se \ndrept` c`tre est.
T`cur` tot drumul de \ntoarcere. Sharon era trist`. Nu mai putea

s` ajung` la el: nu mai voia s-o cread`. Gândindu-se la ce ar fi putut
s` fie, dac` ar mai fi avut \n ea cât de pu]in` \ncredere, \i veni s`
plâng`.

Când ajunser` acas`, cei doi servitori erau deja pleca]i. Sharon
\l l`s` s` amareze barca [i intr` \n cas`. Contempl` cu durere cele
dou` paturi preg`tite pentru noapte. Asta va fi \ntotdeauna via]a
lor, dac` nu va g`si un mijloc de a-l convinge c` nu se schimbase. 
{i trebuia s`-l g`seasc`!

Când ie[i din baie, el st`tea a[ezat pe marginea patului, f`r`
hain`, f`r` cravat` [i cu butonii desf`cu]i. Sharon \i \ntâlni privirea
[i fu str`b`tut` de un val de emo]ie. |i venea s` se arunce \n bra]ele
lui, s`-l implore s-o iubeasc` din nou, dar orgoliul \i interzicea s` se
umileasc` astfel. Atunci, cu o voce tremur`toare, \ncerc` s`-[i
g`seasc` vorbele.

– Lionel, a[ vrea s` existe ceva ce pot face sau spune ca s` te
conving de ceea ce simt.

El o privi \ndeung, cu o expresie impenetrabil`.
– Spune-mi ce sim]i, spuse el, \n sfâr[it.
– Te... te iubesc.
– Foarte bine. Arat`-mi.
El zâmbi ironic, v`zând-o c` r`mâne pe loc.
– E[ti prea timid`?
Sharon se for]` s` fac` cei câ]iva pa[i care-i desp`r]eau. Se a[ez`

\n genunchi [i ridic` spre el o privire rug`toare.
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– Spun adev`rul. Am gre[it crezând cuvintele Lorei f`r` s` te las
s` te explici. Am distrus noaptea nun]ii [i nu mai pot schimba asta.
Dar \]i promit c` nu am s` m` mai \ndoiesc niciodat` de tine.

A[tept`, dar puterea o p`r`si \n fa]a r`celii din ochii lui.
– E inutil, nu-i a[a? Nu ai s` m` mai crezi niciodat`? 
– Ba da, desigur, r`spunse el cu o voce f`r` timbru. Cred c`

regre]i faptul c` ai sabotat o excelent` afacere. Dac` r`mâneai la
primul t`u personaj, ai fi câ[tigat mult mai mult. Un so] \ndr`gostit
se poate ar`ta foarte generos.

– Nu, te rog! Nu-i adev`rat. Am suferit [i am vrut s` te fac [i pe
tine s` suferi. Nu \]i pot repro[a c` te por]i atât de crud. Dar vreau
s` fie totul bine, \]i jur. Mai d`-mi, te rog, o [ans`.

O lumin` nou` str`luci \n ochii lui Lionel. O trase pe Sharon
spre el [i o s`rut` cu pasiune. Ea \i r`spunse cu toat` fiin]a sa,
uitându-[i temerile \n acest val de dragoste care o invad`. 
Slav` Domnului, totul era uitat!

Nu f`cu nici un gest ca s`-i reziste, când el \i d`du jos halatul  de
pe umeri [i cobor\ bretelele c`m`[ii de noapte. Din toat` fiin]a sa
\[i dorea aceast` dragoste... Mâinile lui experte \i traversau trupul...
Când o \ndep`rt` cu brutalitate, fu mai \ntâi uimit`. Dar apoi \i z`ri
expresia.

– Ajunge, spuse el. De data asta eu fac jocurile.
Ea se d`du \napoi, din instinct, dar el \i prinse \ncheieturile 

ca-ntr-o c`tu[` de o]el.
– De ce e[ti atât de pudic`, dintr-o dat`? Mai adineaori nu-]i era

ru[ine s` fii goal`. E[ti gata s`-mi \ndepline[ti orice dorin]`, nu?
Ea nu r`spunse.
– Nu-i a[a? insist` el.
– Da, r`spunse ea, cu o voce \n`bu[it`. Dar numai deoarece

credeam c`...
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Se \ntrerupse. Gâtul \i era uscat.
– Credeai c` ai reu[it s` m` p`c`le[ti, termin` el fraza. Nu te

baza pe asta. Nu am s`-]i dau aceast` satisfac]ie.
Privirea \i cobor\ spre pieptul ei.
– Te crezi atât de irezistibil` \ncât s` nu te pot respinge? Mai ai

multe de \nv`]at, \nainte de a ajunge aici.
Ea g`si un mijloc de ap`rare tocmai \n umilin]`.
– Ei bine, voi \nv`]a!
– Atât cât va dura c`s`toria noastr`, nu cred. Vei juca pân` la

cap`t rolul de so]ie iubitoare, ceea ce exclude din start alt b`rbat.
– Nu m` po]i obliga s` r`mân cu tine.
– Dar unde te vei duce? f`cu el, cu un zâmbet vesel. Nu ai bani,

nu ai serviciu, [i nu cred c` vrei s` te \ntorci cer[ind la m`tu[a ta.
Vei r`mâne, pentru c` nu ai de ales. {i m` vei asculta, dac` vrei ca
rela]ia noastr` s` fie cât de cât agreabil`.

Se ridic`.
– Trebuie s`-]i faci bagajele din seara asta. Mâine nu avem prea

mult timp la dispozi]ie.
Cu degete tremur`toare, ea \[i trase la loc bretelele. 

Lionel disp`ru \n baie. |ntr-un singur punct avea dreptate: nu-l va
p`r`si. Pân` \n ziua \n care va putea s` se r`zbune pentru ce-i f`cuse
\n seara asta. {i va reu[i. |ntr-un fel sau altul, \l va obliga s-o
doreasc`. Atunci, va veni rândul lui s` sufere!
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Capitolul 5

Via]a, la bordul iahtului Ventura, era aproape perfect`. Echipajul
era format din cinci oameni [i un [ef buc`tar ale c`rui meniuri ar fi
f`cut cinste oric`rui mare restaurant. Pe vas se aflau patru cabine
duble [i mai multe saloane. Avea chiar [i o saun` pentru patru
persoane.

Pleca]i din Marsilia, pluteau de-a lungul Coastei de Azur. Sharon
f`cea lungi b`i de soare, iar trupul ei bronzat contrasta cu p`rul ei,
a c`rei nuan]` se mai deschisese.

|nv`]ase s`-i r`spund` cum se cuvenea lui Lionel când la
discu]iile lor erau prezente [i alte persoane, dar \i era greu s`
men]in` acela[i echilibru  când erau numai ei doi \n cabin`.

Atitudinea so]ului ei era greu de definit. |n prezen]a altor
persoane, se ar`ta mereu amabil [i chiar p`rea câteodat` s` fi uitat
toate lucrurile care \i desp`r]eau. |notau \mpreun`, o \nv`]ase s`
schieze pe ap`... Când c`dea \n ap` o "pescuia" cu o amabilitate
u[or ironic`...

Iahtul era condus de un englez, John Erskine, care avea \n jur de
treizeci de ani. Se afla pe Rivier` de [ase ani, \i spusese el Sharonei,
[i nu avea chef s` se \ntoarc` \n Anglia. Ventura era al cincelea iaht



pe care se afla [i cel mai bun de pân` acum. Dar Sharon nu pricepea
prea bine avantajul de a avea un vapor care r`mânea la chei \n cea
mai mare parte a anului.

– Când este \nchiriat, \i explicase Lionel, pre]ul cerut acoper`
salariul echipajului [i cheltuielile de \ntre]inere. Nu trebuie s`-]i
faci griji pentru ei.

– Nu-mi f`ceam griji. Eram doar intrigat`. A[a ceva mi se pare o
risip` de bani \ngrozitoare.

– Dac` vrei, \l po]i \nchiria [i tu, f`cu el, ridicând din umeri.
– Singur`?
– Dac` \]i place... |n general \ns`, se vine cu câ]iva prieteni.
– Dar prietenii mei nu au libertatea de a pierde vremea cum le

place, remarc` ea ironic.
– Atunci, f`-]i al]ii.
El t`cu o vreme, privind malul.
– Dup` prânz, vom ancora la Saint-Tropez, relu` el. Am trimis

mesaje radio ca s` invit câteva persoane la cin`. Vom l`sa \n grija lui
Jean-Pierre meniul. Tu trebuie s` fii gata s`-i prime[ti pe la [apte [i
jum`tate.

– Câ]i vor fi?
– Patru. Dou` cupluri.
– C`s`tori]i?
– Unul dintre cupluri, da. Simone [i Alain locuiesc \mpreun`

pentru moment... 
Simone se poate s` nu-]i plac`: e prea feminin`...
Sharon [i-o imagina deja: sigur` pe ea, superioar`, convins` de

farmecul ei natural... Tot ceea ce Sharon nu era. Dac` mariajul ei cu
Lionel ar fi fost unul normal, dac` ar fi fost sigur` pe dragostea lui,
nimic nu ar mai fi contat. Dar a[a? Nu se sim]ea \n stare s` joace
rolul care \i fusese impus. Sau, cel pu]in, nu foarte conving`tor.
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Ace[ti oameni \i vor arunca doar o privire [i se vor \ntreba ce naiba
g`sise la ea Lionel.

La Saint-Tropez, portul era plin de vapoare de toate soiurile, de
toate dimensiunile [i cu greu puteai g`si un loc. Pe chei, o mul]ime
pitoreasc` de oameni se plimba. Sharon constat` cu mul]umire c`
nu multe dintre femeile care st`teau la plaj` renun]aser` la sutien.

Iahtul fu ancorat. Lionel o anun]` c` va cobor\: trebuia s`
\ntâlneasc` pe cineva, \i spuse el \n treac`t.

– De ce nu cobori [i tu? \i suger` el. Po]i s`-]i cumperi o rochie
nou`... S` te tunzi, dac` vrei. Ai destui bani?

– Da.
Dup` o scurt` pauz`, ea \l \ntreb`, calm`:
– }i-e fric` s` nu te fac de râs?
– Dac` asta vrei s` crezi, e[ti liber`, f`cu el ner`bd`tor. Era doar

o simpl` sugestie.
Dup` plecarea lui, se duse la oglind` [i trebui s` admit` c` p`rul

ei avea nevoie de o \ngrijire profesional`. Probabil va fi dificil s`
g`seasc` un salon liber, dar putea \ncerca. Trebuia s` fac` o
impresie bun` prietenilor lui Lionel. Poate o schimbare radical` a
coafurii \i va da mai mult` siguran]`.

|n partea comercial` a ora[ului, saloanele de coafur` era
destule. Sharon alese unul la \ntâmplare [i \[i adun` tot curajul ca
s` intre. Se apropie timid` de biroul de recep]ie, dar fu u[or mai
lini[tit` când v`zu zâmbetul blondei care o \ntâmpin`.

Aceasta avu o expresie de regret la auzul cererii formulate 
\ntr-o francez` aproximativ`. Poate mâine, r`spunse ea, dar \n 
dup`-amiaza asta nimeni nu se va putea ocupa de ea. Sharon \i
mul]umi [i ie[i. B`t`lia era pierdut` din start, \[i spuse ea. Nici un
salon nu o va primi f`r` programare.
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Astfel c` fu o surpriz` pl`cut` s` aud`, intrând \n alt salon, c`
putea profita de o anulare a unei program`ri. Nu trebuia decât s`
a[tepte câteva minute. |n acest timp, Sharon r`sfoi câteva reviste de
mod`, \ncercând s`-[i dea seama dac` o total` schimbare ar 
avataja-o. Sau ar fi fost mai bine [i mai prudent s`-[i re\mprosp`teze
coafura cu care deja se obi[nuise.

Un b`rbat se apropie de ea [i \i r`v`[i p`rul, cu un aer foarte
pu]in entuziast. Din vorbele lui, Sharon \n]elese vag c` p`rul ei se
afla \ntr-o stare deplorabil`, ca urmare a unei \ngrijiri neadecvate [i
a ac]iunii razelor sorelui [i apei m`rii. Va avea nevoie de tot talentul
lui pentru a scoate la iveal` frumuse]ea natural` a acestui p`r... f`r`
s` mai pun` la socoteal` faptul c` trebuia s` ajusteze tonsura,
executat` de ni[te mâini nepricepute.

Sharon se l`s` convins`: va cere un stil diferit. Pentru prima dat`
trezi interesul artistului, ad`ugând c` se va \ncredin]a total [tiin]ei lui.

– Vreau s` devin o alt` femeie, declar` ea.
{i, pentru c` aceast` amintire \i d`dea curaj, ad`ug`:
– Cineva m-a complimentat de curând pentru frumuse]ea

xchipului meu.
André confirm` cu o rapiditate foarte flatant` [i \ncepu s`

lucreze.
Privindu-se \n oglind`, dou` ore mai târziu, Sharon nu prea [tia

ce s` cread`. Femeia care o privea din oglind` \i p`rea o str`in`.
Dup` [amponare, André nu-i permisese s` se priveasc`, spunând c`
nu a terminat de finisat coafura. {i pentru asta i-a trebuit foarte
mult timp. Când \n sfâr[it o a[ez` sub usc`tor, Sharon se sim]i
u[urat`. Dar nu era preg`tit` pentru [ocul care avea s` urmeze: nici
o [uvi]` nu dep`[ea cinci centimetri [i ansamblul, abil modelat,
sem`na cu un soi de casc`. Culoarea era de asemenea diferit`, un
amestec de umbre [i lumini.
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Din pricina coafurii, chipul p`rea s` aib` contururi noi. 
Pome]ii p`reau mai \nal]i, mai reliefa]i, distan]a dintre ochi – mai
mare, iar ochii – mai str`lucitori.

– Superb! zise André, cu o satisfac]ie total`.
"M` bucur c`-]i place", coment` Sharon ironic, \n gând. 

|n schimb, ea va trebui s` se obi[nuiasc`. Nici nu \ndr`znea s` se
gândeasc` la reac]ia lui Lionel. Dar de ce i-ar p`sa de p`rerea lui?

}ip`tul scurt de admira]ie al patroanei putea fi simulat, dar \n
acest caz \[i juca bine rolul. |ncurajat`, Sharon \ntreb` dac` poate
g`si \n preajm` o ]inut` asortat` noii coafuri.

Julie era cel mai apropiat magazin. Amândou` vitrinele
expuneau aceea[i superb` toalet`. Pe pijamaua neagr` din m`tase,
neglijent aruncat` pe un fotoliu nu scria nimic, iar Julie nu era
desigur locul unde s` intri ca s` \ntrebi pre]ul. Sharon l`s`
timiditatea la o parte [i deschise u[a, hot`rât` s` spun` "nu" dac`
produsul era prea scump.

{i era cu siguran]` cazul. |ntr-un loc ca Saint-Tropez, te puteai
a[tepta la asta. Dar nu mai ]inuse cont de nimic când se v`zu
\mbr`cat` \n pijamaua de m`tase: "parc` era f`cut` pentru
doamna!", exclamase vânz`toarea. Nu ar fi fost la fel acum câteva
ore, dar, cu coafura ei scurt`, efectul era spectaculos. P`rea chiar
mai \nalt` cu câ]iva centimetri; corpul ei sub]irea era parc` mai bine
modelat, iar sânii se conturau foarte frumos sub m`tasea neagr`.

Rochia pe care o \mbr`case ca s` ias` \n ora[ nu mai avea nimic
atr`g`tor. Pantalonul crem pe care-l descoperi \n magazin [i topul
asortat f`r` mâneci \i veneau mult mai bine. Fu [ocat` de suma pe
care trebui s-o pl`teasc`, dar se lini[ti repede: so]ia unui om ca
Lionel Brent trebuia s` poarte haine scumpe. Lionel nu avea de ce
s` se plâng`: toate aceste eforturi erau numai pentru el.
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"Mincinoaso", se cert` ea. Iat` cum noua ei \nf`]i[are \i
schimbase [i felul de a gândi. Era so]ia lui Lionel numai cu numele,
nu trebuia s` uite asta.

Rochia [i pijamaua fur` \mpachetate \ntr-o gentu]` neagr` pe
care era scris numele Julie cu litere aurii. Sharon ie[i din magazin [i
se opri o clip` ca s` se orienteze mai bine. Circula]ia era
aglomerat`, iar zgomotul ma[inilor o asurzea.

O ma[in` ro[ie, sport, ie[i din [irul celorlalte care se \ndreptau
spre sud [i se opri lâng` trotuar, la câ]iva metri de ea. B`rbatul de
la volan se \ntoarse, f`cându-i semne disperate. Sharon se \ndrept`
spre el; chipul lui era luminat de o ne\ncredere bucuroas`.

– Nu-mi vine s` cred! strig` el, entuziast. E ca un vis devenit
realitate!

|n fa]a expresiei intrigate a lui Sharon, relu` \n francez`:
– Ah, scuze, domni[oar`. Credeam...
– Sunt din Anglia, \l lini[ti ea. Dar tot nu pricep nimic din ce

spune]i.
– Chipul dumneavoastr` e... perfect!
|i ceru s` se \ntoarc` din profil [i apoi cl`tin` din cap, satisf`cut.
– Sunte]i excat Lucci!
Discu]ia lor atr`sese deja câ]iva curio[i. Sharon d`du s` plece.
– Nu m` cheam` Lucci.
– {tiu, dar e acela[i lucru.
B`rbatul se r`zgândi [i cl`tin` din cap, râzând.
– M` scuza]i. |n entuziasmul meu, am uitat s` m` prezint.

Numele meu este Dominic Foster.
Ea p`rea s` nu \n]eleag`, a[a c` el ridic` din sprâncene a mirare.
– Sunt fotograf, ad`ug` el, amabil. Credeam c` a]i auzit de mine.
– Ah, da, desigur! Scuze, nu am f`cut apropierea...

|NTÂLNIRE |NTÂMPL~TOARE 85



– E vina mea; ar fi trebuit s` v` explic mai bine, dar sunte]i exact
ce c`utam... [i... Aproape c` nu mi-a venit s`-mi cred ochilor.

Arunc` o privire \n jur [i se hot`r\ rapid:
– Nu putem discuta aici. E o cafenea \n apropiere. Haide]i s`

mergem acolo.
F`r` s` mai aib` timp s` se gândeasc`, Sharon se trezi \n ma[ina

ro[ie. Dar chiar dac` s-ar fi gândit, nu ar fi refuzat. Era prea
curioas`.

Privi profilul  frumos al b`rbatului, \ncercând s`-[i aminteasc`
tot ce [tia despre el. Dominic Foster era unul dintre celebrii
fotografi de mod` din Europa. Se c`s`torise la dou`zeci [i cinci de
ani [i divor]ase la dou`zeci [i [ase, câteva luni mai târziu. Este un
geniu al fotografiei, se spunea mereu despre el; un tip capabil s`
fac` dintr-un simplu portret o oper` de art`. {i acest om credea
despre ea c` e perfect`. De ce?

Ajunser` la cafenea. El se \ndrept` gr`bit c`tre o mas` liber` [i
f`cu semn chelnerului. O dat` acesta plecat, Sharon \[i privi
companionul curioas` [i \ntreb`:

– Cine e Lucci?
– Peste [ase luni, toat` lumea va vorbi de ea, spuse el, cu un

zâmbet. Este chipul care va lansa o gam` nou` de produse
cosmetice. Ar trebui s` aib` un look nou... care s` atrag` aten]ia, pe
afi[e sau \n paginile revistelor. Adineaori, am fost gata s`-mi lovesc
ma[ina, pentru c` un [ofer se uita la dumneavoastr` \n loc s` fie
atent la drum. Asta mi-a atras [i mie aten]ia [i nu pot decât s`-i fiu
recunosc`tor.

Vorbind, o privea cu o aten]ie profesional`.
– Dar credeam c` sunte]i fran]uzoaic`. Coafura, felul \n care

sunte]i \mbr`cat` [i mersul... sunt de un [ic indiscutabil.

86 BARBARA YORK



Ea fu pe punctul de a-i spune c` aceast` imagine era una
recent`, dar ceva o opri. Dac` vreun b`rbat obi[nuit i-ar fi vorbit
astfel, ar fi fost foarte flatat`. Dar acum \l avea \n fa]` chiar pe
Dominic Foster, care o l`uda. {i care voia s`-i propun` chiar s`-i
"foloseasc`" fa]a pentru o campanie publicitar`. Era de necrezut!

– Mai am la dispozi]ie o lun` \nainte de a m` apuca de lucru,
explic` el. Unde v` ve]i afla atunci? Apropo, nici nu v` [tiu numele.

– Sharon...
Dintr-o dat`, toat` bucuria i se risipi.
– Sharon Brent, relu` ea, cu o voce f`r` expresie. |mi pare r`u,

domnule, dar cred c` so]ul meu nu m` va l`sa s` accept propunerea
dumneavoastr`.

– Sunte]i c`s`torit`? A[ fi jurat c`...
Se opri [i ridic` din umeri, zâmbind.
– Dar decizia va fi a dumneavoastr`, nu? So]ul are dreptul s` dea

sfaturi, dar, \n ziua de azi, nu mai poate comanda orice ac]iune a
so]iei. A]i vrea s` spune]i da. Am v`zut-o \n ochii dumneavoastr`.
Ochi foarte frumo[i, trebuie s` adaug, chiar [i f`r` str`lucirea pe
care le-o va da Lucci.

O privi.
– Asculta]i-m` o clip`. Dar dac` voi vorbi eu cu so]ul

dumneavoastr`? Presupun c` se afl` la Saint-Tropez...
– Da, dar nu cred c`...
– Unde locui]i?
– La... Vaporul nostru se afl` \n port.
Mai hot`rât`, Sharon relu`:
– Va fi inutil efortul dumneavoastr`.
– Dar trebuie s`-l fac. V-am descoperit [i nu voi renun]a la

dumneavoastr` atât de u[or. Am s` v` conduc [i-i vom povesti
\mpreun` afacerea so]ului dumneavoastr`.

|NTÂLNIRE |NTÂMPL~TOARE 87



|[i imagin` reac]ia lui Lionel la acest dublu [oc [i fu gata s`
izbucneasc` \ntr-un râs nervos.

– Nu e la bord. Iar la cin` vom avea ni[te prieteni invita]i.
– |n seara asta trebuie s` m` \ntorc la Cannes. Când face]i

urm`toarea escal`?
– Nu [tiu.
Ochii lui c`prui avur` o sclipire r`zboinic`.
– Bun. Când v` \ntoarce]i \n Anglia?
– Peste vreo dou` s`pt`mâni.
– Atunci, l`sa]i-mi adresa [i num`rul de telefon.. Am s` v` caut

eu.
– Dac` nu ve]i g`si pe altcineva pân` atunci...
Vocea Sharonei exprima o triste]e incon[tient`.
El \i zâmbi [i spuse:
– Pe dumneavoastr` v` vreau, doamn` Sharon Brent. {i ceea ce

vreau, ob]in mai \ntotdeauna. Deci, adresa! ordon` el.
Dup` o scurt` lupt` cu sine, i-o scrise pe o foaie de hârtie. 

Dar era aproape convins` c` nu va mai auzi niciodat` de el. Cu toate
astea, bucuria adus` de aceste câteva clipe \i \nc`lzir` sufletul.

Dominic lu` adresa [i spuse:
– Mai avem aproximativ o or` pân` la venirea serii. Mi-ar pl`cea

s` v` fac câteva poze.
– Aici?
– Nu. Dar vom g`si un loc.
Se ridic` [i puse pe mas` câteva bancnote.
– Haide]i!
Sharon se trezi pentru a doua oar` \n ma[ina ro[ie. Pornir` la

drum.
Dominic descoperi \n sfâr[it un loc ideal \ntr-o mic` pia]et`. 

|n mijlocul ei se afla o fântân` de piatr`. Fotograful \[i a[ez`
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modelul \n a[a fel \ncât chipul ei s` fie reflectat pe covorul de ap`.
Lumina sc`zuse.

|ncerc` s` se destind` [i chiar reu[i atâta timp cât se \nvârti \n
jurul ei ca s-o studieze din toate unghiurile, dar sim]i brusc cum
tr`s`turile \i devin rigide când \ncepu s-o pozeze. Ca s-o distrag`,
fotograful \ncepu s` vorbeasc`, foarte natural. |i pl`cea teatrul? 
Ce p`rere avea despre buc`t`ria francez`, \n compara]ie cu cea de
acas`? Observase forma ciudat` a acestei pietre, care se afla lâng`
mâna ei? Concentrat` s`-i r`spund`, Sharon \[i uit` treptat
timiditatea, reac]ionând prompt doar la sunetul vocii lui, ca
hipnotizat`.

– Sunte]i formidabil`, spuse el, când se hot`r\ \n sfâr[it s`
termine sedin]a de pozat.

Abia când \l v`zu a[ezându-[i aparatul \n suport, Sharon realiz`
cât de târziu trebuie s` fie. Soarele coborâse, umbrele erau mai
alungite. Se aflau aici de mult` vreme... prea mult`.

– Trebuie s` m` \ntorc acas`, spuse ea. Am \ntârziat deja.
– V` conduc eu, r`spunse Dominic calm. Dar mai \ntâi, trebuie

s` afl`m unde suntem.
Era mai mult de [apte când g`sir` \n sfâr[it portul.
– Care e vaporul dumneavoastr`? \ntreb` Dominic.
– E pe undeva pe aici, r`spunse ea, vag.
D`du s` coboare din ma[in`, dar el o re]inu, prinzând-o de

mân`. |n lumina crepuscular`, \i fu greu s`-i descifreze expresia.
– La revedere, micu]` Lucci, spuse el, s`rutându-i mâna. Ne vom

revedea cât de curând.
John Erskine st`tea pe pasarel` [i se ridic` v`zând-o pe Sharon

urcând la bord. Ea zâmbi, observându-i mirarea.
– Doamn` Brent. Era s` nu v` recunosc. Vreau s` spun... sunte]i

foarte diferit`.
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– {tiu. V` place? Noul meu aspect, vreau s` spun...
– Da! V` st` foarte bine. Domnul Brent [tie?
|n acest moment, nimic nu o mai putea descuraja.
– Nu, e o surpriz`. Unde e?
– |n salon, cred. Mi-a spus s`-l anun] când ve]i veni.
– Atunci, v` rog s`-i spune]i c` m` duc s` m` schimb.
Ca s` ajung` \n cabin`, ocoli salonul. |n lumina discret` din

camer`, Sharon \[i privi chipul \n oglind`. Iar fata cea nou` p`rea
mult mai sigur` pe sine. Se sim]ea gata pentru orice. |n aceast`
sear`, nu va l`sa nimic din ce Lionel va face sau va spune s-o
r`neasc`.

Pijamaua de m`tase neagr` p`rea la fel de atr`g`toare aici ca [i
\n vitrina magazinului. Scoase din cutia de bijuterii lan]ul greu de
aur pe care so]ul ei i-l oferise la nunt` [i \l puse la \ndemân`. 
Intr` \n baie [i r`suci cheia \n broasc`.

Dup` câteva minute, opri du[ul [i auzi c` era cineva la u[`.
Lionel strig` iritat:

– Sharon, \n curând e [apte [i jum`tate. Ce naiba faci?
– M` preg`tesc, r`spunse ea cu un calm surprinz`tor. 

Pentru \ntâlnirea cu prietenii t`i. Nu vrei s` le fac o impresie bun`?
– Vreau s` fii acolo ca s`-i prime[ti, replic` el.
– Voi fi.
Nu avea nici cea mai mic` inten]ie s`-[i respecte cuvântul, dar

nu era necesar s` [tie [i el. Va sosi când to]i vor fi deja aduna]i. 
Se gândi dac` nu cumva aceast` decizie \nsemna de fapt o lips` de
curaj: refuza s`-l \nfrunte singur`. Dar \ndep`rt` repede aceast`
idee.

Se asigur` c` Lionel plecase [i abia apoi ie[i din baie [i fugi
direct la u[a cabinei, pe care o  \nchise imediat cu cheia. |i era
team` ca el s` nu se \ntoarc`. 
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Mâna \i tremura [i \i fu destul de greu s` se machieze. 
Când termin`, p`rul [i-l aranj` simplu cu mâna.

|[i puse pijamaua [i se \ndrept` emo]ionat` spre oglind`. 
Dac` f`cuse o teribil` gre[eal`? Dar \[i rev`zu silueta sub]ire [i
frumos conturat` [i se lini[ti. M`tasea direct pe piele \i d`dea o
pl`cere aproape senzual`.

Ezit` o clip`. Trebuia oare s` se duc` \n salon? Un hohot de râs
b`rb`tesc o convinse. Vocea nu era a lui Lionel, ceea ce \nsemna c`
invita]ii sosiser`. Venise momentul s`-[i fac` intrarea.

Scara  ducea direct c`tre puntea din spate, exact \n locul unde
era amenajat un loc de conversa]ie. Micul grup instalat pe canapele
capitonate, \n fa]a meselor joase, nu o z`rir` decât când ajunse la
jum`tatea sc`rii. Imediat, vocile amu]ir`. Sharon observ` mi[carea
brusc` a lui Lionel, care se ridicase uimit, dar evit` s`-l priveasc`.

– |mi cer scuze, spuse ea zâmbindu-le celorlal]i patru. Nu mi-am
dat seama c` e a[a târziu.

Cei doi b`rba]i se ridicar` la rândul lor. Cel mai \nalt p`rea
absolut fermecat de frumuse]ea ei.

– A meritat a[teptarea, spuse el.
Impasibil, Lionel f`cu prezent`rile. Simone Duval, \nalt`,

brunet`, sigur` pe sine, era mai mult impresionant` decât
frumoas`; purta o rochie simpl` stil tunic` albastru \nchis,
despicat` \n p`r]i; singura tu[` de culoare era bro[a ei ciudat` din
email, pus` nu pe piept, ci pe un bra], pu]in mai jos de um`r. Ea o
\ntâmpin` pe Sharon f`r` c`ldur`, cu un zâmbet u[or for]at.

– Nu e[ti deloc a[a cum m` a[teptam, declar` ea, f`r` s` explice
ce voia s` spun` prin asta.

Alain Renaud \i aminti de Jacques, nu prin tr`s`turile fe]ei, ci
prin comportament. Se p`rea c` era de vârsta lui Lionel, cu trei sau
patru ani mai mare decât Simone. 
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Cel`lalt cuplu, tot de francezi, p`rea mai \n vârst`; erau Annie [i
Raoul Marchand.

A[ezat` \ntre Raoul [i Alain, Sharon se sim]i minunat. 
Mai rezervat decât Alain, Raoul c`uta subiecte de discu]ie care ar fi
putut-o interesa. Cuno[tea Londra, \i pl`cea foarte mult ora[ul [i se
a[tepta ca [i vecina lui de mas` s` fie la fel de familiarizat` cu
frumuse]ile capitalei. Dar ea fu nevoit` s` recunoasc` faptul c`
majoritatea monumentelor \i erau necunoscute, cel pu]in la
interior.

John  Erskine \i servea, \mbr`cat \n hain` alb` [i pantaloni negri.
Simone \l trata cu o cordialitatea evident`, ca [i cum ar fi vrut s`
sublinieze faptul c` venea des la bordul vasului. Sharon \[i d`du
seama c` gesturile ei erau exagerate [i, \n mod evident, John era de
aceea[i p`rere.

Luar` cafeaua pe punte. Sharon \ncerca s` atrag` aten]ia so]ului
ei [i \i pândea reac]iile. Dar el nu p`rea s` observe nimic. Ar`ta vesel
[i destins, ca [i cum totul \ntre ei ar fi fost minunat.

Alain propuse un dans [i o invit` pe Sharon.
Ajun[i pe ring, el \i [opti:
– Mereu am crezut c` fetele engleze sunt dr`gu]e, dar lipsite de

stil. Acum, m` v`d nevoit s`-mi schimb p`rerea.
– Nu te l`sa p`c`lit. A trebuit s` vin \n Fran]a ca s` ajung la acest

rezultat, r`spunse ea, zâmbind.
– Te referi la coafur`? Se vede c` este crea]ie francez`. Dar nu

m` refeream numai la asta, Sharon.
Pronun]at cu accent, numele ei p`rea foarte diferit.
– Felul \n care ai ap`rut ast` sear`: asta numesc eu clas`.
Ea izbucni \n râs.
– Lionel ar numi asta lips` de punctualitate. Dar [i el e englez.
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– Ar fi trebuit s` te c`s`tore[ti cu un francez. Ar fi [tiut s` te
aprecieze. O femeie dr`gu]` nu are nevoie de punctualitate: trebuie
s`-i fim recunosc`tori c` se afl` aici.

Dup` o scurt` pauz`, o \ntreb` cu o franche]e dezarmant`:
– Te-ai c`s`torit din dragoste?
Uimit` peste poate, Sharon deveni \ncordat`.
– Ce \ntrebare ciudat`!
– E o \ntrebare foarte simpl`, la care deja ai r`spuns. Nu pari

deloc \ndr`gostit`.
Ea \[i reveni repede [i trecu la atac.
– Poate c` e vorba despre celebra rezerv` britanic` \n fa]a unor

\ntreb`ri atât de personale. Tu o iube[ti pe Simone?
– Bine\n]eles. Dar asta nu m` poate \mpiedica s` doresc alte

femei.
– Dar ar putea m`car s` te opreasc`.
– S` m` opreasc` s` iau ceea ce doresc, poate, nu s` doresc. 

Iar pe tine te doresc, ad`ug` el cu o voce grav`, mângâietoare.
Ea \[i p`str` surâsul.
– Cred c` trebuie s` ne \ntoarcem la mas`, r`spunse Sharon.
F`r` s` insiste, el o conduse \napoi [i interveni \n conversa]ie ca

[i cum nu s-ar fi petrecut nimic \ntre ei. Sharon evit` privirea
Simonei, dar o \ntâlni pe aceea a lui Lionel. So]ul ei avea aceea[i
expresie enigmatic`, dar Sharon putea s` jure c` [tia ce \i spusese
Alain \n timpul dansului.

Dans` apoi cu Raoul, iar Lionel \i urm` aproape imediat, cu
Simone. |i fu imposibil s` aud` ce \[i spuneau, dar cei doi st`teau
foarte aproape unul de altul. Privindu-i, peste um`rul lui Raoul,
Sharon se \ntreba dac` cei doi nu fuseser` [i mai apropia]i... \nainte
ca Simone s`-l \ntâlneasc` pe Alain sau chiar dup` aceea.
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Raoul \[i alegea mai bine termenii \n englez`, dar vorbea cu mai
pu]in` siguran]` decât Alain sau Simone.

– Am fost foarte \ncânta]i, spuse el, s` afl`m c` Lionel s-a hot`rât
\n sfâr[it s` se c`s`toreasc`. A meritat a[teptarea.

– Mul]umesc, r`spunse ea.
Sinceritatea evident` a vorbelor lui o emo]iona, dar \n acela[i

timp avea impresia c` interpreteaz` un rol. Oare Raoul ar fi avut
acelea[i vorbe frumoase [i despre modelul original? se \ntreb` ea.
Cu siguran]`, nu ar mai fi fost obiectul unor astfel de aten]ii... 
Poate doar din partea lui Jacques. Dar de acum \nainte, admira]ia
profesional` a lui Dominic Foster o va ajuta mereu \n momentele de
\ndoial`. Chiar dac` nu avea s`-l mai vad` vreodat`, amintirea
acelor clipe va r`mâne. Spera totu[i ca el s` se ]in` de cuvânt [i s`
o caute. |n ciuda tuturor obstacolelor care-i st`teau \n cale, \[i
dorea cu disperare s-o \ntruchipeze pe Lucci.

– De când \l cuno[ti pe Lionel? \ntreb` ea.
– De mult. La \nceput, p`rin]ii no[tri aveau rela]ii de afaceri [i

noi ne-am \mprietenit. Annie \l place mult pe so]ul t`u.
– Dar Simone?
Ea sim]i cum palma lui \i mângâie spatele, dar r`mase la fel de

calm`.
– {i ea se ocup` de afaceri?
– Nu \n domeniu, r`spunse Raoul, c`ruia \i era greu s` discearn`

dac` \ntreb`rile ei erau sau nu inocente. Are un lan] de magazine.
Se numesc Julie.

– Doamne! zise ea, uimit`. De acolo mi-am cump`rat toaleta
asta!

– A[a [i pare. Din fericire pentru portofelul meu, Annie \[i rar
lucruri de acolo.
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Apoi, ca [i cum ceva l-ar fi jenat, se apropie brusc de cel`lalt
cuplu de dansatori.

– Sharon e una dintre clientele tale, Simone. Nu ]i-ai recunoscut
semn`tura?

Ochii negri ai fetei o privir` a clip` pe Sharon.
– Ai gusturi bune, zise ea.
– Costisitoare, ad`ug` Lionel, pe un ton lejer. Pre]urile tale sunt

exorbitate, Simone.
– Calitatea se pl`te[te, ripost` aceasta. Ai putea s`-i refuzi so]iei

tale o mic` pl`cere ca asta?
Râsul lui Sharon sun` fals.
– Nu-mi refuz` nimic. Nu-i a[a, Lionel?
Era \nc` \n bra]ele lui Raoul. So]ul ei o privi zâmbind.
– Cine ar putea?
Urm` o scurt` t`cere.
Raoul o eliber` pe Sharon [i \ntinse mâna spre Simone.
– S`-i l`s`m pe tinerii \nsur`]ei s` termine acest dans \mpreun`.

|n fond, s` nu uit`m c` sunt \n luna de miere.
Sharon se apropie de Lionel cu oarecare regret.
– Trebuie s` fii ceva mai conving`toare, o sf`tui el cu voce joas`,

strângând-o la piept. Nu vrem s` ne dezam`gim oaspe]ii, nu-i a[a?
Suntem \ndr`gosti]i nebune[te unul de altul, mai ]ii minte? Nu po]i
s`-]i joci rolul cum trebuie?

F`r` s` vrea, atingerea lui \i trezi sim]urile. Abandon` pruden]a
[i-[i trecu bra]ul dup` gâtul lui.

– Cum? A[a? [opti ea.
– E mult mai bine.
Felul \n care rostise aceste cuvinte o f`cu s` fream`te.
– Nu por]i nimic pe dedesubt, ad`ug` el.
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– Nici nu se poart`, spuse ea, \ncercând s`-[i p`streze st`pânirea
de sine. Ce zici de noua mea frizur`? Sau nici n-ai remarcat-o?

– Ar fi fost dificil. Inten]ia ta a fost s` fii remarcat`... 
Te-ai schimbat \n multe privin]e.

– |n bine sau \n r`u?
– Depinde din ce punct de vedere prive[ti. Fata pe care am luat-

o de so]ie a disp`rut cu totul. Pari... foarte con[tient` de farmecul
t`u. {i Alain a remarcat asta. Dar nu cred c` i-ar fi dat aten]ie femeii
care erai când am sosit aici... chiar \n dup`-amiaza asta. {i cred c`
mai e ceva, relu` el dup` un scurt moment de t`cere. }i s-a
\ntâmplat ceva ast`zi?

– Da. Am cheltuit mul]i bani. Banii t`i. Mi-a f`cut mare pl`cere,
dar m` simt [i pu]in vinovat`.

– Ai grij` cu pl`cerile astea scumpe, f`cu el ironic. Nu sunt un
tip chiar a[a u[or de manipulat.

Ea se \ndep`rt` pu]in [i spuse [optit:
– Dac` scopul meu când m-am c`s`torit cu tine era cel pe 

care-l b`nuie[ti, vorbele surorii tale m-ar fi l`sat rece.
– Cred c` orgoliul t`u a fost r`nit. |]i pl`cea ideea c` sunt

\ndr`gostit de tine, chiar dac` nu m` iubeai.
– Nu-i adev`rat. Vorbele ei m-au durut tocmai pentru c` te

iubeam.
– Deja exagerezi. Ai intrat \n rol mai bine decât trebuia. 

Iar imagina]ia ta e bogat`. Dac` m-ai fi iubit, mi-ai fi dat [ansa s` m`
explic. Problema e c` nu ai curajul propriilor convingeri. Dac` ai fi
trecut peste nepl`cerea de a face dragoste cu un b`rbat pe care 
nu-l iubeai, ar fi putut chiar s`-]i plac` [i nu mi-a[ fi dat seama de
nimic. Dar acum [tiu... [i nu vei putea schimba nimic \ncercând.
Clar?

– Dar nici nu inten]ionez! zise ea, cu o voce \n`bu[it`.
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El o trase din nou spre el.
– Vom vedea. Vreau s` [tiu pân` unde merge pref`c`toria ta.
Era trecut bine de miezul nop]ii când invita]ii se hot`râr` s`

plece. Simone \[i lu` r`mas-bun de la Lionel cu vizibil regret.
– Ne-am sim]it foarte bine. V` ve]i mai opri aici când v`

\ntoarce]i la Marsilia?
– Posibil. Depinde de ce timp o s` dispunem. Data viitoare, am

putea s` mergem \mpreun` câteva zile la Monte Carlo.
– P`cat c` sunte]i \n luna de miere, f`cu Alain, pe un ton lejer.

Dac` lucrurile ar fi stat altfel, chiar acum v-am fi luat pe sus [i v-am
fi dus la Monte Carlo. Am s` a[tept cu ner`bdare urm`toarea
\ntâlnire, ad`ug` el, zâmbind c`tre Sharon.

R`mas` singur` cu Lionel, Sharon evit` s`-l priveasc`.
Se \ntoarse gr`bit` [i spuse:
– M` duc la culcare.
– {tiu. Cobor [i eu.
Ea fu nevoit` s`-l priveasc` [i z`ri \n ochii lui o str`lucire

glumea]`.
– |n nici un caz, ]ip` ea.
John sosi, ca s` strâng` paharele [i sticlele.
– Vom discuta jos, spuse Lionel. Nu vreau s` ne aud` cineva.
Ea cobor\ \naintea lui, \ncercând s`-[i adune curajul. Nu p`rea

s` glumeasc`, dar nici ea nu-i va ceda. Totu[i, era lipsit` de putere;
o parte din ea \l dorea. {i \mpotriva acestui lucru trebuia s` lupte.

El \nchise u[a cu cheia.
– Pentru eventualitatea \n care ]i-ar veni ideea s` fugi, explic` el.
O privi zâmbind.
–  Cel care ]i-a f`cut coafura asta [tia meserie. Pu]ine femei pot

purta acest stil. {i nu mi te-a[ fi imaginat a[a \nainte de a te vedea.
Ca s` spun drept, am remarcat c` nu am fost singurul b`rbat
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emo]ionat de intrarea pe care ]i-ai f`cut-o ast`-sear`. L-ai jucat pe
degete pe s`rmanul Alain...

– Din partea lui a fost o reac]ie pur fizic`.
– {tiu foarte bine. La fel s-a \ntâmplat [i \ntre noi când dansam.

Sau chiar acum, când vorbim...
Ea \l privi sco]ându-[i smochingul [i cravata. Le arunc` neglijent

pe fotoliu.
– Nu am s` fac dragoste cu tine, Lionel, reac]ion` ea.
Singurul lui r`spuns fu un zâmbet radios. |[i desf`cu nasturii

c`m`[ii [i se apropie de ea ca s-o ia \n bra]e.
– Nu am rezolvat \nc` \ncurc`tura cu noaptea nun]ii.
Rezisten]a lui Sharon nu dur` mult. 
F`r` voia ei, \ncepu s` cedeze treptat s`ruturilor lui.
Nu mai era \n stare s`-i refuze nimic.
O dezbr`c` f`r` grab` [i \n privirea lui se n`scu o flac`r` la

vederea trupului ei gol.
– E[ti atât de frumoas`, murmur` el. Nu te \ndep`rta. Vreau s`

te v`d...
– Lionel... te rog...
El râse \nceti[or, o lu` \n bra]e [i-[i trecu degetele peste spatele

ei gol.
– Dezbrac`-m`.
– Nu... pot.
Dar se \n[ela. El \i ghid` mâinile pân` când [i ultimul lui

ve[mânt disp`ru, f`r` s` se opreasc` nici o clip` din a-i s`ruta gâtul,
ceafa [i lobul urechii.

Ea \[i sim]ea ntreg trupul cuprins de fl`c`ri.
Atunci, el o ridic`, o a[ez` pe pat [i se \ntinse lâng` ea.
– Nu mai tremua, zise el, cu buzele \n p`rul ei. Nu-]i fac r`u...
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– Spune-mi c` m` iube[ti, \l implor` ea. Chiar dac` nu e
adev`rat, spune-mi.

– Nu, r`spunse el f`r` s` ridice vocea, dar pe un ton inflexibil.
{i nu-mi spune nici tu, nu vreau s` aud asta. E[ti aici, pentru c`
dorin]ele noastre sunt acelea[i, nu din alt motiv.

Ea vru s`-l resping`, dar mâinile lui devenir` mai puternice, iar
vocea dur`.

– E prea târziu ca s` te r`zgânde[ti. Nu am s` te las s` pleci. 
Sau te vei bucura, sau vei suferi. Alegerea \]i apar]ine.

Sharon alese s` uite totul [i i se d`rui, sim]indu-se ca \ntr-un
paradis al pl`cerilor...

***

A doua zi diminea]`, când se trezi, Sharon observ` c` Lionel
dormea \n patul lui. 

Se \ntoarse spre el, amintindu-[i noaptea petrecut` \mpreun`,
cu un sentiment confuz. Experien]a fusese absolut minunat`,
dincolo de orice a[tept`ri... Dar dac` aceast` noapte ar fi fost cu
adev`rat noaptea nun]ii lor, ar fi fost cea mai fericit` femeie din
lume. A[a...

El \i sim]i privirea [i deschise ochii, zicând tandru:
– Vino lâng` mine.
Ea \ns` nu-l ascult`. Se \ntoarse pe spate, \ncercând s` lupte cu

suferin]a care o cuprinsese.
– Asta-i tot ce vrei de la mine, nu?
– E tot ce avem, zise el, mai dur. {i trebuie s` profit`m de asta.

Pl`te[te-]i datoria, [i po]i s` cheltuie[ti câ]i bani dore[ti.
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– Chiar [i la Julie?
– Va fi cam dificil. Ast`zi plec`m din Saint-Tropez.
– S`rmana Simone, zise ea cu o voce spart`. Nu pot s` spun c`

nu [tie ce pierde. Sunt foarte sigur` de contrariul.
El d`du la o parte cuvertura.
– Dac` nu vrei s` vii, am s` vin eu la tine.
De data asta, fu mai pu]in tandru ca noaptea trecut`, dar ea \i

r`spunse la fel de pasionat` mângâierilor.
Mai târziu, pe când se afla \nc` \n bra]ele lui, Sharon spuse,

r`gu[it`:
– E[ti un tip josnic, Lionel.
El râse scurt.
– Datorit` ]ie. Dar, pân` la urm`, ar trebui s` te bucuri. Ai fi

putut s` nu sim]i nici o pl`cere.
– |nc` se poate \ntâmpla.
– {i va fi cu atât mai r`u pentru tine.
Ea \i sim]i respira]ia c`ldu]` \n obraz. Buzele lui se aflau aproape

de pielea ei.
– |mi place a[a cum e [i nu am inten]ia s` m` opresc. Dar banii

te vor r`spl`ti. Nu asta vrei de la mine?
– Nu vreau nimic de la tine, Lionel, zise ea cu disperare. Eu...
– Nu \ncepe iar, e inutil. E[ti altcineva, trebuie s`-]i respec]i

noul rol.
Se ridic`, \[i lu` halatul de cas` din m`tase, aruncat pe fotoliu.
– Cred c` mul]i vor avea un [oc la \ntoarcerea acas`. Am luat o

mic` inocent` [i aduc \napoi o siren`. M` \ntreb pe care dintre cele
dou` o va prefera tata.
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Capitolul 6

Se aflau acas` de dou` zile când Richard Brent veni \n vizit`.
O g`si pe Sharon \n salonul de muzic`. Cânta la pian. 

Soarele dup`-amiezii \i lumina p`rul.
|n fa]a surprizei comice a socrului ei, Sharon izbucni \n râs.
– V` gândea]i c` a]i gre[it casa? \ntreb` ea, ie[indu-i \n

\ntâmpinare. E noul meu stil... francez.
– Nu, e mai mult de atât, f`cu el, examinând-o cu o expresie

ciudat`. E[ti o persoan` total diferit`. Transformarea asta ]i-a fost
sugerat` de Lionel?

– Nu. Mie mi-a venit ideea. Nu v` place?
– Nu [tiu \nc`, spuse el prudent. |mi pl`cea cealalt` Sharon.

Trebuie s` fac cuno[tin]` cu cea nou`.
– Dar nu m-a]i cunoscut foarte bine, ripost` ea. Nu a fost timp.

Vre]i un aperitiv sau prefera]i un ceai?
– La ora asta, ceai.
– |n câteva minute va fi oricum servit. Doamna Reynolds [tie c`

sunte]i aici, nu?
– Da, m-am \ntâlnit cu ea \n vestibul.
|i zâmbi [i se a[ez`.



– Am avut impresia c` ar fi vrut s` sun \n loc s` intru direct. 
Cred c` are dreptate: nu mai sunt st`pânul casei. Cum te \n]elegi cu
ea?

– Vom ajunge la un compromis... Intra]i direct \ntotdeauna. 
Este \nc` locuin]a dumneavoastr`.

– Nu. E a ta [i a lui Lionel. Nu-i acas`?
– Nu, a ie[it. Avea o \ntâlnire cu cineva.
– Cu cine?
– Nu [tiu. O vizit` de afaceri, cred, ad`ug` ea, ascultând vizibil

u[urat` preg`tirea mesei pentru ceai al`turi, \n vestibul.
– Duminica dup`-amiaz`? se mir` Richard, cl`tind din cap. 

M` v`d silit s` am o discu]ie cu el. Stai [i a[a destul de mult` vreme
singur`. Nu cred c` e cazul s` se \ntâmple asta [i \n week-end.

– Cred c` trebuie s` se \ntoarc`, r`spunse ea, gr`bit`. 
Ve]i r`mâne la cin`, nu?

– Mi-ar pl`cea, dar mi-e imposibil. Fosta mea so]ie a venit \n
vizit` la Copperlea, la Lora [i Jason, [i m-au invitat [i pe mine. 
Fata asta nu va renun]a niciodat` la speran]a de a ne vedea
\mp`ca]i. E prea târziu pentru a[a ceva, desigur, dar ce s`-i faci? 
Ea e la fel ca Lionel: \i place s` dirijeze.

– {i nu vre]i s` v` l`sa]i un pic manipulat? \ntreb` ea, zâmbind.
– Numai dac` \mi place drumul indicat.
U[a se deschise [i Sharon se ridic` pentru a lua tava din mâinile

doamnei Reynolds.
– Mul]umim, interveni Richard Brent. Acum, v` pute]i duce s` v`

odihni]i.
O conduse pân` la u[` [i \nchise apoi \n urma ei.
Sharon râse.
– Mi-ar pl`cea s` \nv`] s` m` port [i eu la fel. Câteodat` nici 

nu-mi mai dau seama care din noi e st`pâna casei.
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– Tu, draga mea copil`. Dac` aceast` femeie te enerveaz`,
concediaz-o [i g`se[te-]i pe altcineva.

– Nu cred c` va fi cazul. A[ putea s` m` ocup chiar eu de cas`.
– Vei avea tot timpul pentru asta când vor ap`rea copiii.
F`r` s-o piard` din ochi, el lu` de pe mas` cea[ca.
– Vre]i s` face]i copii, nu?
– |ntr-o bun` zi... Sunte]i ner`bd`tor s` deveni]i bunic?
– Poate fi pl`cut... Mai ales c` te po]i bucura de ei, f`r` s` ai mari

responsabilit`]i. S` cre[ti copii nu e o distrac]ie. Mai ales c` nu sunt
niciodat` a[a cum ]i i-ai fi dorit.

– V` referi]i la Lionel?
El cl`tin` din cap.
– |n anumite privin]e a reu[it... |n altele... Dar tu e[ti so]ia lui.

Nu trebuie s`-]i povestesc eu cât de inflexibil poate fi \n anumite
chestiuni. Dar asta nu m` prive[te pe mine. Vreau s` r`mân
obiectiv.

Sharon \ntoarse capul. El o privi cu o expresie ciudat` [i zise:
– E[ti fericit`, sper, al`turi de el.
– Da, desigur, se gr`bi ea s` r`spund`.
Zâmbetul lui ironic \i ar`t` c` era departe de a fi convins de

spusele ei.
– Avem [i noi discu]ii, ca toat` lumea, dar \nv`]`m s` ne

obi[nuim unul cu altul.
– Tu cu el sau el cu tine?... Nu, nu-mi r`spunde. Felul \n care v`

\n]elege]i nu v` prive[te decât pe voi.
Sharon nu avu inten]ia s` \ntrebe a[a ceva, dar cuvintele \i ie[ir`

de pe buze f`r` voie:
– De ce a trebuit s` se c`s`toreasc` pentru a primi conducerea

companiei?
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Lui Richard Brent \i trebui un moment de gândire ca s`
r`spund`. O lumin` \n]eleg`toare se putea citi \n ochii lui.

– |i era necesar` o ancor`. O responsabilitate personal`. E foarte
dotat pentru afaceri [i perfect capabil s` conduc` firma, dar era
prea dornic de distrac]ii...

– Mai ales dac` implicau... femei, f`cu ea cu un surâs. Nu v`
nelini[ti]i: [tiu foarte bine. Poate c` v-am p`rut prea candid` \n
timpul primei noastre \ntâlniri, dar nu sunt atât de proast` \ncât s`
cred c` sunt prima femeie din via]a lui.

– E[ti prima pe care o iube[te. Mi-am dat seama de asta atunci
când m-a sunat ca s`-mi vorbeasc` despre tine [i am fost sigur de
sentimentele lui când te-am v`zut. E[ti atât de diferit` de toate
celelalte, Sharon... Foarte tân`r`, nesofisticat` [i oarecum
nesigur`... dar nu lipsit` de gra]ie [i de energie...

– O fat` care nu inspir` dorin]`. Deci asta trebuie s` \nsemne
dragostea.

– ... o fat` care nu ar fi f`cut niciodat` aceast` remarc`.
Cu ochii pe jum`tate \nchi[i, o privi cu interes.
– E nevoie de mai mult de dou` s`pt`mâni pentru a ajunge la un

asemenea grad de cinism.
Ea ro[i.
– |mi cer scuze. |n]eleg ce vre]i s` spune]i.
– |nc` \l mai iube[ti?
– Da.
Ce altceva putea r`spunde? Al`turi de Lionel, cunoscuse toat`

gama de sentimente. Dac` toate acestea ar fi trebuit sintetizate 
\ntr-un singur cuvânt, atunci acesta ar fi putut fi "dragoste".

– Bun.
Ochii lui cenu[ii aveau str`lucirea o]elului.
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– Mi-a[ dori s` nu m` fi \n[elat asupra influen]ei tale
stabilizatoare.

Schimb` apoi subiectul, \ntrebând-o despre c`l`toria lor de
nunt`. Ea fu pentru o clip` tentat` s`-i vorbeasc` despre Dominic
Foster, dar se st`pâni. Ar fi putut ca tat`l s`-l \ntrebe pe Lionel
despre asta [i cum el nu [tia nimic... De altfel, Dominic nici nu o
c`utase... Ce ar fi f`cut dac` i-ar fi telefonat, nu [tia prea bine, dar
se va gândi dac` va fi cazul.

Lionel \i g`si la \ntoarcere \nc` discutând. Era aproape ora [ase.
|[i salut` afectuos tat`l [i se aplec` peste bra]ul fotoliului ca s-o
s`rute pe Sharon pe p`r.

– Cum ]i se pare noua variant` a so]iei mele?
– |ncerc \nc` s`-mi dau seama, m`rturisi Richard cu un ton

ambiguu. Se pare c` ]ie \]i place.
– Cu timpul, te obi[nuie[ti cu orice. Mi-a fost destul de greu,

recunosc, ad`ug` el, \ndreptându-se c`tre bar, dar cred c` am
reu[it. Cine ciocne[te cu mine?

Sharon [i socrul ei acceptar` \ndat`. Ea lu` \n mâini paharul de
Xeres [i zise gr`bit`:

– L-am invitat pe tat`l t`u la cin`, dar nu poate s` stea.
– O reuniune de familie la Lora, explic` Richard. Au venit

p`rin]ii lui Jason... {i cred c` nici tu nu o s` scapi de o invita]ie, cât
de curând.

– Vom lua noi ini]iativa: \i vom invita noi primii.
Lionel st`tea a[ezat pe bra]ul fotoliului lui Sharon, ]inându-[i

mâna sprijinit` de sp`tar.
– Ce zici, draga mea? S`pt`mâna viitoare ar fi bine?
– Nu \nainte de sfâr[itul s`pt`mânii. Mar]i pleci la Copenhaga,

sper c` nu ai uitat. Nu cred c` te vei \ntoarce mai devreme de joi
seara, interveni Richard.
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Observ` c` expresia Sharonei se schimb` brusc [i \ntreb`:
– Nu ]i-a spus?
Ea cl`tin` din cap.
– Nu \nc`.
– A[teptam s` vin` momentul potrivit, spuse Lionel

imperturbabil. Atunci, r`mâne pe sâmb`t`. Anun]-o tu pe Lora. 
{i pe mama, dac`-i face pl`cere s` vin`. Parc` st` la ei o vreme, nu?

– Pentru cât timp, habar n-am.
Richard o privi pe Sharon, zâmbind.
– Nu am s` le spun nimic despre transformarea ta. Cred c` am

s` m` distrez copios când am s` le v`d fe]ele.
Richard plec` pe la [apte. Sharon \l conduse pân` la u[`

\mpreun` cu Lionel, apoi, la \ntoarcere, se scutur` u[or de bra]ele
pe care so]ul ei i le a[ezase protector pe umeri.

– A plecat, zise ea. Po]i s` redevii tu \nsu]i.
– Dar sunt eu \nsumi, replic` el pe un ton amical.
Ea ridic` spre el o privire suspicioas`.
– |mi place s` te ating.
|i ridic` b`rbia cu un deget [i o s`rut` pe buze. Ea nu avu nici o

reac]ie, dar Lionel o privi \n continuare zâmbind.
– Nu m` provoca, spuse el amenin]`tor. Dac` nu, am s` cer s`

nu se mai serveasc` cina [i te duc sus... Doamna Reynolds va avea
la ce s` mediteze \n noaptea asta.

– Numai la asta te gânde[ti?
– Numai când sunt cu tine. Iar faptul c` dete[ti ce se \ntâmpl`

\ntre noi nu face decât s`-mi creasc` pl`cerea.
Dar, cu un gest de nea[teptat` oboseal`, o eliber`.
– Cred c` pot s` mai a[tept. Când a venit tata?
– De vreo or`-dou`.
Era absurd, dar acum [i-ar fi dorit ca mâinile lui s-o mai ating`.
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– Voia s` [tie dac` sunt fericit` cu tine.
– {i ce i-ai spus?
– Desigur... sunt \n al nou`lea cer... Ce altceva puteam spune?
El o privi \ndelung, cu r`utate.
– Asta [i a[teptam de la tine.
Obosit`, Sharon renun]` la lupt`.
– Nu te \ngrijora. Nici el nu se a[teapt` la o \n]elegere deplin`.

Nu ne cunoa[tem de foarte mult timp...
– Foarte bine, dar ne vom str`dui s` tr`im ferici]i pân` la adânci

b`trâne]i.
– Vrei s` spui s` ne prefacem c` tr`im ferici]i...
– Dac` vrei tu, conveni el pe un ton indiferent. Eu m` duc s` m`

schimb. Probabil c` asta e ultima mea sear` lini[tit`. M` a[teapt` o
perioad` grea.

***

Sharon a[teptase cu ner`bdare s` aib` la dispozi]ie m`car o zi
numai a ei. {i iat` c` ocazia se ivise, dar nici nu trecu bine jum`tate
de zi [i \ncepu s` se plictiseasc`. Afar`, vremea se stricase [i norii
negri [i aversele repetate de ploaie o ]ineau prizonier` \n cas`. 
S` nu [tii s` conduci e câteodat` o adev`rat` pacoste, se gândi ea.
{i i-ar fi luat foarte mult s` \nve]e, chiar dac` [i-ar fi g`sit pe cineva
dispus s`-i arate. Nu avea inten]ia s` apeleze la Lionel.

Pe la ora patru \ncepuse deja s` spere c` so]ul ei avea s` vin` mai
repede [i \[i ascunse cu greu dezam`girea când el o sun` de la birou
ca s`-i spun` c` nu terminase ce avea de f`cut [i c` ar face mai bine
s` m`nânce f`r` s`-l mai a[tepte. Sharon cin` la o mic` mas` \n fa]a
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[emineului, ascultând ploaia care b`tea \n ferestre. {i-ar fi dorit s`
nu se fi \ntors de pe Coasta de Azur.

Gândul o purt` spre scurtul lor sejur la Monte Carlo. 
Nu st`tuser` acolo decât dou` zile [i dou` nop]i. Cinaser` la
Cazino, privind juc`torii [i femeile elegante \n rochii str`lucitoare,
cu bijuterii extravagante. Rochia pe care ea \ns`[i o purtase \n cea
de-a doua sear` fusese minunat`. La fel [i colierul de diamante pe
care i-l d`ruise Lionel. "Era necesar, draga mea", spusese el,
a[ezându-i-l la gât.

Amintindu-[i aceast` scen`, Sharon \l rev`zu \mbr`cat \n superba
lui ]inut` de sear`. Fusese foarte mândr` când celelalte femei \l
priviser` cu admira]ie. |i prezentase mai multe persoane [i Lionel
primise cu un zâmbet satisf`cut felicit`rile pentru alegerea so]iei.
Primiser` numeroase invita]ii, dar le refuzaser`... trebuia s` se
\ntoarc` la Marsilia. Una peste alta, fusese acceptat`, [i de atunci
\ncrederea \n sine \i sporise.

{i avea nevoie de siguran]` pentru a primi pe cele dou` femei
ale familiei Brent... F`r` s` se lase descurajat` de acest gând, se
apuc` s` fac` meniul. Doamna Reynolds era o bun` buc`t`reas`, dar
nu se putea compara cu Jean-Pierre. Astfel c` era nevoit` s`
alc`tuiasc` un meniu reu[it f`r` s` abuzeze de talentul ei.

Era mai mult de nou` când Lionel se \ntoarse \n sfâr[it acas`.
P`rea obosit... Cinase \n ora[, spuse. |[i puse un pahar de b`utur`
[i-l d`du gata dintr-o singur` \nghi]itur`, apoi se l`s` s` cad` \n
fotoliu, cu picioarele \ntinse.

– Parc` e mai bine. Am muncit mult, dar m`car am terminat tot
ce aveam de f`cut toat` s`pt`mâna.

– La ce or` pleci? \ntreb` Sharon. Treci mai \ntâi pe la birou?
El cl`tin` din cap.
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– Plec cu avionul de zece, iar de acas` – pe la opt. |i spui tu
doamnei Reynolds s`-mi preg`teasc` o omlet` [i pâine pr`jit` pe la
[apte [i jum`tate? Nu e nevoie s` te treze[ti [i tu.

– Bine, zise ea gânditoare. {tii, m` b`tea gândul s` m` duc
pentru dou` zile \n nord cât e[ti plecat.

El o privi mirat.
– La unchiul [i la m`tu[a ta?
– Da.
– Observ c` preferi s` nu-i \ntâlnesc. Crezi c`-i voi privi de sus?
Ea plec` privirea.
– Nu, deloc. Sunt convins` c` unchiul Brian te va pl`cea. E tipul

de om care ia lucrurile a[a cum sunt. Nu-mi amintesc s`-l fi v`zut
vreodat` pierzându-[i cump`tul.

– Dar cu m`tu[a ta lucrurile stau altfel. E[ti sigur` c`-i va face
pl`cere s` te vad`?

– Nu, nu sunt sigur`. Dar nici nu pot r`mâne aici.
– |n locul t`u, a[ \ncerca mai \ntâi s`-i sun.
– Nu au telefon. Când i-am anun]at despre nunt`, am sunat la

un vecin.
Ca obosit de acest subiect, Lionel ridic` din umeri.
– Faci cum crezi. Cred c` am s` m` \ntorc vineri, dar cel mai

probabil m` voi duce direct la birou. Nu uita de cina de sâmb`t`.
Lui Sharon \i era greu s` uite a[a ceva.
– Am s`-i las meniul doamnei Reynolds \nainte de a pleca.

Familia ta are vreo alergie la vreun fel de mâncare?
– Din câte [tiu, nu. |n orice caz, mama va g`si cu siguran]` ceva

de criticat. A[a face ea, oriunde ar fi. Nu-i da aten]ie. Oricum, nu o
vom vedea foarte des. Eu [i cu ea nu am fost niciodat` foarte
apropia]i. Am fost prea rebel, ad`ug` el, zâmbind... Nu m` crezi...?
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– Nu. Nu pari genul rebel. Pentru asta trebuie s`-]i lipseasc`
autocontrolul, [i m` \ndoiesc sincer c` ai suferit vreodat` de a[a
ceva.

Ochii lui cenu[ii avur` o lucire greu de descifrat.
– }i-ar pl`cea s` m` vezi pierzându-mi cump`tul?
– Da, poate c` astfel te-a[ putea \n]elege mai bine.
El \ncepu s` râd`.
– |mi e de-ajuns s` te fac pe tine s`-]i pierzi sângele-rece... 

Am face bine s` ne culc`m devreme, ad`ug` el. Mâine ne trezim
diminea]`.

Sharon r`spunse calm:
– Nu sunt \nc` preg`tit` s` urc.
– Atunci, vom \nchide u[a cu cheia [i ne vom face un culcu[ aici

pe covor, \n fa]a [emineului. Pu]in` aventur` m` va ajuta s` rezist
mai bine zilelor dificile care m` a[teapt`.

Ea sim]i cum inima \ncepe s`-i bat` mai repede. Ca de fiecare
dat` \n aceast` situa]ie, dorin]a [i refuzul se luptau \n ea.

– Doar nu ai f`cut un leg`mânt de castitate!
|l privi cu aten]ie. Doar maxilarele strânse \i tr`dau furia.
– Dar poate c` ai dreptate, f`cu el \ntr-un final... 
Se ridic` brusc.
– Eu am s` urc.
Ie[i din camer`. Sharon \[i mu[c` buzele. |[i meritase pedeapsa.

De ce nu putea accepta limitele raporturilor lor? De ce nu \ncerca
s` profite de ceea ce aceast` c`snicie \i oferea? Multe femei ar fi
invidiat-o pentru situa]ia ei. Cine se putea l`uda c` are tot ce-[i
dore[te?

Ceva din ea o \ndemna s` se duc` dup` Lionel, s`-i simt` trupul
al`turi de al ei, s` se lase mângâiat` de mâinile lui puternice [i
tandre, s`rutat` de buzele lui senzuale. 
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Voia s` simt` din nou emo]iile tumultuoase ale \mb`]i[`rii sale.
Dar o parte din ea \[i dorea mai mult decât o dragoste fizic` [i,

pentru moment, aceast` parte era mai puternic`. Nu va ceda!
De altfel, lui Lionel i-ar fi f`cut mare pl`cere s-o resping` acum,

dup` ce fusese refuzat.
"Iat`-m` din nou \n impas", concluzion` ea cu un suspin. 
Dac` putea s` trag` un profit oarecare din aceast` c`s`torie,

atunci acesta nu putea fi ob]inut decât cu sacrificii. {i asta cu
condi]ia ca Lionel s` vrea s` prelungeasc` pactul lor [i dup`
momentul retragerii tat`lui s`u din afaceri. Când va avea controlul
absolut asupra companiei, Lionel nu va mai avea nevoie de
subterfugii.

Sharon intr` \n dormitor aproape de miezul nop]ii. A[teptase ca
so]ul ei s` adoarm` [i \ntr-adev`r \l g`si dormind, cu spatele la u[`.
Pentru a nu-l deranja, Sharon se preg`ti de culcare \n baie [i se
strecur` \nceti[or \n pat, cu un oftat de u[urare.

|n jurul era lini[te [i \ntuneric profund. Ar fi trebuit s` dea la o
parte perdeaua, ca s` poat` vedea clarul de lun`... Prea târziu. 
{i somnul \ntârzia s` apar`. Era prea con[tient` de prezen]a lui
acolo, atât de aproape, [i totu[i atât de \ndep`rtat.

Mi[carea brusc` a lui Lionel o lu` prin surprindere. 
B`rbatul d`du cear[aful la o parte, iar mâna i se \ncle[t` \n
decolteul c`m`[ii ei de noapte. Trase hot`rât [i \i sfâ[ie ve[mântul
de sus pân` jos. Prea uimit` pentru a avea vreo reac]ie, Sharon \l
v`zu aplecându-se asupra ei \nalt, \ntunecat, f`r` mil`...

Foarte repede, se desprinse apoi din bra]ele ei [i se \ntoarse pe
spate, f`r` suflu.

– A[a ar putea fi de fiecare dat`, morm`i el. Ai face mai bine s`
te hot`r`[ti ce anume vrei pân` m` \ntorc.

Sharon suferea.
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– Nu aveai dreptul s` faci a[a ceva! reu[i ea s` spun` \n sfâr[it.
Nu sunt unul dintre bunurile tale, Lionel!

– E adev`rat. Dar nu am de gând s` accept un refuz voalat,
r`spunse el cu o voce surd`, dur`. Dac` aveai chef s` spui nu, ar fi
trebuit s-o faci pur [i simplu.

Nu mai ad`ug` nimic. T`cerea din jur devenise sufocant`. 
Dup` câteva clipe, femeia se ridic` [i intr` \n baie, \nchizând u[a cu
cheia.

Arunc` \n co[ul cu rufe murdare c`ma[a sfâ[iat`, d`du drumul
la du[ [i intr` \n cad`, f`r` s` mai fac` efortul de a-[i acoperi p`rul.
St`tu sub jetul de ap` c`ldu]` timp \ndelungat, \ncercând s`-[i
calmeze tremurul corpului. Dar adev`rata suferin]` era cea a
sufletului. Lionel o a[teptase treaz, o pândise... [i când se a[tepta
mai pu]in, se repezise asupra ei \ntr-un asalt brutal, s`lbatic... 
Nimic din ce ea ar fi putut spune sau face nu justifica un asemenea
gest.

|[i usc` p`rul cu un prosop [i, cum singura hain` aflat` la
\ndemân` era halatul lui Lionel, \l trase pe ea [i se strânse cu
cordonul \nainte de a deschide u[a. L`sase lumina aprins` pentru a
se putea orienta.

|l g`si pe Lionel stând \n aceea[i pozi]ie, cu ochii \n tavan.
Sharon se hot`r\ brusc [i travers` \nc`perea.

– Unde te duci? \ntreb` el.
– S` caut alt pat, r`spunse ea, f`r` s` se \ntoarc`.
– Nu pleci nic`ieri, zise el cu glas neschimbat. R`mâi aici!
– Al`turi de tine? vorbi ea frem`tând de dezgust. Nici nu m`

gândesc!
|ntinse mâna spre u[`, dar el o ajunse dintr-o mi[care. 

|nchise u[a cu o lovitur` de picior, apoi o lu` \n bra]e [i o purt`
pân` la pat.
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– Vei r`mâne aici! repet` el, aruncând-o \ntre perne.
– Preg`te[ti un nou viol? \i arunc` ea, dezgustat`.
Gura i se strâmbase de oroare.
– Cred c` e[ti mândru de tine!
– Ai c`utat-o, r`spunse el. Ar fi trebuit s` procedez a[a când

eram la Lucerna, când mi-ai dezv`luit ce zace \n tine. Sau credeai c`
m` mai po]i p`c`li?

– Nu, Lionel Brent, nici nu \ncercam, r`spunse ea printre din]i.
Nu te-am iubit niciodat`. Nu a[ putea iubi niciodat` pe cineva ca
tine. De acum \nainte nu te voi mai l`sa s` te apropii de mine, ai
\n]eles? Dac` \ncerci m`car s` m` atingi, am s`-i spun tat`lui t`u ce
fel de fiu are. Iar \n cazul `sta \]i vei putea lua adio de la scaunul de
pre[edinte!

Timp \ndelungat, Lionel nici m`car nu mi[c`. Chipul \i p`rea ca
de piatr`, ochii \i erau \nghe]a]i.

– Nu va fi nevoie s`-]i g`se[ti un alt pat, spuse el \n sfâr[it.
Oricum, eu am s` plec. Dar când m` \ntorc, am s` introduc ac]iunea
de divor]. Dac` ai de gând s` r`mâi la unchiul t`u, s`-mi la[i adresa.
Dac` nu, va trebui s` te mu]i unde crezi de cuviin]`.

Sharon avea inima strâns`, gâtul uscat, iar cuvintele se
\nc`p`]ânau s`-i r`mân` pe buze.

– Lionel... eu...
– Nu, ajunge! La naiba cu func]ia de pre[edinte. La naiba cu

toate astea!
Nu mai avu timp s` r`spund`. Lionel deja plecase. Nici nu mai

era nimic de zis. Totul se terminase, [i asta numai din vina ei.
F`cuse o gre[eal` [i se afundase din ce \n ce mai tare. 
Definitiv, irevocabil. Aceast` certitudine plutea asupra ei ca o
greutate tangibil`.
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Era treaz` când Lionel veni \n camer` s`-[i ia lucrurile, dar se
pref`cu adormit`, culcat` pe burt`, cu fa]a \n perne. |i pândea
mi[c`rile, sperând c` va avea curajul s`-l implore s` uite ce se
\ntâmplase noaptea trecut`, s-o ia de la cap`t la \ntoarcerea lui din
Danemarca. Dar la ce bun? Lionel iubise la ea ceva, iar acum acel
ceva disp`ruse. |i putea trezi dorin]a, dar asta era tot. {i iat` c`
pierduse [i acest atu.

I se p`ru c` trecuse o ve[nicie pân` când u[a se \nchise din nou
\n urma lui. Nu spusese nimic, dar Sharon avea impresia c` [tiuse
c` este treaz`.

Se ridic` \n capul oaselor [i \[i strânse la piept genunchii,
\ncercând s` se gândeasc` la ce avea de f`cut. C`l`toria \n locurile
natale nu i se mai p`rea o solu]ie. La ce bun s` se \ntoarc` la rudele
ei \nainte de a [ti ce se va \ntâmpla cu via]a ei? |i r`mâneau trei zile
de gândire, trei zile lungi, \ngrozitoare.

Diminea]a fu groaznic` pentru Sharon, iar vremea urât` de afar`
nu f`cu decât s`-i accentueze angoasa.

Pu]in \nainte de ora unsprezece, sun` telefonul. Sharon se afla
\n salonul de muzic` [i se ridic` greu ca s` r`spund`. Nu putea fi
Lionel. So]ul ei se afla probabil deja \n avion. S` fi intervenit o
\ntârziere? Vocea masculin` i se p`ru vag familiar`.

– Sharon Brent?
– Da, spuse ea.
– A[a credeam [i eu. La telefon, Dominic Foster... V` mai

aminti]i de mine?
– Da.
Pentru cineva cu r`suflarea t`iat`, vorbea destul de bine, se

gândi ea.
– Nu m` a[teptam s` suna]i.
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– De ce nu? Am g`sit imaginea perfect` pentru Lucci... v-am mai
spus... iar aceea sunte]i dumneavoastr`. Când e vorba de munc`, nu
sunt schimb`tor.

F`cu o pauz`.
– I-a]i povestit so]ului? \ntreb` el apoi.
Sharon sim]i c` trebuia s` ia o decizie.
– Nu, r`spunse ea. Dar nu are nici o importan]`.
– Da? Sunte]i deci gata s` discut`m termenii contractului?
– Da. |n orice condi]ii.
– |n orice caz, ve]i vedea c` sunt foarte generoase. 
Sharon nu coment`.
– Cât ar dura s` ajunge]i \n ora[? continu` el.
– Ast`zi?
– Da. Cei de la firm` au v`zut fotografiile de la Saint-Tropez, iar

acum vor s` \ntâlneasc` originalul.
– Deci nu e nimic sigur...
– Nu mai r`mâne decât s` semna]i contractul. Dar mai \ntâi, v`

invit la mas` \n ora[...
– Bun. Ne vom \ntâlni \ntr-o or`.
El alese restaurantul.
Dup` ce \nchise telefonul, femeia r`mase o vreme pe gânduri. 

|n suflet i se trezise speran]a. Cu un amestec de hot`râre [i de
bucurie, \[i spuse c` lucrurile aveau s` se \ndrepte. Avea ocazia 
s`-[i p`streze independen]a financiar` dup` separarea pe care
Lionel o propusese. De ce s` mai spere c` rela]ia lor avea s` se
schimbe \n bine? A[a ceva era imposibil.

Sun` dup` un taxi [i ceru s` vin` s-o ia la timp pentru a putea
prinde trenul de dou`sprezece [i urc` s` se schimbe. Trebuia s`
aleag` o toalet` elegant`, dar nu foarte.
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Se machie cu o grij` deosebit` [i \[i puse rochia [i haina din
m`tase. Purta dou` tonuri frumoase de bej.

Ploaia \ncetase \n fine: probabil c` era un semn bun.
Trebuia s` plac` oamenilor de la Lucci. Viitorul ei depindea de

asta.
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Capitolul 7

Dominic era exact a[a cum [i-l amintea. Când o v`zu intrând \n
bar, se desprinse din grupul de oameni cu care discuta aprins la bar
[i-i ie[i \n \ntâmpinare.

– Sunte]i foarte frumoas` [i foarte elegant`, \i spuse el, o dat`
a[eza]i. Exact atât cât trebuie. Produsele Lucci nu vor fi deloc
ieftine.

– Sunt cu adev`rat mai bune decât altele?
– Sarcina noastr` este s` l`s`m aceast` impresie! r`spunse el cu

un zâmbet. |n orice caz, vor s` \ncerce toate produsele pe
dumneavoastr` \n aceast` dup`-amiaz`. Sper c` nu sunte]i gr`bit` .

– Deloc.
El \i arunc` o privire contrariat`.
– So]ul nu e acas`?
– E la Copenhaga, spuse ea, pe un ton care s` descurajeze orice

\ntrebare.
Dar fotografului nu-i p`s`.
– Am f`cut o mic` anchet` despre dumneavoastr`. Sunte]i so]ia

lui Lionel Brent... de acum o lun`... Ceea ce face foarte stranie
comportarea dumneavoastr` de ast`zi.



– De ce?
– Cred c` [ti]i foarte bine la ce m` refer.
Sharon nu ad`ug` nimic.
El a[tept` o clip`, apoi ridic` din umeri.
– Se pare c` luna de miere s-a terminat... ca [i banii...
– Dar nu m-am c`s`torit pentru bani! ]ip` ea.
– Nu \n \ntregime, dar acest aspect a contribuit la farmecul

personal al so]ului... [i poate c` a fost suficient ca s` v` fac` s`
trece]i cu vederea anumite aspecte ale caracterului lui.

Sharon t`cea.
– Vorbesc din proprie experien]`. Eu \nsumi m-am l`sat orbit de

minunata f`ptur` a Dianei Hall, pe care am \ntâlnit-o acum cinci
ani. Mi-a luat ceva mai mult timp decât dumneavoastr` ca s`
descop`r c` punctele ei forte nu puteau compensa defectele [i \nc`
[ase luni pentru a admite toate astea [i a-mi lua r`mas-bun de la
ea... {i, aten]ie! relu` el cu un zâmbet dezarmant, am avut câteva
avantaje de pe urma acestei rela]ii – inclusiv o aparatur` foarte
costisitoare.

– Talentul dumneavoastr` v-a adus unde sunte]i ast`zi, protest` ea.
– {i norocul. Tot a[a cum norocul v-a ajutat [i pe

dumneavoastr`. Fotografia de la nunt` arat` cred o imagine foarte
diferit` a dumneavoastr`.

– Probabil c` fotograful nu a avut talentul dumneavoastr` de a
descoperi unghiurile favorabile.

El \ncepu s` râd`.
– V-a]i schimbat, s` [ti]i, de la prima noastr` \ntâlnire. 

Probabil c` v-a]i maturizat. Dac` reu[i]i acum, nu va trebui s` mai
a[tepta]i nici un ajutor de la nimeni. F`r` fals` modestie, v` spun c`
faptul c` v-am descoperit v` va deschide pe[tera comorilor. 
Ve]i debuta cu dreptul [i \nc` la vârf!

118 BARBARA YORK



– Nu-mi va r`mâne decât s` cobor, ripost` ea pe un ton lejer. 
Cu cine ne vom \ntâlni mai precis?

– Cu Roger Venables, directorul de produc]ie, [i cu Lucy Wells,
directorul de publicitate. {i al]ii, dar ace[tia doi sunt cei care care
ve]i lucra efectiv de acum \nainte. Pentru ei, sunte]i pânza pe care
\[i vor picta tabloul. A[a c` nu trebuie s` v` sim]i]i insultat` dac` v`
vor trata u[or cam... impresonal. Ne vom \ntâlni \n atelierul meu
peste trei ore [i jum`tate. Dac` ajungem pe la trei, ve]i avea la
dispozi]ie o jum`tate de or` ca s` v` preg`ti]i]i.

– Nu. Sunt prea emo]ionat`...
–  Spune]i-v` un singur lucru: Dominic Foster vede \n mine unul

dintre cele mai fotogenice modele pe care le-a \ntâlnit vreodat`. 
{i unul dintre cele mai interesante, ad`ug` el cu o voce joas`,
diferit`.

– |ntotdeauna ave]i aventuri cu manechinele? \ntreb` ea f`r`
ocoli[uri.

– Din partea dumneavoastr` nu m` a[tept la nimic. 
Sta]i lini[tit`... Cred c` masa noastr` s-a eliberat.

|n timpul mesei, \i vorbi despre meseria lui. Se vedea limpede c`
omul \[i iube[te munca mai mult decât orice, se gândi Sharon. 
Nici o femeie nu ar fi acceptat s` fie a doua \n via]a lui, dup`
aparatul de fotografiat, chiar dac` ar fi fost mereu \n aten]ia
obiectivului. So]ia lui fusese model \nainte de c`s`torie [i era \nc`,
dar nimeni nu mai vorbea ast`zi despre ea.

Atelierul [i totodat` apartamentul lui Dominic se aflau la ultimul
etaj al unui imobil. Peste tot se aflau fotografii f`cute de el, inclusiv
mai multe portrete ale fostei sale so]ii.

– Nu v` deranjeaz` s-o ave]i mereu sub ochi? \ntreb` Sharon,
surprins`.
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– De ce s` m` deranjeze? Ne-am desp`r]it prieteni. La ce bun s`
fii ranchiunos doar pentru lucrurile nu au mers a[a cum te
a[teptai?... La ce bun, continu` el dup` o pauz` plin` de
sub\n]elesuri, s` te cramponezi de ideea c` totul se va schimba? 
|n cel mai bun caz, po]i ajunge la un compromis... Dar nu a]i v`zut
\nc` fotografiile pe care vi le-am f`cut.

Ea \l urm` \n spatele unui paravan [i scoase o exclama]ie de
surpriz` când \[i v`zu chipul privind-o din toate p`r]ile. Probabil c`
erau mai mult de cincizeci de cadre. Oare acest chip misterios cu
zâmbet de Giocond` era chiar al ei? Iar dincolo, râsul acela vesel?...

– V` place? \ntreb` Dominic.
– O, da. Dar sunt chiar a[a?
– Din acest unghi, \ntr-o lumin` favorabil` [i cu starea de spirit

convenabil`, da, f`cu el râzând. Aparatul nu minte; se mul]ume[te
s` surprind` un moment, o clip`. Chipul dumneavoastr` e mai
expresiv când sunte]i perfect destins`. Iar la momentul potrivit, 
nu-mi mai r`mâne decât s` g`sesc exact lucrul care s` v` transforme
expresia \ntr-una plin` de ardoare, de pasiune.

– De ce?
– |ntre altele, pentru c` trebuie s` juca]i un rol de siren`. Ve]i fi

surprins` \n toate situa]iile posibile, de la femeia seduc`toare, la
sportiv`. Chiar [i pe terenul de tenis, o femeie care ]ine la
frumuse]ea ei nu se poate lipsi de Lucci.

– Dar eu nu joc tenis, declar` ea cu gravitate.
El o mângâie pe obraz.
– Fi]i atent` cu aceste ironii. Oamenii pe care-i ve]i \ntâlni \[i iau

\n serios meseria [i  a[teapt` acela[i lucru de la dumneavoastr`.
– Scuze.
Se str`dui s`-[i ia un aer plin de c`in]`, dar nu reu[i. |ncepu s`

râd`, iar râsul ei \l molipsi [i pe Dominic. Privirile li se \ntâlnir`.
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Dac` Sharon ar fi f`cut spre el cea mai mic` mi[care, ar fi luat-o \n
bra]e, sim]ea asta. F`cu un pas \napoi [i farmecul se rupse, dar \[i
d`du seama c` pentru o clip` \[i dorise s`rutul lui. {i \nc` \l dorea.
Iat` c` pe lume se aflau [i al]i b`rba]i \n afar` de Lionel.

Dominic nu \ncerc` s` profite de situa]ie.
– Haide]i s` bem ceva, spuse el. Oaspe]ii trebuie s` soseasc`.
Intrar` \n salon. Ea lu` paharul pe care Dominic i-l \ntinse [i-l

b`u rapid, f`r` s` [tie m`car ce b`utur` era. Se sim]ea de parc` s-ar
fi trezit brusc la realitate. Nu va putea s` fie niciodat` model. 
Nici nu mai era sigur` c` voia asta.

Dominic p`str` t`cerea, privind-o, f`r` s` se ating` de paharul
lui. |n sfâr[it, veni spre ea, se a[ez` pe canapea [i o privi \n ochi:

– Sharon, sunt sigur c` vei reu[i, zise el, renun]ând la polite]uri.
Nu am s` te las s` renun]i. Dac` so]ul t`u nu te face fericit`, trebuie
s`-l p`r`se[ti.

– Dup` trei s`pt`mâni?
– Trei s`pt`mâni, trei luni, care-i diferen]a? Vei fi

independent`... Dac` ai probleme cu banii, pot s`-]i ob]in un avans.
{tiu chiar [i un loc unde ai putea s` stai. Unul dintre amicii mei a
plecat \n Spania s`pt`mâna trecut` [i va sta acolo [ase luni. 
M-a rugat pe mine s` m` ocup de sub\nchirierea apartamentului.
A[tept un cuvânt de la tine...

– E prea mult, Dominic. Nu cred c` pot s` iau astfel de decizii
\n câteva minute.

– Bine, gânde[te-te mai târziu. Acum, concentreaz`-te la ce se va
\ntâmpla \n curând. Apropo, nu cred c` e necesar s`-]i p`strezi
numele de Brent dac` nu vrei. Care-i numele t`u de fat`?

|i spuse, iar el aprob`.
– Perfect, vei fi Sharon Tiller.
Se auzi soneria. Dominic se ridic`.
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– Au venit... Ar`]i perfect, ad`ug` el cu un zâmbet \ncurajator.
Roger Venables era un om mic de \n`l]ime, de vreo cincizeci de

ani, cu p`rul rar; privirea lui era foarte p`trunz`toare. 
{efa departamentuui de publicitate era perfect` pentru aceast`
func]ie: \nalt`, impecabil machiat` [i \mbr`cat`... Aceasta \i ceru
imediat lui Charles, stilistul, s`-[i \nceap` lucrul.

Charles se adres` Sharonei cu o familiaritate vesel`.
– P`rul e foarte bine! spuse el. Foarte frumoas` culoare! 

{i natural` sau aproape, dac` nu m` \n[el! |mi pare r`u, dar m` v`d
obligat s` [terg machiajul [i s` \ncepem de la zero. Nu putem reda
imaginea Lucci cu alte produse, nu-i a[a, Roger?

Omul morm`i câteva cuvinte ininteligibile [i \ncepu s` discute
cu Dominic [i Lucy Wells detaliile contractului. Pân` acum, se
mul]umise s-o salute rece, cu un semn din cap pe Sharon.

Fascinat` de mi[c`rile abile ale machiorului, Sharon ar fi vrut s`
vad` exact ce f`cea. Când termin`, pielea ei p`rea mai supl` [i mai
fin`, iar buzele [i le sim]ea moi ca m`tasea. Probabil c` pân` la urm`
produsele Lucci aveau \ntr-adev`r calit`]i speciale.

Lucy veni s-o priveasc` de aproape, apoi \l chem` pe directorul
de produc]ie pentru a se consulta. Amândoi se rotir` \n jurul ei ca
ni[te exper]i, examinând o statuie ciudat`.

– Excelent` treab`, Charles, spuse Lucy Wells \n sfâr[it. 
|mi place accentul din zona ochilor. Ce p`rere ai, Roger?

Roger cl`tin` din cap.
– Merge... Scenariul de televiziune cere ca manechinul s`

mearg` de la oglind` la u[`, iar camera va lua un prim-plan al fe]ei
când deschide u[a. Putem \ncerca asta?

– Bine\n]eles, r`spunse Lucy. Vre]i s` merge]i la u[` [i s-o
deschide]i? spuse ea c`tre Sharon.
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Ea ascult`, furioas` c` se surprindea atât de timid`. Reveni c`tre
grupul de examinatori, cu un chip impasibil.

– Cred c` merge, declar` Roger Venables. Bun, suntem \n]ele[i.
Dominic, s`-]i dai toat` osteneala.

F`r` a-i acorda Sharonei  nici m`car o privire, ad`ug`:
– Lucy, ocup`-te de contract.
Dominic scutur` energic din cap când o z`ri pe Sharon

apropiindu-se, dar femeia \i ignor` gestul.
– Nu sunt sigur` c` vom semna acest contract. A[ vrea s` m` mai

gândesc.
Ob]inuse \ntreaga lor aten]ie. Doar Charles p`rea s` g`seasc`

amuzant` aceast` scen`.
Lucy Wells fu prima care \[i reveni din [oc.
– Sunte]i total necunoscut` [i ar trebui s` fi]i bucuroas` c` vi 

s-a oferit o astfel de ocazie. Chiar [i modelele celebre ar da orice ca
s` fie \n locul dumneavoastr`.

– Da, dar dumneavoastr` nu v` dori]i un chip cunoscut, replic`
Sharon. Lucci trebuie s` fie o fa]` nou`, necunoscut` publicului,
pentru a se potrivi produselor, nu?

– Putem g`si pe altcineva.
– Dar nu a]i g`sit. {i nici nu mai ave]i timp pentru a continua

c`ut`rile.
Roger Venables avu un râs nea[teptat.
– E foarte pre]ioas` pentru noi, Lucy, [i observ c` [tie asta.
Pentru prima dat`, b`rbatul p`rea s-o priveasc` nu ca pe un

obiect, ci ca pe o fiin]` uman`.
– De cât timp de gândire ave]i nevoie?
– Pân` mâine.
– De acord. Dac` vre]i s` renun]a]i, anun]a]i-l pe Dominic. 

Va trebui s` g`seasc` pe altcineva.
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Din tonul vocii lui se vedea c` nu crede \n posibilitatea unui
refuz.

– Bravo, drag`, [opti Charles, luându-[i bagajele. Nu te l`sa
p`c`lit`. Pe s`pt`mâna viitoare!

U[a se \nchise \n urma lor. Sharon \l privi pe Dominic [i ridic`
din umeri, cu un amestec de regret [i sfidare.

– Haide, spune!
– Ce s` zic? Pentru o \ncep`toare, ai judecat excelent situa]ia...

Chiar ai nevoie de timp ca s` te hot`r`[ti sau ai speculat momentul
ca s` le ar`]i c` e[ti mai mult decât o vitrin` de prezentare?

– {i una, [i alta, recunoscu ea. Nu sunt foarte sigur` c` vreau
asta, Dominic. Nu [tiu...

– Te referi la munc` sau la modul \n care va afecta rela]ia cu
so]ul t`u? Dac` ]i-ar fi p`sat atât de mult de ceea ce crede el, mi-ai
fi spus la telefon c` slujba nu te mai intereseaz`.

– M` intereseaz`, dar... Nu [tiu de ce ezit... Nu mai am nimic,
nici m`car "rela]ia cu so]ul meu" cum spui tu: Lionel vrea s` ne
desp`r]im imediat ce se va \ntoarce acas`.

– Atunci, lucrurile sunt clare. Nu mai ai nevoie de Lionel.
Cu un gest brusc, se apropie de ea, o lu` \n bra]e [i o s`rut`

avid. Sharon \i r`spunse, involuntar.
– Nu te mai duce acas`, rosti el cu o voce r`gu[it`. R`mâi aici,

cu mine.
Ea oft`.
– A[a?
– Nu, nu numai a[a. M` gândesc la tine de când te-am v`zut

prima dat`.
Se \ndep`rt` de ea [i o privi cu gravitate.
– Sharon, amândoi avem nevoie de cineva. 
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Nu pot s`-]i spun c` nu mi-a mai pl`cut nimeni de când m-am
desp`r]it de so]ia mea. Dar de data asta e ceva diferit. Cred c` a[
putea s` te iubesc.

Cu vârful degetului, \i mângâie conturul buzelor.
– Chipul t`u m` fascineaz`. Este visul oric`rui fotograf.
– Dac` nu era aceast` coafur`, nu m-ai fi remarcat, r`spunse ea.
– Ba da, spuse el zâmbind. O frumuse]e ca a ta poate fi ascuns`,

dar atât. Coafura \]i scoate \n eviden]` delicate]ea, dar chiar [i f`r`
ea tr`s`turile sunt de o fine]e deosebit`.

Ea se \ndep`rt` de el [i \ncerc` s` destind` atmosfera.
– Cheal` sau nu, nu cred c` pot s`-]i accept oferta. Dac` accept

slujba asta, \ntre noi va fi doar o rela]ie profesional`.
– De ce? E[ti \nc` \ndr`gostit` de so]ul t`u?
– Nu, exact asta este, spuse ea cu gâtul uscat. Am f`cut deja o

mare gre[eal` [i nu am de gând s-o repet. Atrac]ia fizic` nu e
suficient`, Dominic.

El ridic` din umeri cu un oftat resemnat.
– Bine. Dar sper c` m` vei l`sa s` te fotografiez \n afara

contractului cu Lucci. Da?
Era inutil s` mai \ntârzie luarea unei decizii. Nimic nu avea s` se

schimbe de pe o zi pe alta.
– Desigur, r`spunse ea. {i de asemenea pentru Lucci.
– M` bucur. Le voi trasmite decizia ta mâine. Dar noi putem

\ncepe munca de ast`zi.
– E târziu, e trecut de cinci.
– Mai avem dou` are la dispozi]ie. Apoi, vom merge s` cin`m

undeva [i te voi conduce acas`.
Pentru ea, nici un loc nu putea fi numit "acas`"... Tot ce avea era

locul unde trebuia s` a[tepte \ntoarcerea lui Lionel.
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{edin]a foto fu mai epuizant` decât se a[tepta. La ora [apte f`r`
un sfert \i ceru artistului s` \ncheie munca.

– Ar trebui s` faci \n a[a fel \ncât s`-]i recape]i energia pe viitor,
f`cu ironic Dominic, cedând \ns` rug`min]ilor ei. O singur`
fotografie acceptabil` pentru publicitatea produselor Lucci ne va
lua probabil o jum`tate de zi [i vor avea nevoie de vreo
dou`sprezece doar pentru \nceput.

– Roger Venables [i tipa vor asista [i ei la [edin]e? \ntreb` ea.
– Nu, nu lucrez niciodat` cu spectatori. Doar Charles va fi

prezent, dar nu cred c` a[a ceva te va deranja.
– Nu, mi s-a p`rut chiar simpatic.
– Altfel spus, te-ai sim]it \n siguran]` cu el.
– E exact tipul de remarc` pe care m` a[teptam s-o fac` Lionel,

nu tu.
– Se pare c` avem ceva \n comun... Nu, scuz`-m`, nu m` lua \n

seam`. Nu sunt obi[nuit s` fiu respins, asta-i tot. Dac` vrei s` te
aranjezi \nainte de plecare, vezi c` baia e aici.

Avea dreptate, se gândi ea, \ndep`rtându-se. El [i Lionel aveau
multe \n comun. Dar m`car Dominic [tia s` accepte un refuz.

V`zându-se pentru prima dat` machiat` cu produsele Lucci,
trebui s` recunoasc` faptul c` efectul era spectaculos. A[a c` nu mai
avu decât s`-[i re\mposp`teze pu]in pudra.

A[ezat` \n fa]a oglinzii, \ncerc` s` se gândeasc` serios la
momentul \n care Lionel avea s` se \ntoarc`. Nu avusese timp s`
contramandeze dineul programat pentru sâmb`t`. Doar dac` nu
cumva Lionel nu sunase chiar \n diminea]a plec`rii pentru a-[i
anun]a familia de schimbare, ceea ce era pu]in probabil. Se a[tepta
oare ca ea s` fie aceea care s`-[i asume aceast` obliga]ie dup` toate
câte se \ntâmplaser` \ntre ei? Dar de ce s-ar fi supus ea singur`
\ntreb`rilor care, b`nuia, nu vor \nceta s` curg`? Era familia lui
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Lionel; el trebuia s`-i anun]e. Cel mai bine pentru ea ar fi fost s` nu
se mai afle acas` atunci când Lionel se va \ntoarce.

Se str`dui s`-[i st`pâneasc` emo]iile [i se \ntoarse \n salon.
Dominic lipsea. Z`ri scara care ducea la etaj [i auzi vocea b`rbatului
venind dintr-acolo.

– Vin \ntr-o clip`... m` schimb [i cobor. |ntre timp, ia-]i ceva de
b`ut.

Ea \l ascult` [i-[i turn` peste tonicul de l`mâie pu]in gin, atât cât
s`-i dea savoare.

– Nu e[ti obligat s` m` duci la cin`, strig` ea, ca s-o aud`. 
{i apoi, nici nu mi-e foame.

– Mie, da.
Dominic ap`ru \n capul sc`rii.
– De altfel, voiam s` [i vorbesc ceva cu tine.
– |mi po]i spune [i aici.
– Nu e acela[i lucru.
|[i lu` [i el un pahar [i \[i arunc` \n trecere haina pe sp`tarul

unui scaun.
– Ce spuneai despre apartamentul acela?
– Ciudat, exact despre asta voiam s`-]i vorbesc.
– Atunci, spune tu.
– Voiam s` te \ntreb dac` ai destui bani pentru chirie.
– Nu [tiu.
– Tot ce pot s`-]i spun este c` vei avea. }i-ai fi dat seama de asta

dac` semnai contractul ast`zi.
Sharon oft` u[urat`.
– Atunci, m-am hot`rât: \l voi lua. Unde se afl`?
– Aproape de aici. E \n \ntregime mobilat, bine\n]eles. Treen e

un artist. Decorul te poate surprinde pu]in. Dac` vrei, te duc acolo
imediat [i vei vedea singur`.
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– Nu, nu \n seara asta. M` voi muta vineri, dac` e posibil.
El o privi intrigat, dar nu-i coment` decizia.
– Bine. Am s`-]i dau adresa [i cheia; po]i s` te duci direct acolo.

S` mergem la mas`.
O duse \ntr-un restaurant care servea preparate fran]uze[ti 

\ntr-un decor ultramodern care o uimi peste m`sur`.
– Dac` nu-]i place aici, f`cu Dominic, \nseamn` c` nici

apartamentul nu-]i va pl`cea.
– M` voi obi[nui. |n fond, nu e vorba decât de [ase luni.
– A[a este. Ce vei face dup` \ntoarcerea lui Treen?
– Voi g`si un alt apartament. Cu condi]ia s` mai lucrez.
– O, de lucru vei avea, \]i garantez.
– Cu tine?
– Pentru Lucci. Vor  exclusivitate asupra imaginii tale pentru o

perioad` de doi ani.
– Dar tu vei fi fotograful...
– Spre marea mea satisfac]ie. Bine\n]eles, te voi pl`ti la cel mai

mare tarif.
Ea \[i puse mâna pe bra]ul lui.
– Nu, Dominic. Voi fi fericit` s` te pot r`spl`ti pentru tot ce ai

f`cut pentru mine. M`car \ntr-o mic` m`sur`.
Sub privirea lui str`lucitoare, ea \ntoarse capul [i ochii \i c`zur`

pe o femeie care-i observa cu aten]ie de la masa vecin`. Sharon o
recunoscu imediat [i, brusc, expresia nesigur` a celeilalte se
transform` \n certitudine.

– De mai bine de jum`tate de or` stau [i m` \ntreb dac` e[ti
chiar tu! spuse femeia, aplecându-se peste mas`. Te-ai schimbat
foarte mult, draga mea! Ce mai face Lionel? Credeam c` sunte]i \nc`
\n sudul Fran]ei.

– Ne-am \ntors chiar s`pt`mâna trecut`.
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Sharon \[i st`pânea cu greu emo]ia. Chiar [i f`r` s`-i [tie prea
bine chipul, recunoscu vocea femeii. Ziua nun]ii, când o auzise
vorbind cu Lora, i se p`rea acum atât de \ndep`rtat`!

– }i-l prezint pe Dominic Foster. |mi pare r`u, dar nu-mi mai
amintesc...

– Joyce Gregory.
Zâmbetul ei ar`ta c` fusese jignit` de aceast` remarc`.

Politicoas`, f`cu \ns` un semn c`tre partenerul ei, care p`rea foarte
stânjenit.

– Peter Thornton... Sharon Brent, Peter; e so]ia lui Lionel, ]i-o
mai aminte[ti?

Se \ntoarse apoi, preocupat`, c`tre Dominic.
– Sunte]i chiar celebrul Dominic Foster? Da, desigur, ce tot

spun? Ce minunat! Sunt una dintre cele mai mari admiratoare ale
muncii dumneavoastr`... Nu m-a[ fi gândit c` Sharon v` cunoa[te.
Ai fost model \nainte de c`s`torie? 

– Nu.
Dominic interveni.
– Sharon are \ns` \n fa]` un viitor foarte promi]`tor. Va semna

\n curând un contract care o va aduce \n prim-planul modei.
– Da? Felicit`ri! {i Lionel ce spune despre asta? M` a[teptam 

s`-l v`d aici cu voi, s`rb`torind.
– Lionel e la Copenhaga, spuse Sharon. Nu e la curent.
Joyce \i zâmbi cu o simpatie dezmin]it` de str`lucirea

r`ut`cioas` din priviri.
– Da? Nu mi se pare genul care s` accepte ca so]ia lui s`

munceasc`. Dar cred c` va trebui s` se incline \n fa]a faptului
\mplinit.

Sosirea comenzii \i atrase din fericire aten]ia. Sharon \ntâlni
privirea lui Dominic [i cl`tin` impreceptibil din cap. Dac` ar fi
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plecat, nu ar fi f`cut decât s` alimenteze curiozitatea femeii. |n orice
caz, avea s` afle destul de curând despre desp`r]irea ei de Lionel.

Nici Sharon, nici Dominic nu putur` savura deplin mânc`rurile.
Dominic ceru nota o dat` cu aducerea cafelelor.

– Deja pleca]i? \ntreb` vecina când cei doi se ridicar`. 
P`cat! M` gândeam s` mergem undeva \mpreun`, dar poate c` o
vom l`sa pe alt`dat`. Salut`rile mele lui Lionel!

– Slav` Domnului! f`cu Dominic \n [oapt`, când ie[ir`.
Sharon era indiferent` sau amor]it` – nici nu mai [tia.
– Nu o po]i condamna c` s-a gândit c` noi... Eu sunt m`ritat` de

mai pu]in de o lun` [i iat` c` m` g`se[te cu alt b`rbat, la cin`, la o
mas` pentru dou` persoane. Numai un sfânt ar fi reu[it s` r`mân`
obiectiv.

– Vorbeam despre insinu`rile ei.
– Cred c` \l place mult pe Lionel, spuse Sharon cu o voce f`r`

timbru. A fost ulcerat` când Lionel s-a c`s`torit cu mine. Iar acum
va fi probabil \ncântat` de desp`r]irea noastr`. Poate c` va reu[i 
s`-mi ia locul.

– Nu [i dac` so]ul dumneavoastr` are o f`râm` de bun-sim],
spuse Dominic deschizând portiera. E[ti hot`rât` s`-l p`r`se[ti?

– Nu am de ales, r`spunse ea, strecurându-se \n ma[in`. {i el
vrea asta.

– Asta pretinde, vrei s` spui. Ni se \ntâmpl` tuturor s` spunem
lucruri pe care nu le credem.

– Oricum, nu conteaz`. Nu pot continua a[a. Nu mai pot.
El \nchise portiera [i ocoli ma[ina pentru a se a[eza la volan.

Porni motorul [i o privi.
– Atunci, de ce te \ntorci acas`? Ai putea s` te mu]i chiar din

seara asta \n apartament. Am s` m` duc eu dup` lucrurile tale
mâine.
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– Chiar dac` doamna Reynolds te va l`sa s` intri, nu ai [ti ce s`
iei. Nu vreau nimic din lucrurile pl`tite cu banii lui Lionel. Crede c`
m-am c`s`torit cu el pentru bani.

– {i nu e adev`rat?
– Nu. L-am iubit... cât m` iubea [i el. Dar nu ne cuno[team

destul pentru a avea \ncredere total` unul \ntr-altul. A fost o
poveste... superficial`.

– Se mai \ntâmpl`.
El porni ma[ina.
– Te conduc.
Era mai mult de opt [i jum`tate când ajunser` acas`.
– Nu te pot invita \n`untru. Nu cred c` mai am dreptul s` fac

asta, spuse ea pe un ton de scuz`.
Dominic nu r`spunse imediat. Contempl` o vreme casa

iluminat` de clarul de lun`, apoi zise:
– Ce locuin]` splendid`, ce propor]ii minunate! Ar putea fi un

cadru perfect pentru fotografiile Lucci. Nu crezi c`...
– Nu, i-o t`ie ea, brusc. Când voi pleca de aici, vineri, nu m` voi

mai \ntoarce niciodat`... sub nici un pretext.
– |mi pare r`u. Când crezi c` ajungi \n ora[?
– Diminea]`; Lionel mi-a spus c` se va duce direct la birou, dar

ar putea s` se r`zgândeasc`.
– Nu vrei s` vin s` te iau?
– Nu, am s` iau un taxi.
Dominic se aplec` [i o s`rut` pe buze.
– Asta-i pentru a-mi aminti de tine. Nu voi renun]a niciodat` la

gândul c` te voi face s`-]i dore[ti mai mult.
Ea urm`ri cu privirea ma[ina \ndep`rtându-se, apoi intr` cu

regret \n cas`. Urca sc`rile, când doamna Reynolds ap`ru [i ridic`
spre ea un chip impasibil.
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– Domnul a sunat. I-am spus c` sunte]i \n ora[.
– A spus dac` va suna din nou sau nu? \ntreb` Sharon f`r` s` se

\ntoarc`.
– Nu, f`cu ea cu o vizibil` satisfac]ie. Era aproape nou` [i

jum`tate.
O or` la care un so] se putea a[tepta s`-[i g`seasc` so]ia acas`.

Dar acest fapt nu schimba nimic. Nimic din ce ar fi putut spune nu
modifica situa]ia dintre ei. Totul se terminase.
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Capitolul 8

Era spre prânz, joi, când Sharon decise \n sfâr[it c` suportase
destul. Mai mult decât orice \i era team` de o vizit` inopinat` a lui
Richard.

O dat` luat` hot`rârea, totul i se p`ru mai u[or. A[ez` \n dou`
valize tot ceea ce voia s` 

ia cu ea, l`sând la locul lor, f`r` regret, celelalte haine:
reprezentau o perioad` din via]a ei pe care voia s-o uite.

Era ziua liber` a doamnei Reynolds, iar celelalte servitoare erau
plecate. Nimeni nu v`zu taxiul sosind. Sharon \i l`s` lui Lionel o
scrisoare pe birou, \n bibliotec`. Dac` va telefona \n seara asta,
nimeni nu-i va r`spunde.

Apartamentul lui Treen  se afla la primul etaj. |i oferi
taximetristului un bac[i[ generos ca s`-i care bagajele [i \nchise u[a
\n urma lui cu sentimentul c` se izolase de \ntreaga lume... 
Camera \n care se afla era mare [i aerisit`: dou` ferestre mari, cu
perdele ecru l`sau s` treac` valuri de lumin`. Mobilierul, \n
\ntregime realizat din sticl` [i o]el cromat, era prea rece, la fel ca [i
tablourile abstracte care acopereau un perete. |i va fi greu s` se
obi[nuiasc` \n acest loc, dup` ce tr`ise la Dona Alba.



Era ora patru când termin` despachetatul. Trebuia s` ias` s`
cumpere de mâncare pentru a doua zi. Mâine va semna [i contractul
[i va ob]ine poate un avans. Dac` nu, nu [tia cum avea s` se
descurce. Dar Dominic \i spusese c` era posibil. Totul va fi bine.

Totul? O stare de depresie o cuprinse deodat`. |[i p`r`sise so]ul
dup` o lun` de c`s`torie. Nu va putea uita niciodat` asta.

Cump`r`turile nu-i luar` mult timp. Aranj` totul \n mica
buc`t`rie [i, f`r` prea mult entuziasm, se hot`r\ s`-[i fac` o omlet`.
Mânc` numai jum`tate [i \[i prepar` o a doua cea[c` de cafea pe
care se preg`ti s-o bea \n sufragerie. C`ut` prin impresionanta
colec]ie de discuri [i casete a lui Treen. Muzica primului disc nu
f`cu decât s`-i accentueze singur`tatea. |l scoase rapid [i alese ceva
mai clasic. Ascult` cu ochii \nchi[i melodiile.

Era gata s` adoarm`. Se trezi cu o tres`rire. Discul se terminase,
cafeaua se r`cise \n cea[c`. Sunetul puternic care o trezise se auzi
din nou: era soneria.

Dominic, se gândi ea, ridicându-se cu greutate. Poate c` \i
aducea o copie a contractului, ca s`-i ofere r`gazul de a-l studia
pân` mâine.

Dar gândul c` Dominic nu [tia \nc` faptul c` se mutase \ncepu
s`-i \ncol]easc` \n minte când ajunse la u[`. La vederea lui Lionel,
r`mase f`r` reac]ie. Palid`, \l privea de parc` ar fi fost o fantom`.
Purta un costum \nchis la culoare, iar ochii lui cenu[ii p`reau de
ghea]`.

– Ce naiba faci aici? \ntreb` el dur.
Ea se reculese cu greu.
– Intr`, spuse ea \ncet.
Se d`du la o parte [i-l l`s` s` treac`, apoi \nchise u[a.
– Nu m` a[teptam s` te \ntorci pân` mâine, zise ea proste[te.
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– Am rezolvat lucrurile mai repede decât m` a[teptam [i am luat
avionul de dup`-amiaz`. Din fericire, m-am dus direct \n bibliotec`.

Vorbea cu o voce care-i tr`da furia, dar c`uta s` se st`pâneasc`.
– Al cui e apartamentul?
– Al unui tip, Treen. E pictor.
– E un el?
– Da, dar sunt singur`. Omul se afl` \n Spania [i va sta acolo [ase

luni. Nu vrei s` stai jos? \ntreb` ea, indicând fotoliul cel mai
apropiat.

– Nu e vorba de o vizit` monden`. Vreau o explica]ie la aceast`
scrisoare. Cine este Lucci?

– O nou` marc` de produse cosmetice care va fi probabil foarte
bine primit` pe pia]`. Cu ajutorul meu.

– Dar nu ai experien]` \n domeniu. Nu puteai ob]ine \n dou`
zile un astfel de angajament.

– Nu l-am ob]inut. Mi s-a solicitat.
|n ochii lui Sharon, situa]ia devenea din ce \n ce mai ridicol`.
– Cred c` ai auzit despre Dominic Foster, fotograful, nu? 

Ei bine, l-am \ntâlnit la Saint-Tropez. Mi-a oferit aceast` slujb`
atunci [i mi-a promis c` m` caut`, dar nu credeam c` o s` se ]in` de
cuvânt.

– Când te-a c`utat?
Vocea lui era calm`, chipul – lipsit de orice expresie.
– Din cauza lui ai decis s-o rupi cu mine \nc` de luni sear`?

insist` Lionel.
– S` rup? repet` ea cu o voce tremur`toare. Nu-]i mai g`si scuze.

Nimic nu-]i poate justifica purtarea.
– Nu \mi caut justific`ri. Vreau adev`rul. Aveai de atunci inten]ia

s` pleci?
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– Nu. Dominic mi-a telefonat mar]i. Dar ce importan]` are, de
vreme ce chiar tu ai vorbit despre desp`r]ire?

– Eram nervos, [tii bine.
– Nu! strig` ea. Ai avut timp s` te gânde[ti. Fii sincer, Lionel, 

nu-i a[a? |]i dore[ti la fel de mult conducerea firmei [i ]i-ai dat
seama c` nu vei ob]ine ceea ce vrei dac` ne desp`r]im. Ei bine, e
prea târziu, \n]elegi? Prea târziu!

– Crezi? f`cu el, luându-o \n bra]e.
Sharon protest`, dar \ncet-\ncet \ncet` s` se zbat`, primindu-i

s`rutul. |i lipsise atât de mult! Lionel fu cel care puse frâu pasiunii
ei, strângând-o aproape de el [i lipindu-[i obrazul de tâmpla so]iei
lui.

– Trebuie s` vorbim, spuse el cu o voce nesigur`. Sharon, mi-a[
dori s` re\ncepem aceast` rela]ie.

Dup` o lung` t`cere, ea \ntreb`:
– De la \nceput?
– Nu, nu cred c` a[a ceva este posibil. De ast`zi. Am vrut s` m`

conving c` mi-e mai bine f`r` tine, dar nu merge. Nevoia mea de
tine e mai mare decât orgoliul. {i cred c` [i tu ai aceea[i problem`.
Bazându-ne pe asta, putem reconstrui ceva.

Se \ndep`rt` de ea, privind-o \ntreb`tor.
– Vino cu mine, Sharon.
Sub privirea lui, Sharon \[i sim]i inima strângându-i-se dureros.
Speran]a era \nc` permis`.
– {i contractul Lucci? \ntreb` ea, cu toate c` [tia c` avea s`-l

accepte.
– Dac` vrei, po]i s`-l accep]i. Nu cred c` am dreptul s`-]i cer s`

renun]i.
Vorbele lui aveau pentru ea o mare valoare.
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Deschise gura s`-i r`spund`, dar cuvintele \i \nghe]ar` pe buze
când auzi cheia \n broasc`. Lionel r`mase la rândul lui f`r` glas.
Când Dominic intr`, \i g`si pe mândoi nemi[ca]i, privindu-l.

|n mân` avea un buchet de flori, iar cheia  se cl`tina \nc` pe
degetul lui. Expresia lui uimit` ar fi fost comic` \n alte circumstan]e.

– Scuze, spuse el. Nu credeam c` g`sesc pe cineva.
– Evident.
Lionel se \ndep`rt` de Sharon cu un aer de dispre].
– Spania, nu-i a[a?
– Nu e el Treen. Nu trage concluzii pripite, Lionel. Nu [tiam c`

Dominic are cheia de aici.
– A[a este, confirm` fotograful. Am venit doar ca s` m` asigur c`

totul e \n ordine. Sharon trebuia s` se mute abia mâine. A[a era
stabilit. Asta-i tot.

– |]i pierzi timpul, Dominic. Nu te crede.
– Amândoi v` pierde]i timpul, zise so]ul cu o voce dur`. Nu va

fi prima oar` când ve]i fi citat \ntr-un proces de divor], nu, Foster?
– A[tepta]i un pic! zise Dominic, furios la rândul lui. Mie nu-mi

pute]i face r`u, dar \n cazul lui Sharon e altceva!
– Vre]i s` spune]i c` i-a[ ruina cariera... pe care \nc` nu a

\nceput-o?
Lionel se afla la u[`, cu mâna pe clan]`. Nici m`car nu o mai

privi pe Sharon.
– P`cat!
Abia când u[a se \nchise \n urma lui, ea \ndr`zni s` respire.

Totul se petrecuse atât de repede!
Pentru un tip sigur pe sine, Dominic p`rea ciudat de

dezorientat.
– Voiam s`-]i las cheile [i florile, atât, spuse el, l`sându-le pe

mas`.
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O privi \n ochi.
– Crezi c` ar fi bine s` m` duc dup` el, ca s`-i explic mai bine

situa]ia?
– Nu. Nu va servi la nimic. 
– Era ceva important?
Nimic nu mai avea importan]`.
– Nu. Vrei o cea[c` de cafea? Nu am nimic mai tare.
Ca \n]ele[i, amândoi se concentrar` asupra altor lucruri.

Dominic adusese o copie a contractului [i \l studiar` \mpreun`.
– Clauza care vorbe[te despre "publicitate negativ`" ar putea 

s`-]i cauzeze ceva probleme dac` so]ul t`u va ac]iona a[a cum a l`sat
de \n]eles.

– Nu va face nimic: tat`l lui  nu-i va permite. |n caz de divor],
totul se va derula foarte discret.

– Cât despre punctul trei, aici nu cred s` existe vreo problem`.
Sharon citi rândurile respective f`r` nici o emo]ie. 

Evident, sarcina era exclus` \n urm`torii doi ani. Va putea s` se
consacre muncii ei trup [i suflet.

***

Semnarea contractului fu mai pu]in stresant` decât [i-ar fi
imaginat, iar avansul primit – substan]ial.

– Cont`m mult pe dumneavoastr`, spuse Lucy.  Face]i \n a[a fel
\ncât via]a dumneavoastr` intim` s` nu r`zbat` \n paginile ziarelor
[i toat` lumea va fi mul]umit`.

– M` simt ca o tri[oare, \i m`rturisi Sharon lui Dominic. Ei nici
nu [tiu c` sunt c`s`torit`.
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– Ba da. Le-am spus. S` sper`m numai c` nu te \n[eli asupra
reac]iei socrului t`u. E[ti sigur` c` va reu[i s`-[i calmeze fiul?

Ea \l asigur` [i schimb` rapid subiectul.
– Când \ncepem lucrul?
– Mar]i. Sper c` pa[aportul t`u e valid.
– Plec`m \n str`in`tate?
– |n Maroc. O parte a gamei Lucci e special f`cut` pentru ]`rile

calde. Dar nu fi a[a speriat`: va merge cu noi [i prietenul Charles.
Nu acest aspect al problemei o \ngrijora pe Sharon, dar se

ab]inu s` comenteze. Era prea târziu pentru a mai da \napoi. 
Dac` Lionel voia s` ia leg`tura cu ea, va trebui s-o fac` \nainte de
plecarea lor sau la \ntoarcere. Dar probabil c` va ac]iona prin
intermediul unui avocat. 

Ah, ce n-ar fi dat s` scape de aceast` apatie: orice alt sentiment
ar fi fost preferabil absen]ei oric`rei emo]ii.

Pân` la urm`, Richard fu cel care o c`ut`. Când sosi acas`,
duminic` dup`-amiaz`, Sharon \l g`si a[teptând-o.

– Nu [tiam dac` am s` te mai g`sesc aici dac` a[ fi a[teptat pân`
seara, \ncepu el.

– Lionel v-a trimis? \ntreb` ea, invitându-l s` ia loc.
– {tii foarte bine c` fiului meu nu-i place s` se amestece cineva

\n treburile lui.
– Atunci, de ce a]i venit?
– Pentru c` nu vreau s` v` distruge]i via]a din pricina orgoliului.

Am reu[it s` aflu de la el adresa ta, dar \nc` nu [tiu de ce ai plecat.
Se opri [i o privi a[teptând un r`spuns.
– La acel moment, p`rea singura solu]ie, f`cu ea, ridicând din

umeri.
– E vorba despre o alt` femeie?
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– Nu, nu o femeie, ci o fat`. Cea pe care Lionel a crezut c` o ia
de so]ie.

– Nu \n]eleg. Ce vrei s` spui?
Sharon \l privi \ndelung. Sim]ea nevoia s` povesteasc`, s` se

confeseze cuiva. Dar era oare tat`l lui Lionel persoana potrivit`?
El \i remarc` ezitarea.
– Ce \mi vei spune, va r`mâne \ntre noi.
|ncurajat`, \ncepu s` vorbeasc` [i toat` durerea strâns` \n inim`

vreme \ndelungat` r`bufni. Nu vru s`-[i g`seasc` scuze: pentru
prima dat` vedea clar lucrurile.

Ca [i fiul s`u, Richard [tia s`-[i disimuleze sentimentele: pe
chipul nu se citea nici o emo]ie. Când Sharon t`cu, el p`str` un
moment t`cerea.

– Spune]i ceva, v` rog! La ce v` gândi]i?
– M` gândeam c` nici unul dintre copii nu are motive s` fie

mândru de sine. Poate c` e [i vina mea [i a so]iei mele.
Compasiunea [i \n]elegerea se \nva]` numai prin exemplul
personal.

– {i eu am o parte de vin`. Ar fi trebuit s`-i acord o [ans`. 
– Da, ar fi trebuit. Dar \n astfel de momente pu]ini reac]ioneaz`

cum se cuvine. Cineva ]i-a f`cut r`u [i ai vrut s` pl`te[ti cu aceea[i
moned`. Pân` la urm`, e de \n]eles.

– {i Lionel ar putea s` spun` acela[i lucru, zise ea repede.
Richard \i r`spunse cu un zâmbet melancolic.
– V`d c` \l aperi. E un semn bun, dar nu cred c` pot fi de acord

cu tine. Lionel [tia c` nu e[ti sigur` pe tine. Dac` ar fi vrut, ar fi
putut s` te conving`. Dar toate astea apar]in trecutului. 
Acum, trebuie s` ne gândim la prezent. Care sunt sentimentele tale
fa]` de Lionel, acum? Fii sincer`!
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– Nici nu mai [tiu. {i \mi dau seama c` nici nu am [tiut vreodat`.
Poate c`, incon[tient, am spus adev`rul când am pretins c` l-am luat
de so] din interes.

– Nu cred. Cel pu]in nu \n totalitate. |n ziua \n care te-am
\ntrebat dac` \l iube[ti, expresia chipului t`u nu min]ea. {i apoi, 
mi-ai spus chiar tu c` erai gata s` te \ntorci la el când prietenul t`u
fotograf v-a \ntrerupt.

– Eram gata s` \ncerc, \l corect` ea.
– Ei bine, po]i s` \ncerci din nou. |ntoarce-te acas`. {tiu c`

Lionel e acolo, i-am telefonat chiar \nainte de a veni spre tine.
– Nu m` va crede \n leg`tur` cu Dominic. De altfel, e prea

târziu. Am semnat deja un contract pe doi ani.
– Contractele pot fi rupte. Voi discuta eu cu cei de la Lucci dac`

faci cum \]i spun.
– Regret, spuse ea strângând din din]i, dar nu am de gând s`-l

implor s` m` primeasc`. Dac` vrea s` m` vad`, [tie unde m`
g`se[te.

– Dac` \n]eleg bine, a f`cut deja asta. Te-a c`utat, c`lcându-[i \n
picioare orgoliul, zise Richard cu blânde]e. {i trebuie s` recuno[ti
c` avea motive s` \n]eleag` gre[it situa]ia. Dac` [i tu vei face acela[i
efort, te va crede.

Ea nu r`spunse, iar el oft`.
– Bine, v`d c` nu pot face nimic.
Cu inima strâns`, ea \l privi ridicându-se.
– Pe cine ve]i numi pre[edinte al companiei: pe Lionel sau pe

v`rul lui? \ntreb` ea f`r` voie.
– Nu te \ngrijora, r`spunse el cu un zâmbet ironic. Vei primi

jum`tate din pre]ul casei. Dar nu chiar imediat. Dac` ai nevoie de
bani pân` atunci...

– Nu... Nu vreau nimic din vânzarea casei.
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– Ai dreptul la jum`tate. Lionel nu va putea sta acolo singur.
Probabil c` se va \ntoarce \n apartamentul lui din ora[.

– Dac` numele meu figureaz` pe actul de dona]ie, nu va putea
vinde casa f`r` acordul meu, declar` ea dur. {i nu am s` i-l dau. 
|i pute]i transmite asta.

– |i voi spune. Ceea ce va face, e treaba lui... Am impresia c` nu
prea [tii ce vrei, Sharon, dar va trebui s` te hot`r`[ti. Via]a pe care
o \ncepi acum poate p`rea str`lucitoare, atr`g`toare... Dar \]i vei da
seama c` nu e chiar a[a. Vor exista momente grele, obositoare,
plictisitoare, la fel ca \n orice alt` munc`. Doi ani \nseamn` mult.

Mai pu]in \ns` decât o via]`, \[i spuse Sharon, \nchizând u[a \n
urma lui. |n doi ani, \[i va rec`p`ta libertatea. Va \ncepe o via]`
nou`. Asta voia. {i va reu[i.

Sharon descoperi \n curând faptul c` nu-i f`cea nici o pl`cere s`
c`l`toreasc` \n interes de serviciu. Rabat, Atena, Madrid... nu
st`teau niciodat` mai mult de dou`spreze ore \n acela[i loc. 
Era imposibil s` vad` ceva din ora[ele prin care treceau, doar
hotelurile [i locurile alese de Dominic pentru [edin]ele foto.
C`ldura era cople[itoare... Dominic studia vreme \ndelungat`
lumina [i unghiurile, iar Charles pândea precaut orice pic`tur` de
sudoare care ar fi putut strica perfec]iunea machiajului.

La \ntoarcerea \n Anglia, Sharon \nv`]` s` fac` schi nautic, s`
c`l`reasc`, s` ]in` o rachet` de tenis cu o gra]ie conving`toare... 
|n ce o privea, prefera echita]ia [i chiar \l \nso]ea adesea pe Dominic
\n lungi plimb`ri.

– Ar trebui s` continui, \i spuse el. Ai toate calit`]ile pentru acest
sport. Cu prima ocazie, am s` te duc \n locul unde \mi petrec de
obicei sfâr[itul de s`pt`mân`.

– Vom fi ocupa]i cât r`mânem la Londra?
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– Câteva zile, la studio. Pe urm`, va trebui s` filmezi ceva, lucru
care \]i va lua probabil o zi. Dup` aceea, te po]i odihni. Po]i s` faci
ce vrei, \n limitele contractului, desigur. Eu am ceva de lucru la
Edinburgh, dup` ce termin cu Lucci. Dar restul poate s` mai a[tepte
pân` la sfâr[itul lunii. Dac` ne-am lua \mpreun` o mic` vacan]`? 
|]i promit c` nu am s` iau aparatul cu mine.

– O vacan]`... repet` Sharon. F`r` obliga]ii? f`cu ea pe un ton
lejer.

– Da, desigur. Nu sunt f`cut pentru rela]ii platonice... Sharon,
doar nu ai s` a[tep]i pronun]area divor]ului timp de doi ani. 
{i chiar dac` ai avea de pe acum toat` libertatea, nu cred c` e[ti
preg`tit` s` te arunci cu ochii \nchi[i \n alt` c`snicie.

– Nu, ai dreptate.
– Atunci, de ce s` nu profit`m de timpul pe care \l avem ca s` ne

cunoa[tem mai bine, s` ne \n]elegem sentimentele...?
– Nu sunt \ndr`gostit` de tine, Dominic.
– {tiu. |n orice caz, expresia e lipsit` de semnifica]ie. O bun`

\n]elegere \ntre parteneri e mai important` – \n afar` de atrac]ia
fizic`, bine\n]eles.

– Da, desigur. S` nu uit`m aspectul acesta.
El ridic` din umeri, vesel.
– Dac` vrei un c`lug`r, de ce nu te duci la o mân`stire?

***

Timp de s`pt`mân`, Sharon nu avu nici o veste de la Lionel.
Dominic plec` la Edinburgh, spunând c` se va \ntoarce \n 
week-endul urm`tor. |n lipsa muncii, femeia avea impresia c`
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timpul se târ`[te cu aripi de plumb. Din ce \n ce mai des se gândea
la b`rbatul c`rui \i purta \nc` numele. De câteva ori fu gata s` sune
la Dona Alba pentru a-i auzi m`car vocea. Dar ce ar fi câ[tigat astfel?

Trei dimine]i la rând suferise de gre]uri matinale, \nainte de a se
resemna s` priveasc` adev`rul \n fa]`. Era \ns`rcinat`, iar copilul era
al lui Lionel. Va fi brunet ca tat`l lui, va avea ochii alba[tri ca ea...

Dar \[i d`du brusc seama c` Lionel nu o va crede. Mul]i copii
cre[teau ast`zi cu un singur p`rinte... Dar cum aveau s` se
descurce, ea [i copilul? Cu pu]in noroc, tat`l \i va oferi copilului o
aloca]ie lunar`: dac` nu, se va vedea nevoit` s` apeleze la ajutorul
social... Dar dac` Lionel se va convinge c` el e tat`l, va refuza s`
participe la educa]ia lui de departe... {i trebuia s` fie convins:
momentul concep]iei era o prob` suficient`. Poate chiar va accepta
s` uite ce se \ntâmplase \ntre ei [i se vor \mp`ca... Dar ea nu voia s`
se \ntoarc` la el. Nu a[a.

Nu exista nici o solu]ie, se gândi ea, obosit`.
Nici m`car nu era convins` c` era \ns`rcinat`. Trebuia s` mearg`

la doctor [i s` afle clar care era situa]ia, \nainte de a lua o decizie.
Vineri primi o vizit` nea[teptat`: sora lui Lionel, Lora. 
Prea uimit` ca s` mai fie politicoas`, Sharon o privi din prag.

Lora \i \ntoarse privirea, dar Sharon nu citi \n ochii ei siguran]a de
sine obi[nuit`.

– Tata mi-a sugerat s` vin. De fapt, un termen mai potrivit ar fi
mi-a ordonat. Pot s` intru?

– Da, sigur. Bine c` nu ai venit mai devreme. Nu m-ai fi g`sit
acas`, ad`ug` ea cu o voce t`ioas`. Abia m-am \ntors.

– Nu am prea mult timp la dispozi]ie: trebuie s` m` \ntâlnesc cu
Jason... |]i place aici? \ntreb` Lora, strâmbând din nas cu un aer de
dezgust la vederea decorului.

– Nu. Dar e un loc la fel de bun ca altul...
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– Cred c` e [i scump aici, \n cartier...
Privirea i se \ndrept` din nou c`tre Sharon. 
– Am auzit c` e[ti manechin. Mai mult, c` lucrezi cu Dominic

Foster.
– El face fotografiile. Eu am contract cu Lucci.
Dup` o scurt` t`cere, ea \ntreb` scurt:
– Lora, de ce ai venit?
– Momentul adev`rului! f`cu aceasta cu un râsironic. Se pare c`

eu a[ fi cauza rupturii dintre tine [i Lionel. Dar sper c`-]i dai seama
c` nu i-a[ fi povestit prietenei mele acele lucruri dac` [tiam c` auzi.

– |n]eleg. |n orice caz, vorbele tale nu au f`cut decât s`
contribuie la desp`r]ire. Nu ar fi trebuit s` m` c`s`toresc a[a, \n
prip`. Ai avut dreptate \ntr-un singur punct: se pare c` nu
corespund criteriilor familiei Brent.

– Nu suntem cu adev`rat o familie. Mama mea o snoab`
incurabil` [i, din câte spune tata, eu am mari [anse s` devin ca ea.
{i are dreptate, bine\n]eles, ad`ug` ea, strâmbându-se. 

Mi-ar fi pl`cut ca Lionel s` ia \n c`s`torie pe cineva din lumea
noastr`.

– Ca Joyce Gregory, de exemplu?
– Niciodat`!... Te deranjeaz` dac` stau pu]in jos? \ntreb` Lora.
– Scuz`-m` c` nu te-am poftit. Da, ia loc, te rog. Pot s`-]i ofer

ceva de b`ut?
– S` nu fie alcool. Dar nu refuz o cea[c` de ceai.
– M` duc s` fac.
Sharon preg`ti platoul cu gesturi automate. Nimic din ce

spusese Lora nu schimba situa]ia; se g`sea \n fa]a aceleia[i
probleme. Chiar \n acea dup`-amiaz` se dusese la ginecolog, iar
medicul \i confirmase c` era \ns`rcinat`. Trebuia s` ia o decizie.
Lionel nu o mai c`utase  de aproape o lun`. Iar s`-l sune ea nici nu
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se punea problema. Trebuia s` se gândeasc`, s` g`seasc` o solu]ie.
Pân` atunci \ns`, va trebui s` continue s` tr`iasc` a[a...

Când se \ntoarse din buc`t`rie, Lora r`sfoia albumul cu
fotografiile f`cute de Dominic.

– Sper c` nu te superi, zise cumnata ei, nu am putut rezista
tenta]iei de a arunca o privire. Sunt absolut superbe! S-ar zice c` ai
f`cut meseria asta toat` via]a.

– Mul]umesc, r`spunse Sharon, f`r` s`-[i ascund` satisfac]ia.
– Când \ncepe campania publicitar`?
– S`pt`mâna viitoare.
– Fotografiile astea vor fi deci peste tot \n ora[...
– Nu toate. Nici eu nu [tiu care dintre ele vor fi alese. Va mai fi

[i un clip. Dar nu cred c` m` vor recunoa[te multe dintre
cuno[tin]ele tale.

Lora se f`cu a nu pricepe insinuarea.
– Adev`rul este c` e[ti foarte schimbat`.
|[i privi cumnata gânditoare.
– {i nu numai fizic... E[ti bine, Sharon?
– Desigur, se gr`bi aceasta s` confirme. Sunt pu]in obosit`, e o

munc` grea...
Urm` un momet de t`cere, pe care Lora \l \ntrerupse.
– Cine e tat`l? Lionel sau Dominic?
Sharon trânti cea[ca pe mas`.
– Cred c` ar fi mai bine s` pleci.
– De ce? Pentru c` am ghicit adev`rul? Dac` e al lui Lionel,

fratele meu are dreptul s` [tie.
Nu mai putea nega. Sharon o privi cu resemnare.
– Cum ]i-ai dat dat seama?
– Intui]ie feminin`... [i experien]a proprie. M-am mai confruntat

cu un chip ca `sta... \n oglind`.
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– E[ti \ns`rcinat`?
– Nu am vrut... dar, o dat` trecut primul [oc, mi-am dat seama

c` ideea \mi place. Bine\n]eles c` Jason e absolut \ncântat.
|ntotdeauna a fost de p`rere c` e mai bine s` ai copii când e[ti
tân`r. |n ce m` prive[te, a[ fi preferat s` mai a[tept`m câ]iva ani.

Zâmbetul \i disp`ru.
– Nu mi-ai r`spuns la \ntrebare.
– Copilul e al lui Lionel, declar` Sharon ridicând privirea.
– E[ti sigur`?
– Nu poate fi al altcuiva. Po]i s` crezi sau nu.
– Bine, bine, te cred. Dar crezi c` Lionel va face acela[i lucru?
– |i vei spune?
– Nu vrei s` afle?
– Va trebui s` [tie, b`nuiesc, oft` Sharon. Are dreptul s` [tie, ai

dreptate.
– V` ve]i \mp`ca?
Ea cl`tin` din cap.
– Nu [tiu dac` sunt gata s` fac asta, chiar dac` el ar vrea.
– S` cre[ti un copil singur` nu e u[or.
– {tiu.
– Ceea ce \nseamn` c` nu prea ai de ales...
Lora se ridic`, l`sând cea[ca de ceai neatins`.
– Trebuie s` plec. Sunt deja \n \ntârziere. Lionel e deocamdat`

\n Germania. Se va \ntoarce s`pt`mâna viitoare. Va trebui s`-i
povestesc ce mi-ai spus, \]i dai seama, nu?

– Da.
Sharon se ridic` la rândul ei. |[i d`dea seama c` nu poate cere o

amânare. Cu cât Lionel afla mai repede, cu atât mai bine pentru a
[ti ce s` fac` \n continuare. Pân` atunci, era inutil s`-[i mai fac`
planuri.
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Capitolul 9

Dominic se \ntoarse sâmb`t` dup`-amiaz`, \[i l`s` bagajele [i
veni s-o vad` pe Sharon.

Când \i deschise u[a, femeia se trezi luat` \n bra]e [i s`rutat`.
– |n sfâr[it! anun]` el triumf`tor. Sunt liber cinci zile. Unde vrei

s` mergem?
O l`s` din bra]e [i pentru prima dat` \i z`ri chipul. Redeveni grav.
– Ce s-a \ntâmplat?
– Stai jos. Am ceva s`-]i spun.
Dar el r`mase \n picioare, a[teptând.
– Sunt \ns`rcinat`.
Dominic r`mase cu gura c`scat` [i nu spuse nimic o vreme.

Când vorbi, tonul \i era destul de calm.
– De cât timp?
– {ase s`pt`mâni.
– Voiam s` zic, de când [tii.
– Ieri am aflat cu certitudine.
Sub privirea lui \ntreb`toare, Sharon ro[i.
– De acord, ar fi trebuit s`-mi dau seama mai devreme. Dar am

fost prea ocupat`.



– Semnarea contractului ar fi trebuit s` te fac` s` te gânde[ti.
Trebuia s` fii con[tient` c` exista posibilitatea asta.

– Nici nu mi-a trecut prin minte, spuse ea cu o voce \ntret`iat`.
Nu-mi dau seama de ce.

– Sau poate c` ai ignorat cu bun` [tiin]` riscul doar ca s` po]i
ob]ine contractul.

– Nu a[ fi f`cut a[a ceva!
– Dar asta se va \n]elege. E prea târziu pentru a opri campania

publicitar` [i a \ncepe totul de la zero. Dac` p`strezi copilul, cei de la
Lucci se vor trezi \n fa]a unei schimb`ri de imagine deloc convenabil`.

– Dac` p`strez copilul? Ce vrei s` spui? \ntreb` ea cu r`suflarea t`iat`.
– Exist` [i alte solu]ii. La [ase s`pt`mâni, nu ar trebuie s` apar`

probleme.
– Nu-mi pas` de nici un contract, nu pot s` fac ce-mi ceri,

Dominic! replic` ea cu din]ii strân[i.
– Sharon, spuse acesta cu un gest rug`tor, fii rezonabil`. 

|]i distrugi cariera [i via]a. Presupun c` so]ul t`u nu [tie, nu?
– Nu \nc`, dar va afla. Sora lui a venit s` m` vad` ieri.
– {i i-ai spus?
– A ghicit ea: [i ea e gravid`, [i... Nu [tiu ce va spune Lionel. 

Nu [tiu nici dac` va face ceva, \n fara obliga]iilor legale. Dar sunt
m`car sigur` de un lucru: nu mi-ar cere niciodat` s` renun] la copil!

– M-am gândit la tine, la Lucci! protest` el. {i noi? Proiectele noastre?
– Proiectele tale. Eu nu te-am aprobat niciodat`.
– M-ai l`sat s` cred c` ai puteai sim]i ceva pentru mine.
– Da, prietenie. {i am avut \ncredere \n tine. |mi pare r`u c`

trebuie s` supor]i consecin]ele actului meu.
– Nici o problem`, zise el cu r`ceal`. Eu mi-am \ndeplinit treaba.

Dar \n ce te prive[te, nu vor fi prea mul]umi]i.
– S` m` dea \n judecat`!
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– Cred c` se poate \ntâmpla.
Dominic se \ndrept` spre u[`, dar se opri ca s-o priveasc` ultima oar`.
– Dup` p`rerea mea, te por]i ca o proast`, dar asta te prive[te.

Dac` te r`zgânde[ti, [tii unde s` m` g`se[ti.
|ndat` ce \nchise u[a \n urma lui, Sharon \[i percepu cu durere

singur`tatea. Lionel se va \ntoarce abia peste câteva zile, iar o vizit`
a Lorei era foarte improbabil`. Ce s` fac` \n tot acest timp? |i veni
ideea s-o sune pe Maureen la birou, dar se r`zgândi: ar fi trebuit s`
r`spund` la prea multe \ntreb`ri.

Week-endul \ncepu plictisitor. Duminic` fu cald [i frumos, a[a c`
se gândi s` se plimbe. Lu` autobuzul pân` la Hampstead, merse mult
pe jos [i b`u un ceai \ntr-o cafenea. To]i oamenii pe care-i \ntâlnise
erau cu familia sau cu partenerul. Se sim]ea complet izolat`.

Gândul la via]a care cre[tea \n ea era singurul ei sprijin. Dac`
Lionel refuza s`-[i asume responsabilit`]ile care-i reveneau , va reu[i
s`-[i creasc` singur` copilul. Cât despre contractul cu Lucci... cum
nu avea nimic, nu aveau ce s`-i ia, nici printr-un proces. Ce risca? 
Le va \napoia ceea ce mai r`m`sese din avans, iar ei puteau renun]a
la restul de bani. |n orice caz, munca de pân` acum trebuia pl`tit`.

Apuc` pe drumul de \ntoarcere nu f`r` regret. Vederea
Mercedesului argintiu parcat \n fa]a locuin]ei sale f`cu s`-i tresar` inima.

A[ezat la volan, Lionel o a[tepta. V`zând-o apropiindu-se, cobor\
[i o privi cu luare-aminte.

– Unde ai fost? \ntreb` el. Am venit de aproximativ dou` ore.
– Am fost s` m` plimb, r`spunse ea, reg`sindu-[i calmul. Nu m`

a[teptam s` te v`d chiar ast`zi.
– Lora m-a sunat de diminea]`, explic` el pe un ton mai pu]in

brutal. Se pare c` toat` ziua de ieri [i-a f`cut griji pentru tine.
Se \ndep`rt` de ma[in`.
– S` urc`m. Nu putem vorbi aici.
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Apartamentul nu fusese niciodat` mai pu]in primitor, dar Lionel
nu arunc` nici o privire \n jur.

– Stai jos, zise el. Pari obosit`. 
– Nu sunt bolnav`, protest` ea, ascultându-l totu[i. M` simt

foarte bine.
F`r` s`-i r`spund`, el o studie cu aten]ie.
– Te-a v`zut cineva? \ntreb` el.
– Vrei s` spui, un doctor? Da, am fost la un ginecolog. 

M-a sf`tuit s` m` duc la medicul de familie, dar nu am. Am s`-mi
g`sesc unul s`pt`mâna viitoare.

|ntrebarea urm`toare fu pus` pe un ton mai dur.
– Foster [tie?
– Da.
– |n]eleg, f`cu el, cu buzele strânse.
– Nu, nu \n]elegi! Nu i-am spus pentru c` avea dreptul s` [tie.

Nu Dominic e tat`l, Lionel... ci tu.
Expresia lui se schimb`.
– Cum po]i a[a sigur`?
Se a[tepta la aceast` \ntrebare, dar tot o duru.
– Tu e[ti singurul b`rbat care m-a atins, pentru a fi foarte

precis`. {i dac` nu crezi, ar fi mai bine s` pleci pur [i simplu.
El continu` s-o priveasc`.
– Dar Dominic avea cheia de aici.
– {i mi-a l`sat-o mie, a[a cum a zis. Aceast` \n]elegere a fost din

vina mea. M-am mutat mai devreme decât stabilisem.
– Nu ar fi trebuit s` te mu]i deloc. Dac` nu ai fi fost atât de

gr`bit` s` accep]i slujba asta, totul s-ar fi aranjat.
– Nu prea p`rea s` fie a[a.
– Lionel, la ce bun s` ne \ntoarcem \n trecut? Te-am p`r`sit

pentru c` eram sigur` c` asta vrei. Contractul cu Lucci a venit

|NTÂLNIRE |NTÂMPL~TOARE 151



\ntâmpl`tor. Dar, termenii lui precizeaz` clar c` timp de doi nu pot
r`mâne \ns`rcinat`. Dominic zice c` ar putea s` m` dea \n judecat`.

– S` \ncerce! M` \ndoiesc c` vor ajunge departe. Avem avoca]i
foarte buni la firm`.

Vorbea cu un ton egal, lipsit de emo]ie.
– Când \ncepe campania publicitar`?
– Mar]i. E prea târziu ca s-o mai oprim.
– Probabil c` ai dreptate. F`-]i bagajele. Te duc acas`.
– Nu.
– Nu ai de ales. Copilul e [i al meu.
Ea \l privi cu aten]ie, \ncercâd s` ghiceasc` ce se afla \n spatele

expresiei lui inflexibile.
– Chiar vrei asta? Vreau s`-mi r`spunzi sincer... Mai \ntâi ar

trebui s` fii sigur c`...
– Sunt sigur!
Pentru prima dat`, \[i pierdu duritatea.
– Lora aproape m-a convins ast`zi diminea]`, la telefon. Regreta c`

nu [i-a dat osteneala de a te cunoa[te mai bine \nainte de c`s`torie.
– Dar pe atunci nu eram aceea[i femeie. M-am schimbat mult...
– Ajunge, o opri Lionel. S` nu ne mai \ntoarcem la trecut, chiar

tu ai zis-o. Vino, am s` te ajut s`-]i strângi lucrurile.
|i \ntinse mâna ca s-o ridice [i ea sim]i nu f`r` emo]ie for]a [i

fermitatea bra]ului s`u. Dorea cu disperare s` fie strâns` \n bra]e,
dar \[i d`dea seama c` era \nc` prea devreme.

Se \ndreptau c`tre ie[irea din ora[, când ea g`si \n sfâr[it curajul
de a-l \ntreba:

– Dac` nu ar fi ap`rut acest nou fapt, ai fi continuat s` m`
ocole[ti? A trecut atât de mult timp, Lionel...

– Nu [tiu ce s`-]i r`spund, r`spunse el dup` un moment de
gândire. Am tr`it de pe o zi pe alta. Munca este un remediu eficace.
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{i celelalte femei, probabil, \[i spuse ea, dar nu-l \ntreb` nimic
despre asta. Dac` ap`ruse altcineva \n via]a lui cât st`tuser`
desp`r]i]i, era numai din vina ei..

– Nu ai c`utat s` vinzi casa?
– F`r` s` am permisiunea ta?
Acest semn c`-[i p`strese umorul era \ncurajator.
– Evident, zise el, pân` la urm` mi-a[ fi luat m`suri de

siguran]`... \n toate domeniile.
– Tat`l t`u a venit s` m` vad`. {tiai?
– Mi-a spus. Dup` el, amândoi am ac]ionat ca ni[te copii.
Zâmbi.
– Cred c`-]i dai seama c` \n condi]iile date, vom fi strict

supraveghea]i... |nc` nu pot s` m` obi[nuiesc.
– Dar ai spus c` m` crezi.
– Te cred, dar ideea de a avea un copil...
Ma[ina se opri la stop, iar el avu r`gazul s-o studieze pe \ndelete.
– |n afar` de aerul de oboseal`, pari neschimbat`.
– Urmele sarcinii nu se v`d \nc`; e prea devreme.
– Nu [i pentru o femeie. Lora zicea c` dac` nu ar fi ghicit ea, tu

nu i-ai fi spus. Nu mi-ai fi spus nici mie?
O nuan]` \n tonul lui \i atrase aten]ia femeii.
–  Ce vrei s` spui?
– Lora se temea s` nu iei o m`sur`... radical`. De asta mi-a [i dat

telefon urgent. Iar eu am luat primul avion c`tre Londra.
– {i tu trebuie s` fii obosit, [opti ea.
– Nu evita \ntrebarea, Sharon. Te-ai gândit s` scapi de copil?
– Nu, nici m`car o clip`. Dac` nu l-ai fi acceptat, m-a[ fi

descurcat singur`.
– Te \ndoiai de decizia mea?
– Dac` credeai c` e al altcuiva, da.
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El nu \ncerc` s` nege.
– Ai fi r`mas totu[i so]ia mea. A[ fi avut grij` s` nu duci lips` de nimic.
– Dar eu nu a[ fi acceptat ajutorul t`u \n astfel de condi]ii...

Lionel, relu` ea, ai nevoie doar de un mic calcul. {tii la fel de bine
ca mine când s-a \ntâmplat.

– Nu m` mai \ndoiesc de tine, spuse el. Tat`l meu avea dreptate:
te-am judecat dup` criteriile mele.

– Dar [i dup` câteva gesturi nu prea fericite ale mele.
– Asta nu e o scuz`, dar mul]umesc oricum.
Merser` o vreme \n t`cere.
Sharon a[tepta cu ner`bdare s` revad` frumoasa lor cas`. Doar un singur

nor \i mai \ntuneca mul]umirea. |ntrebarea \i ie[i spontan de pe buze.
– Crezi c` am putea s-o concediem pe doamna Reynolds? 

N-o pot suferi.
– Problema e rezolvat`, spuse Lionel impasibil. Acum dou`

s`pt`mâni am avut o discu]ie nepl`cut` [i ea mi-a prezentat demisia.
Am acceptat-o [i i-am pl`tit salariul pe [ase luni \nainte. De atunci,
am l`sat casa \n grija celorlalte, dar rezultatul nu e str`lucitor.

– Am s` m` ocup eu de asta, spuse ea lini[tit`.
– Pân` g`sim pe altcineva. O s` ai preocup`ri mult mai importante.
– Bine, zâmbi ea.
– Mâine, te vei duce la Ian Anderson, medicul nostru de familie.

De acord?
– Bine\n]eles.
Sharon \nchise ochiii, fericit`. Lionel putea fi atât de dr`gu] când voia...
Casa nu p`rea deloc schimbat`, dar \i lipseau florile [i p`rea

neprimitoare.
"Asta va fi prima mea grij` mâine diminea]`", \[i promise

Sharon, plin` de bucurie la gândul c` mâine se va afla aici.
Lionel intr` cu cele dou` valize.
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– Am s` aduc bagajele mele mai târziu, spuse el. 
Ea urc` sc`rile \n urma lui, admirându-i ]inuta elegant`, umerii

largi [i \ngustimea [oldurilor. |l dorea cu o pasiune brusc` [i
aproape disperat`.

Când ajunser` \n dormitor, el l`s` bagajele [i se \ntoarse spre
Sharon. Privirea ochilor lui cenu[ii era greu de descifrat.

– Nu o s`-]i lipseasc` munca ta?
Ea cl`tin` din cap. Vedea patul mare \n spatele lui [i \[i dorea ca

el s-o ia \n bra]e. Era singurul mod \n care puteau s` uneasc`
trecutul [i prezentul. Spuse cu o voce tremur`toare:

– Deloc. Nu era ceea ce \mi doream.
El st`tu un moment pe gânduri, apoi se \ntoarse brusc [i se

\ndrept` spre u[`.
– M` duc s`-mi iau bagajele [i s` parchez ma[ina. Somn u[or.

Vorbim mâine diminea]`.
Sharon \i auzi pa[ii \ndep`rtându-se... O adusese \napoi acas`,

\[i acceptase responsabilit`]ile, dar nu o mai dorea. Ce viitor mai
avea rela]ia lor?

De aceast` \ntrebare obsedant` nu sc`p` nici \n zilele care
urmar`. Lionel se ar`ta foarte bun cu ea, dar o pr`pastie se c`scase
\ntre ei. Doctorul Andreson  spusese c` Sharon e perfect s`n`toas`,
dar \i prescrisese un tonifiant.

– Dup` luna a treia, v` ve]i sim]i mai bine. Pân` atunci, evita]i
sup`r`rile [i ve]i avea un copil s`n`tos.

Ochii lui str`lucir` \n spatele ochelarilor.
– Trebuie s` v` bucura]i de via]`.
Sharon murmur` un r`spuns convenabil.
Mar]i, urm`ri \nceputul campaniei Lucci. Studie cu deta[are

pagina dedicat` ei \n s`pt`mânalul la care era abonat`. Chipul ei i
se p`rea str`in. |n acela[i timp, a[tepta cu o oarecare nelini[te
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reac]ia lui Lionel. Acesta privi \ndelung pagina [i \i \napoie jurnalul.
Pe chip nu i se putea citi nimic.

– Nu m` mir c` au fost atât de dispera]i la gândul c` te vor
pierde, spuse el.

Seara, la televizor, \[i v`zu din nou chipul [i se sim]i oarecum
jenat`. Fu foarte bucuroas` când auzi telefonul sunând, pentru c`
asta o scutea de un nou comentariu din partea lui Lionel.

Era Lora. Fratele ei ascult` un moment [i-i d`du receptorul
Sharonei.

– Vrea s`-]i vorbesc`.
Mâinile lor se atinser`, dar ea nu \ndr`zni s`-l priveasc`.
– Da? f`cu ea.
– Voiam doar s`-]i spun, din partea mea [i a lui Jason de

asemenea, c` debutul t`u ne-a impresionat foarte mult.
– Nu va trece mult [i v` ve]i s`tura s` m` tot vede]i, glumi ea.
– Nu ne uit`m prea mult la televizor, r`spunse Lora pe acela[i ton.
Apoi \ntreb`, cu o voce diferit`:
– E[ti bine?
Ea \ncepu s` râd`. {tia c` Lionel ascult`.
– {tii cum e... M` bucur c` au trecut cu bine primele s`pt`mâni.
– {tiu, cum s` nu [tiu... M` bucur c` Jason suport` totul f`r` s`

se plâng`... chiar [i gre]urile. Sper c` [i fratele meu se poart` la fel.
– O, da, e perfect!
– Cum sunt eu "perfect"? \ntreb` el, când Sharon termin` convorbirea.
– Lora voia s` [tie dac` te por]i bine cu mine \n perioada asta,

zise ea pe un ton de glum`. I-am spus c` da.
– Bine\n]eles, zise el ironic. Doar e vina mea c` treci prin toate astea.
"{i e vina mea dac` tu e[ti a[a", complet` ea \n gând, cu durere.

Dar \n timp, ea se va schimba. Oare [i el?
Richard o vizit` neanun]at a doua zi dup`-amiaz`.
– Voiam s` te v`d singur`, \nainte ca Lionel s` vin` de la munc`, spuse

el, privind-o cu aten]ie. M` bucur s` v`d c` sunte]i din nou \mpreun`.
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– Ve]i fi de dou` ori bunic...
– Am exact vârsta potrivit`. Dar fosta mea so]ie nu e prea

bucuroas`. Acum caut` un alt nume pentru bunic`.
– Cum a primit \mp`carea mea [i a lui Lionel?
– Destul de lini[tit`. Mai las`-i ceva timp. Va ajunge s` se

\mblânzeasc`.
– Nu m` intereseaz` foarte mult acest aspect.
~sta era adev`rul. Numai Lionel conta.
|i oferi ceva de b`ut socrului ei [i-l \ntreb` deschis:
– V-a]i hot`rât dac` \i l`sa]i conducerea companiei lui Lionel?
Dup` o clip` de uimire, Richard râse.
– |ntotdeauna mergi drept la ]int`, nu?
– Altfel nu facem decât s` ne pierdem timpul. 
– Nu m-a]i r`spuns.
– R`spunsul este... da. Lionel va fi pre[edintele companiei, [i

asta pentru modul cum s-a comportat \n aceste ultime s`pt`mâni.
Dup` plecarea ta, m` a[teptam s`-l v`d reluându-[i vechile
obiceiuri, dar a preferat s` se concentreze asupra muncii.

– Se pare c` e un remediu excelent, zâmbi ea.
– Poate. Ai reu[it s`-l cumin]e[ti, Sharon. Ar face bine s` te fac` fericit`.
Dar, vai! Fericirea nu se ob]inea la comand`, \[i spuse ea.

Trebuia s` te str`duie[ti s-o ob]ii. Iar ea avusese o [ans` [i o irosise;
a doua nu va veni a[a u[or... dac` va mai veni. Poate c`, dup`
na[terea copilului, vor deveni mai apropia]i.

"Atunci, trebuie s` faci \n a[a fel \ncât s` uita]i trecutul, \i [opti
o voce interioar`. Nu-]i mai pierde timpul cu regrete inutile [i vei
reu[i s`-l faci s` te doreasc` din nou!".

Arunc` o privire la ceasul de perete. Lionel spusese c` se va
\ntoarce la [apte jum`tate. Mai avea la dispozi]ie patru ore.

La opt f`r` dou`zeci auzi ma[ina apropiindu-se. Aranjase masa \n
salonul de muzic`, \n fa]a ferestrelor deschise. Seara era cald` [i parfumat`.
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Când o v`zu \n vestibul, Lionel r`mase uimit. |i privi cu aten]ie
rochia de culoarea chihlimbarului [i chipul u[or machiat.

– Semeni cu Lucci, zise el.
Ea zâmbi.
– M-am g`tit pentru ocazia asta.
– Ceva special?
"Sper", se gândi ea, iar cu voce tare spuse:
– Sunt dou` luni de la nunt`... Cina va fi servit` \ntr-un sfert de

or`. Poate vrei s` te schimbi.
Lionel zâmbi ironic.
– E inutil s`-]i dai atâta osteneal`, Sharon.
– Dar \mi face pl`cere. Vom cina \n salonul de muzic`. Te a[tept...
Se \ntoarse \n buc`t`rie, mu[cându-[i buzele. Eforturile ei nu

foloseau la nimic. Putea s` mai tr`iasc` astfel? Da, \[i spuse ea cu o
convingere nea[teptat`. Va trebui.

Când intr` \n salon, peste un sfert de or`, Lionel era acolo. 
Purta un halat de baie.

– Dac` ne destindem, m`car s-o facem cum trebuie. |mi voi juca
rolul, dac` asta vrei, ad`ug` el.

Ea nu replic`. |[i dorise mult aceast` sear` [i va merge pân` la
cap`t. Va face orice pentru a dep`[i bariera ridicat` \ntre ei.

Aducerea cafelelor schimb` brusc atmosfera. Pân` atunci
vorbiser` nestingheri]i. Dar, dup` ce Lionel puse la loc cea[ca
goal`, \[i privi \ndelung so]ia cu un aer ciudat. Oare a[tepta ca ea s`
ia ini]iativa? Sharon sim]i cum b`t`ile inimii se fac mai domoale [i
se strecur` mai aproape de el, pe canapea. |i mângâie fa]a cu o
mân` tremur`toare [i sim]i cum mu[chii lui se contract`, dar
expresia \i r`mase la fel de indiferent`.

– Lionel, \l rug` ea, s`rut`-m`.
– De ce? \ntreb` el.
Ea avu un gest de recul. Mai bine ar fi p`lmuit-o.
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– Pentru c` \]i cer, r`spunse brusc.
Apoi t`cu. |n fa]a impasibilit`]ii lui, curajul o p`r`si. Totu[i, se

hot`r\ s`-l s`rute ea [i se folosi de toat` arta ei pentru a-l seduce.
Apoi, prelu` el ini]iativa. O lu` \n bra]e [i o trase spre el: buzele

lui devenir` agresive. Corpul lui o strivi de perne, iar mâna sa \i
aluneca pe trup.

– Vezi, [opti el, nu pot s` m` mul]umesc cu un simplu s`rut,
zise el. Te vreau.

– Atunci, de ce nu faci nimic? De ce?
El \[i ridic` privirea.
– Pentru c` nu credeam c` asta vrei. Duminic` sear`, când eram

\n dormitor, ai \nceput s` tremuri.
– Dar nu de fric`, Lionel, ci de emo]ie. Aveam nevoie de

dragostea ta, aveam nevoie s` [tiu c` nu m-ai adus acas` doar din
datorie. Când ai plecat, \mi venea s` mor.

Cu vârful degetelor, ea \i mângâie conturul buzelor.
– Te iubesc, \i spuse ea. Trebuie s` m` crezi.
– Te cred, spuse el, r`gu[it. Dumnezeu s` m` ajute, te cred. 

Am irosit atâta timp, Sharon. Aveam toate astea de la \nceput.
– Nu. Nu chiar. Ne-am schimbat, [i unul, [i altul, \n ultima vreme.

Fata cu care te-ai c`s`torit era o prostu]`. Nu pricepea nimic...
– Dar eu?
– Tu ai fost exact ce-mi trebuia. Dar nu am [tiut s` v`d asta. 

Dar acum, când [tiu c` m` iube[ti, pot suporta orice. M` iube[ti, nu-i a[a?
– Nu ]i-am spus?
– Nu explicit. Nici m`car o dat`.
El o s`rut` din nou.
– Te iubesc, Sharon.
– Atunci, arat`-mi, [opti ea...

Sfâr[it
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